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ІСТОРИЧНИЙ КАЛЕНДАР
1075 — 890 літ тому князь Володи

мир Мономах одружився з англій
ською королівною ҐІДОЮ, дочкою 
Гаральда II. ІІри одруженні вона 
прийняла православну віру і наймення 
Єлисавети. Подружжя мало десятеро 
дітей.

1865 — 100 літ тому народилась у 
сім’ї СТАРИЦЬКИХ дочка МАРІЯ. 
Скоро в неї появився нахил до сцени 
і вона почала виступати разом із се
строю Людмилою. Закінчивши драма
тичну школу, вона стала співосновни- 
цею драматично-музичної школи М. 
Лисенка, де навчала.

1915 — 50 літ тому засновано у Відні 
Т-ВО ДОПОМОГИ РАНЕНИМ І ПО
ЛОНЕНИМ ВОЯКАМ, що провело ве
лику освітню й допомогову роботу 
серед ранених у Відні та піддержува
ло живий контакт із Леґіоном УСС. 
Однією з чільних працівниць цього 
товариства була бл. п. Ольга Басараб.
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Михайлина Ольшанська-Стефанович

В І Д Г У К
Чому ж  тони роздзвонилися мов дзвони 
Урвались раптом і рояль затих? . .
Зо стін глядять святково, мов і кони 
Суворі лиця лицарів німих.

Д арма, що це лиш е картини 
Розписані в райдугу барв  грайних,
Ш тудерні визерунки ліній,
Щ о тчуть п р о зо р у  ткань, мов тіней 
То знов виковую ть немов в Граніт 
Щ ити, шоломи обважнілі,
Ж ивучу вічно славу древніх літ.

Д арма, що це душ а моя зловилась 
В гарпуни гострі гордих мрій 
Я 'бачу ясно так: Як сміло 
Іде друж ина княжа, як ш икується у бій.
Як пиш но лопотять стяги на вітрі,
Немов весільний дзвін  дзвенить сурма,
А степ розлогий  так розмайно квітне 
Зеленим ш овком стелиться трава.

Ось у поході Ігор станув,
Глядить на сонця круг ясний,
А сонце хмари вже скували 
Немов би у китайку обвили.
Тиш а зловісна. Гайвороння 
Ш иряє мов на здоби ч  жде легку 
Трава шепоче мов з просоння 
Лиш вітер грає і несе луну.

Чи чуєш Ігоре як в далечі незрячій  
Голосить голос мов ж алобний спів?
Це Ярославна тужить, плаче,
Б лагає сонце, вітер зо степів.
Та чи вблагає?
І чи одна лиш Ярославна?!

Чайки скиглять вже по полях 
І по дорогах  битих і розстайних.
Чому же ж  голоси оц і роздзвоню ю ть мов дзвони 
М ов похоронний спів, що його гомін не затих?

Зо стін глядять святково, мов ікони 
Суворі лиця лицарів німих.

Виховна ділянка СУА
Перед XIV. 'Конвенцією, у 40-ліття свого 

існування наша Організація робитиме підсумки 
своєї праці у різних ділянках. Одною з них буде 
виховна. З огляду на гостру актуальність вихов
ної проблематики звертаємося до неї у цей пе- 
редконвенційний час.

Головна увага Вихоївної Референтури СУА 
була звернена в останніх роках на' дошкільну ді
лянку, зокрема на організацію і ведення Світли
чок та на спів дію і виховну допомогу молодій 
матері. Світлички — теоретично! проста й легка 
справа — на практиці дуже трудна, й складна 
й дається здійснюватися лиш з поважним зусил
лям. Все ж початки є вже за нами. Сьогодні СУА 
ма'є вже 12 постійних і добре поставлених Світ
личок, до яких приходить 145 дітей, а навчає 16 
у чител ьок- са дівничок.

В поодиноких місцевостях відбуваються Ви
ховні Семінарі для матерів, започатковаїщ Вихов
ною Комісією СФУЖО, а  тепер ведені місцевими 
Відділами, або Окружними Радами СУА. Кожного 
року відбувається в ЗДА кількадесять імпрез для 
малят заходом Відділів СУА.

Централя СУА присвячує цій ділянці по
трібну увагу. Журнал ,,Наше Життя“ містить все 
частіше звідомлення різних осередків з праці над 
малятами та проблемні статті на ці теми, писані 
діячками, що шукають доріг до розв’язки питань 
та засобів до поборювання організаційних, адмі- 
ністраційних і педагогічних труднощів.

Виховна Референтка Централі, п-еі Анна 
Богачевська покликала 'нещодавно до- життя Ви
ховну Комісію СУА, яка розробляє плян праці 
у різних виховних секторах. Створення цієї Ви
ховної Комісії СУА зумовлене потребою поши
рювати дошкільну працю у Відділах СУА та- ба
жанням притягнути до виховної праці молоді 
професійні скли.

Для кращих осягіві Виховна! Референтура 
СУА іплянує співпрацю з Дошкільним Рефератом 
Шкільної Ради УККА, головно1 на полі допоміж
них матеріялів та вишколу педагогічних сил. 
Цими проблемами займатимуться теж Сесії До- 
шкілля підготовлювані „Виховною Комісією для 
проекту створення української виховної системи 
в діаспорі", які відбудуться цього року в Канаді 
та ЗДА. Та дія загальних виховних установ може 
бути лиш допоміжною; головний тягар і голоївне 
змагання лежить у нас на Відділах і Окружних 
Радах СУА.
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Про значення рідної мови
Минулого' місяця заходом Інтер

національного' Інституту в Дітрой
ті відбувся Міжнародній Мовний 
Фестіваль, в якому брала участь 
середньошкільна молодь Дітрой
ту, що вивчає еспанську, німець
ку, польську, російську, україн
ську та французьку моїву. У цьо
му Фестівалі брала участь укра
їнська молодь різних шкіл із від
повідною мотаною програмою. Од
не з перших місць дістала Україн
ська Вища Школа. (Гайскул) Не
порочного' Зачаття і повторила 
свою програму на спеціальній кін
цевій програмі того ж Фестіївалю, 
де виступило ще кілька груп. При
явні там були чільні американці, 
а між ними мейор Дітройту. Ми 
бачили, щоі -не тільки барв(ний 
український одяг, танок, граціоз
ні рухи матих дівчаток на сцені 
полонили чужинців, але й нашою 
милозвучною мовою захоплюва
лись та висловили особливе, при
знання нашій групі. Приємно було 
глянути, як ці наші дівчата в часі 
перерви гордо, проходжувались 
між чужими групами, .не соромля
чись говорити між собою україн
ською мовою.

Сьогодні є вимога, щоб амери
канські громадяни крім англій
ської мови, знали ще й іншії мови. 
З усіх боків чуємо заклик вивча
ти чужі МОВИ, ГОЛОВНО! слов’янські. 
Про це говорять найбільш авто
ритетні чинники, читаємо' про це 
у щоденній та фаховій іпресі. Ви
разником тієї течії був згаданий 
Ф е с т а л  ь.

У духовому наставленні Амери
ки наступив зворот. Американські 
політики кажуть, що бути добрим 
громадянином цієї країни —  це 
значить пізнати її, дбати про її 
добро, а зовсім не потрібно^ забу
вати -свого-, відрікатися його. Нав
паки, коли ми хочемо1 бути повно
цінними громадянами цієї краї
ни, то ми повинні зберігати наші 
культурні надбання і збільшувати 
ними культурну скарбницю на
шої країни поселення.

Тією твердинею, де молода лю
дина підготовляється до життя в 
новій країні, має бути рідна хата. 
Церква, школа: й молодечі органі
зації мають їй у тім допомогти. 
І справді ■—• більшість батьків 
дбає яро збереження рідної мови 
і розвиває національну свідомість 
у дітей. Але скільки є дітей ново
прибулих батьків, що не вміють, 
а частіше не хочуть говорити рід
ною мовою! Вина тут батьків, що 
поступаються дітям частинно на 
те, щоб набрати вправи в чужій 
мові, а частіше й тому, що' самі 
підпадають під вплив дитини з 
почуттям меншевартости своєї 
рідної мови. Вони забувають, що 
раз введена в хату англійська мо
ва —- ніколи з неї не вийде. Бать
ки, що стали говорити з дітьми 
чужою мовою, ніколи вже не; здо
будуться на стільки рішучости, 
щоб одного' дня повернутись до 
рідної мови у розмові з ними. Че
рез те українська мова стає для 
дитини мертвою й непотрібною. 
Вона не може висловити нею усіх 
своїх думок, бо бракує їй відпо
відного запасу слів. Цей запас во
на могла б збагатити!, читаючи 
українську книжку, але читання 
приходить їй ще тяжче і знеохо
чує ще більше до рідної мови. 
Щоб дитина шанувала рідну мову 
та вживала ї ї  всюди між своїми, 
до того треба великого авторите
ту батьків, а потім великої й на
полегливої виховної праці.

Можливості плекання й вивчен
ня рідної мови є різ породні й про 
те буде мова в іншій статті. Тут 
я хотіла тільки, підкреслити зна
чення рідної хати у збереженні 
її. У руках батьків лежить ця 
підстава. Без їх активної участи 
й доброї волі не збережемо знан
ня української мови в молодого 
покоління. А пам’ятаймо, що рід
на мова —  це один із наріжних 
каменів нашої національної спіль
ноти на чужині.

Леонтія Боднарук

Успіхи жінок
Доказом великого замилування до 

образотворчого мистецтва є життєвий 
шлях О л ь г и  С л ю с а р ч у к  у Ді
тройті. Бона походить із Буковини, де 
народилась у  патріотичній сім’ї Чир- 
ських. Проявивши змалку музичний 
талант, училась музики. Закінчивши 
Музичну Консерваторію в Чернівцях, 
вона продовжувала студії у  віденській 
Музичній Академії. Після одруження 
не розвивала дальше музичного талан
ту. Але коли по довшій мандрівці 
знайшлась у Дітройті, де по кількох 
роках помер її  чоловік, вона відчула 
тягу до образотворчого мистецтва. 
Щ об забути свою втрату, вона по
чала студіювати в Академії Мистецтв, 
працюючи рівночасно для заробітку, 
як медсестра. Навесні 1964 р. вона з а 
кінчила мистецькі студії. Вже в 1963 р. 
взяла участь у  виставці Дітройтського 
Мистецького Т-ва. В 1964 р. виставля
ла на щорічній весняній виставці стей- 
ту Мишиґен. А від  1.—ЗО. березня 
1965 р. відбулась ї ї  самостійна вистав
ка в Публичній Бібліотеці Гемлгремку. 
ї ї  прихильно відмітила українська й 
американська преса.

На Світовій Протикомуністичній 
Конференції, що відбулась у  листо
паді 1964 p., в Тайпею, виступила в 
делегації від Антибольшевицького 
Бльоку Народів п-і Слава С т е ц ь к о .  
Вона склала письмову заяву в справі 
визвольної боротьби поневолених на
цій, що викликала живий відгук серед 
учасників Конференції. Резолюцію 
АБН, яка засудж ує російський імпе- 
ріялізм і комунізм та стверджує право 
всіх народів на самостійне існування, 
Конференція ухвалила. Спротив, що 
його ставила група НТС, вдалося пе
ребороти також  завдяки вмілому ви
ступові в  дискусії п-ні: Стецько.

Після закінчення Конференції на 
Формозі „Фрі Ейжа Ассосієйшен“ за 
просила п-ні Славу Стецько до Токіо, 
де 3 грудня 1964 р. вона виголосила 
доповідь англ. мовою для японської 
публики та виступила в Токійському 
університеті.

С вої враження з  цеї по дорожі п-ні 
Стецько описала в „Ш ляху Перемоги41 
п. н. „40 днів довкруги світу“.

Д в а  рази  д ає , хто  скоро  д ає! 
ПРИСИЛАЙТЕ ПЕРЕДПЛАТУ!

г НАШЕ ЖИТТЯ — ТРАВЕНЬ, 1965
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Марта Тарнавська

Похвала сатирі
Чи любите сатиру? Не повний 

добродушного', обережного, гумо
ру газетний фейлетон, ЩО' його 
з усмішкою прочитаєте і одразу ж 
з місця забудете —  але справжню 
сатиру, дотепну, колючу, навіть 
болісну, що витонченою шпагою 
.іронії проколює —  не обов’язко
во тільки вашого ворога, чи мо
же приятеля, але і вас самих?

Мені здається, що сатира — 
це один із найцікавіших у літе
ратурі жанрів. Вона показує зна
йомі речі в новому, незвичному, 
критичному світлі. Вона, мов елек
тричний шок, поражу є і потрясає 
нас новістю і «єзвичайністю сво
го підходу, вона примушує нас 
глянути глибше —  під поверхню 
речей. Сатира підносить людсько
го духа понад мялечу і дрібноту 
життя; вона дозволяє бачити жит
тя людини в ширшій площині, з 
кращої перспективи, ,,суб спеціє 
етернітатіе", під знаком вічности. 
Сатира дає змогу людині глянути 
у вічі своїй трагічній долі не з 
почуттям страху, не із ровпучли- 
вим спротивом, а просто —  з ус
мішкою і з погордою. Вміти смія
тися над самим собою -— це ко- 
льосальне досягнення людського 
духа.

Сатира- —- суміш критично-ї дум
ки, іронічного' гумору, дотепу, та 
поважної глибшої ідеї. Завдяки 
такій комбінації складників сати
ра є водночас приємною розва
гою та інтелектуально' стимулю
ючою лектурою.

Сатира живе і діє на різних 
поземах. Казку Андерсена про го
лого короля, Свіфтові „Подорожі 
Ґулівера знаємо всі щеі з дитин
ства і їх можна сприймати-, як на
ївні дитячі розповіді; Вольтерів 
,,Ка,ндід“, Анатоля Франса „Острів 
пінгвінів", чи Орвелів „Колгосп 
тварин" можна читати як про
стенькі байки для приємної по
обідньої розваги. Щоб сатира 
могла жити і діяти на вищому по-

земі, творчій уяві та інтелігенції 
автора мусить вийти назустріч 
творча уява та інтелігенція ч и т а 
ча. Тільки: при творчій спів дії між 
читачем і автором казка Андерсе
на набирає глибокої та універ
сальної сатиричної -символіки, 
„Острів пінгвінів" стає в’їдливою 
алегорією на політику, релігію і 
мистецтво, а „Ґуліверові подоро
жі" —  гл и-б'О-к о п р од у май кім ко
ментарем на людську психіку.

В модерній сатирі наголос не 
так на людській індивідуальності, 
як на цілому людському суспіль
стві. ГІі-д обстрілом у модерній са
тирі людська віра у поступ, у все
сильність науки, у можливість 
ідеального політично- суспільного 
ладу. „Колгосп тварин" Джорджа 
Орвела, наприклад, це сатира- на 
модерний тоталітаризм, захована 
під плащиком простенької дотеп
ної байки. „Колгосп тварин" має 
фабулу, що точно наслідує події 
та постаті комуністичної револю
ції в Росії, і не трудно1 вгадати, 
що це —  сатира на Совєтський 
Союз. На вищому поземі, одначе, 
це сатира на кожну революцію, 
на кожну нову будову утоп-ійно- 
го ідеального суспільства, що по
чинається високими надіями; та 
щиро-ідейним запалом, а кінчить
ся неодмінно зрадою ідеалів та 
безсердечною експлуатацією. Бо, 
повторяючи за Джо-рджем Орве- 
лом, в нашому світі уже так і є, 
що які рівні не були б усі звірі, 
деякі з них будуть більше рівні 
від ІН Ш И Х .

В нашій літературі справжньої 
сатири небагато. Та й чи знахо
дить вона цього активного' читача, 
що готовий до творчої співдії з 
автором? П’єси Миколи Куліша 
-—- сатира високої кляси: на ко
трому з поземів інтерпретації 
сприймає їх пересічна інтеліген
тна українська публіка? „Чухра- 
ї-нці" Остапа Вишні у знаменито
му виконанні Йосипа Гірняка —

чи примушують вони слухачів до 
глибокої застанови над собою? 
Чи читачі популярного „Лиса Ми
кити" свідомі того, що в цьому 
непересічному журналі вряди-го
ди появляються справжні сати
ричні шедеври, заховані під скром
ність Бабая або Гриця Зазулі? 
Чи з повені фейлетонів щоденної 
преси виловлюють любителі літе
ратури ці рідкісні окрушиїни 
справжньої сатири у фейлетонах 
Ікера, коли він наважується вря
ди-годи поставити в своє аналі
тичне дзеркало справжню, живу, 
часом і дуже болючу нашу про
блему?

Сатира —  при всій своїй по'- 
верховній простоті —  витончене, 
вимогливе мистецтво. Це жанр 
для вибранців, для тих, хто вміє 
і хоче, засміявшись над самим со
бою, поглянути у вічі трагічній 
людській долі з усмішкою і- з по
гордою.

І З  Л И С ТІВ
до  Екзекутиви €УА

ц ін н і п о д я к и
У відповідь на щиросердечні 

побажання Союзу Українок Аме
рики до йменування Його Емінен
ції Кардинала Кир Йосифа Сліпо
го Екзекутива СУА одержала при
хильну подяку. Рівночасно Його 
Еміненція бажає „славному Сою
зові Українок Америки  ̂ як пише, 
успіху у дальшій праці.

З нагоди наших побажань до 
золотого ювілею священства Ар- 
хиєпископа Кир (Івана Бучка на
спіла подяка. їх Преосвященство 
залучив для нас Іконку з Апо
стольським Благословенням від 
імені Святішого Отця та додав від 
себе Архирейське благословення 
для членства Союзу Українок 
Америки.

ПРИСИЛАЙТЕ ПЕРЕДПЛАТУ!

Подайте історію кожного Відділу до Конвенційної Книжки!
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Пам’яті Ганни Чикаленко
Вістка про смерть Ганни Євге

нівни пройняла мене сумом. Я ні
коли не була з нею особисто зна
йома, але до родини Чикаленків 
відчувала велику пошану. Ще вія 
раннього дитинства, коли мої 
батьки жили на Далекому Сході 
(м. Владивосток над Тихим Океа
ном та м. Хабаровськ над р. Аму
ром) та передплачували1 ,,Раду“. 
Велике значення мала в- нашому 
житті ця газета». Вже значно- піз
ніше, коли я читала „Щоденник" 
Євгена Чикаленка, мене дуже вра
зив і застановив той випадок, що 
йому трапився в поїзді. Євген 
Харламповим їхав лікуватись „во
дами" на Кавказ і розговорився 
з -одним залізничим службовцем. 
Той, довідавшись, що цей подо
рожній є Чикаленко, кинувся ці
лувати йому руки. Коли Євген 
Харлампович зі здивуванням спи
тався, чому він це робить, то 
службовець відповів:

—- Із вдячности, пане, за все, 
що ви для наїс робите.

—- Щ о ж я роіблю такого?
—- Ви нам показуєте шлях, ку- 

до'іо йти, ви видаєте „Раду".
Чикаленко- був дуже здивова

ний, що те діло, яке йому кошту
вало стільки сил, здоров’я і гро
шей і часто доводило до' зневіри
—  було не марне. Не дивлячись 
на всі утиски, заборони й інер
тність української народньої ма
си десь на. далекому Кавказі за
лізничник передплачував, читав і 
цінив „Раду“. І ще десь більше 
здивувався б, коли б знав, що- ще 
дальше, в більшій „дичині" —  в 
тайзі Сибіру, над Амуром, над 
Тихим Океаном читали його „Ра
ду" і теж були готові за неї цілу
вати його руки.

І от, хоч я ніколи не бачила йо
го дочки, проте дуже радої нав’я 
зала з нею листування в 1930 р. 
Допомогла в тому тєіж покійна 
сьогодні Зіїнаїда Мірна, що тоді 
жила в Празі і співпрацювала з 
Музеєм Визвольної Боротьби. Я 
часом посилала до Музею деякі 
матеріяли до історії визвольного 
руху на Зеленому Клині, на Д а
лекому Сході, Амурщині та При- 
моїрщині. Так поволі заприятелю
вала з 3. Мірною і з ї ї  добрим

другом Ганною Чикаленко-. А в 
роках 1939-41 посилала я й хар
чеві посилки —  чаю, кави й ма
сла. Після смсірти 3. Мірної наше 
листування з Гаїнною Євгенівною 
не перервалось і я, приїхавши з 
Китаю до вільної і багатої Аме
рики, могла й посилати кращі па
кунки, завжди дістаючи подяку за 
чай, медяники і за Великодні

„бабки" (які нагадували їй ті 
„папушники", що їх вдома пе
кли). Але найбільша її  подяка 
була (і про те вона все пам’ята,- 
ла), що під час 2. світової війни 
я змогла переслати їй книжку 
Дмитра Дорошенка „Історія Укра
їни". Вона переклала ї ї  на ан
глійську мову, а канадійські украі- 
ї-нці видали' її  з передмовою про'ф. 
Дж. В. Сімпсона. Велика була- вті
ха Ганни Євгенівни, коли вона 
при кінці 1940 р. дістала, свою 
„дитину", що з Канади через 
ЗДА, Тихий Океан, Японію, Ки
тай і Сибір, оминаючи всі кордо
ни війни, таки дійшла до ї ї  рук.

І так продовжувалось наше ли
стування, аж до того часу, коли 
Гаяну Євгенівну прикувала до 
ліжка невил жувальна недуга-. То
ді я ще подвоїла свою увагу до 
неї й бачила як це було потрібно, 
бо ї ї  дуже живо цікавило україн

ське життя в ЗДА й Канаді. Я пи
сала їй описи різних імпрез і по
дій, а також, коли виїздила куди- 
небудь на вакації, завжди з кож
ного місця (наприклад з Єллов- 
стонського парку чи Ніяґари, То
ронто, чи Ню Йорку) посилала. їй 
картки з краєвидами й описами 
того-, що я бачила. А вона розпи
тувала, як теї чи інше змінилося 
з того часу, коли вона була там 
і просила ще більше писати про 
те „нове" і нові досягнення украь 
їн-ців та українських жіночих ор
ганізацій. Там далеко, серед чу
жих, слаба. і самітня, вона душею 
була зі своїми і жила їх осягами.

У серпні 1964 р. я дістала її 
останній і такий радісний лист, 
повний щасливого1 піднесення і 
захоплення з приводу відслонен
ня пам’ятника Т. Шевченка у Ва
шінґтоні. Я надіслала їй Пропа,- 
м’ятну 'Книгу і число „Свободи" 
з 27. червня (вона, згадувала 
мені, що п-ні Олена Залізняк теж 
їй дещо прислала) і вона була 
дуже щаслива все бачити і про 
все довідатись. Дарма, що- хвора 
й безсила і що рука майже зовсім 
відмовляла їй -служити і ледве- 
ледве виводила якісь кривульки 
замість літер, але лист починався 
і кінчався такими реченнями: „Я 
така рада, така, рада!" І був весь 
напоєний радістю і гордістю з тієї 
великої події, що оце ї ї  відсвят
кували і вшанували десятки' тисяч 
українців у столиці ЗДА. Вона 
була щаслива, що дожила до- та
кого моменту і побачила- такий 
величній пам’ятник („Я не уявля
ла собі, що- він такий гарний бу
де!"). Також дуже сподобався їй 
Прометей і вона все просила на
писати мені про скульптора-, що 
такого могутнього Прометея ство
рив. Я післала їй число „Нових 
Днів", де саме була: світлина і ко
ротка- біографія JI. Молодожани- 
на, але... не знаю і вже ніколи не 
довідаюсь, чи встигла вона- це ді
стати й прочитати.

Оцей спогад нехай буде моєю 
квіткою на ї ї  далеку могилу.

Мар’яна Мельник

ЧИ ВИ ВЖЕ ПРИВЕЛИ ЧЛБНКУ 
ДО ВАШОГО ВІДДІЛУ СУА?

4 НАШЕ ЖИТТЯ — ТРАВЕНЬ^ 1985

Ганна Чикаленко 
Hanna Chykalenko, prominent so
cial leader, died recently in Hu- 

binger, Germany.
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Країна контрастів
Андалюзія! Чи це слово не 

вражає вас своїм мелодійним зву
ком? Це південна частина Еспа- 
нії, за яку довгими століттями бо
ролися християни й музулмани. 
Тому й не диво, що вона має в 
собі багато романтики, бо до1 сьо
годні зустрічаються в ній ці два 
світи. Боряться і миряться. Бачи
мо їх в архітектурі —  у білих 
будинках, що заслоняються орі
єнтальним мереживом сіток від 
людського ока, але залишають 
продув, конечний у півтроїтічній 
країні. Зустрічаються —  у народ
ньому мистецтві, де керамічні чи 
килимові взори нагадують водно
час турецькі, українські, мекси
канські. У музиці —  де оригіналь
ні пісні „фляменко" —  це дивна 
комбінація східніх, циганських ме
лодій із північно-еспанським так
том. І навіть у фізіономії і ха
рактері людей, в яких видно до
мішку семітської раси, що колись 
пакувала .в багатому „Аль-Анда- 
люс“, здобутим кривавими „свя
тими" війнами. Пізніш християни 
відвоювали Андалюзію хрестонос- 
ними походами і посилили в ній 
свій північно-еспанський елемент, 
що змішався з музулманськими 
андалюзійцями і створив, теперіш
ніх мешканців цієї землі.

Андалюзійські міста, як Севіл- 
ля, Ґранада, Кордоба чи Маляґа
—  повні залишків цієї бурхливої 
епохи. їх історичні пам’ятки ча
сто сполучують два стилі, дві 
цивілізації. Про те свідчать пара
докси і гармонії цієї країни. Взя
ти б, наприклад, стару християн
ську каплицю в історичній форте
ці Альказар у Севіллі. Тут ба
читься, як ту святиню, перероб
лену музулманами на мошею з 
делікатними, мереживними, кам’я 
ними стінами, з орієнтальними лу
ками, з підлогами, що виложені 
кольоровими кахлями, —  еспан- 
ські володарі, відвоювавши слав
ну Севіллю, знову „перехрести
ли", надаючи християнського ха
рактеру іконами, хрестами і фрес
ками. У сумі це дає одне вра
ження, могутнє й естетичне.

Красою теж славні городи Ан- 
далюзії, оспівані в музиці й пое
зії. Чейже в Ґранаді, у казкових

городах Хенераліфе, може над 
однією з численних холодних 
фонтан, постали Казки Тисяча й 
Однієї Ночі. Кожна андалюзій- 
ська хата, вілля чи палата гор
диться своїм городом, а місто 
своїми парками. Оцю традицію 
сюди впровадили теж музулмани, 
що старались обсаджувати свої 
палати штучно наводненими пар
ками, щоб охолоджувати їх під 
час літньої спекки. Еспанці охот- 
но перейняли це, додаючи горо
дам власного характеру північни
ми рослинами, що їх спроваджу
вали зі своїх володінь. І так в го
родах Андалюзії ростуть усуміш 
кипариси, смереки, помаранчеві, 
бананові й фігові дерева, пальми 
і плакучі верби. А все це мере
жане струмками відкритих водо
проводів і окружене тисячами па
хучих квітів —  охолоджує у сво
їй тіні втомлених спсхс-ю мешкан
ців Андалюзії.

Але не тільки історія й люд
ська рука приспсрили країні кон
трастів і гармонії. Підсоння теж 
тут повне змін і несподіванок. Ан
далюзія лежить на границі Евро- 
пи й Африки і клімат тут підтро
пічний, хоч вище положені тере
ни мають Альпійську температу

ру. На низині цвітуть цілий рік 
квіти і жнива збирають чотири 
рази в році, а в горах Андалюзії 
10 місяців річно лежить сніг. Су
хі і гарячі літа осолоджують ви
ноград, з якого постають славні 
вина Херез і Маляґа, а мокрі й 
холодні зими дають багатий уро
жай городини й садовини, що за- 
соблюють цілу Еспанію і частину 
Европи.

З драстичними змінами пори 
року міняється також характер 
краєвидів. Взимку і на весну зе
леніють гори й долини, цвітуть 
безмежні сади і геометрично ви
різняються оливкові дерева, що 
мережать, як узори шахівниці, 
навіть найбільш недоступні гори. 
Ця зелень контрастує тоді з гли
боко голубим небом, білими вер
хами Сієрри-Невади, синьо-зеле- 
ними хвилями Середземного моря, 
жовтими пустинями андалюзій- 
ських ,,месса“. Улітку натомість 
усе висихає. Гори й левади пере
мінюються в охрово-жовті пуста- 
рі, переривані тут і там взорами 
синяво-зелених кактусів і вірних 
сіро-зелених, оливкових садів. 
Цих навіть найбільша посуха не 
переборе. Лиш долинами довкру
ги висихаючих рік і пильно на-

Авторки нарису в рибальській пристані Торремоліїна в Андалюзії 
Ukrainian artists Roxolana Luchakovska-Armstrong and Christine 
Zelinska relaxing on their European vacations in Torremolino,
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воднгованих сіл зеленіють далі 
доспіваючі поля пшениці, городи
ни, тютюну і цукрової трощі. Цей 
контраст кольорів вражає кожно
го новоприбулого'. Недаром тут, 
а не в Африці виконували слав
ний фільм Лавренса з Арабії.

Наблизившись до цього краєви
ду спостерігаємо, як ця його по
лярність поглиблюється і впада
ють в очі такі картини: на тлі 
білих-білих стін селянських хат 
жінки в чорному вбранні (навіть 
у найбільшу спеку, бо; тут носять 
жалобу довгими роками по смерті 
найближчих), або робітники у 
волошкових сорочках (улюбле
ний тут колір) копають помаран
чеву землю, або як дівчата з па- 
стелевими парасольками проти 
сонця сходять із сиво-синіх запо
рошених гір. І так кожен закрут, 
кожен куток відкриває щось ці
каве, відмінне, несподіване.

Для українського подорожньо
го тут направду багато несподіва
нок, що ворушать його серце: 
білі, тинковані хати, криті соло
мою, з мальвами й соняшниками 
в городах; золоті пшеничні поля, 
цятковані червоними взорами ма
ку. Чи навіть звичаї людей, що 
дуже нагадують наші. Наприклад,
—  на Зелені Свята замаюють ха
ти й вулиці зеленню, в навеїчер’я 
св. Івана палять огні в горах і' мо
лодь скаче через них, у Великий 
Тиждень „калатають" під цер
квою. Навіть гостинністю люди 
дорівнюють українцям. Зустрів
ши знайомих зараз же запрошу- 
ть на скляночку „копіта", а: від
мовити не можна, бо це береться 
як особисту образу. І так за скля
ночками зі знайомими проходять 
безжурні андалюзійські дні і ночі.

Інша характеристична прикмета 
андалюзійців —  це їх велика по
божність. її важко погодити з їх 
замилуванням до одного з най- 
жорстокіших спортів -—- бороть
би з биками. Але їх прив’язання 
до родини, навіть найдальшої, їх 
легковажне ставлення до матері- 
яльного добробуту —  робить їх 
якимись людськими, симпатични
ми. І врешті їх цілковитий брак 
обов’язково'сти в ділових справах. 
Найгґопулярніше тут слово „ма- 
няна“ —  завтра... Це значить, що 
нічого тут поспішного не існує, 
а „маняна" звичайно значить —

що за тиждень, чи два, а може 
аж за рік щось зробиться.

Через це еспанці з півночі по- 
горджують своїми південними 
братами. Кажуть, що вони непо- 
тріби, за яких працює природа, 
а вони лиш кори стають із ї ї  ба
гатства. І в цьому є крихітка 
правди.

Така це Андалюзія —  її при
кмети, ї ї  крайності, ї ї  чар. І пі
знавши її, можна тільки або* зне
навидіти, або закохатись у неї, 
бо середньої дороги в цій країні 
не знає ані клімат, ані історія, ані 
люди. Це країна дивовижних кон
трастів і гармонії.

Торремоліна, серпень 1964.
Роксоляна Лучаковська- 

Армстронґ 
Христина Зелінська

Авторки цього нарису -— це україн
ські мисткині, що приятелюють із со
бою з дитячих літ. Пізнались у таборі 
ДП в Берхтесґадені, потім зустрілись 
в Українській Мистецькій Студії у Фи
ладелфії, куди переселились із своїми 
батьками. Обидві живуть тепер і пра
цюють в Европі, одна в Еспанії, а дру
га в Швайцаїрії. Це представниці на
шого молодого покоління, що виросло 
вже поза межами Батьківщини. Своєю 
духовістю вони пов’язані з нею, але 
їх цікавить цілий світ і його мистецькі 
скарби. І коли їм пощастило стріну
тись знов у далекій країні, поділились 
своїми враженнями про неї з читач
ками Нашого Життя, в якому появля
ються й досі рисунки Христі Зелію- 
ської. — Ред.

НОВІ книжки
Оксана Дучимінська: ВІКТОР 

ДОМАНИЦЬКИЙ. Вінніпег, 1963- 
1964. Накладом УВАН, жертво
давців і автора. Серія: Українські 
вчені. За редакцією М. І. Мандри- 
ки. Ст. 84.

В невеличкому виданні майстер
но впорядковано матеріял: окрім 
доволі обшир ного життєпису тут 
знаходиться генеалогія роду До- 
маницьких, головні життєписні 
д а м  Віктора Доманицького, осві
та й участь у наукових з’їздах та 
його бібліографія, поділена за ді
лянками. З прочитаного дістаєте 
враження великого1 таланту, що в 
умовинах поспішного будування 
української держави й у науковій

праці на еміграції дав великі по
слуги українській науці й су
спільству. Оця стисла монографія 
може бути винагородою, якої не 
має неодим наш учений.

В. Чапленко: ДРАМАТИЧНІ 
ТВОРИ. Ню Йорк, 1964 р. Обгор
тка роботи В. Баляса. З передмо
вою автора.

У цій книжці зібрано сценічні 
твори автора —  драмаїтичні кар
тини й етюди, історичні комедії 
та й веселі одноактівки. Найсиль- 
нішою з них драма „Чий злочин?", 
що змальовує колективізацію та 
її  зудари. Але широкий читач 
віддасть перевагу комедійним тво
рам, з яких „Купідонові стріли" 
найкраще побудовано. Деякі з 
них, як „Сватання у Львові" а'бо 
„Пєіня на Дзюбину голову" може 
увійти в репертуар наших драма
тичних гуртків. Л. Б.

ЗВІТНІ ЛИСТКИ
Звітні листки, що їх розіслано Від

ділам у січні ц. р. — починають при
бувати. Надіслали вже виповнені лист
ки такі Відділи: 1 і 4 з Ню Йорку, 19 
з Амстердаму, 59 з Балтимору, 65 із 
Ню Браневику, 67 із Перт Амбою, 71 
із Джерзі Ситі, 77 з Фініксу і 79 з Бо
стону. Лиш перші два Відділи надісла
ли всі виповнені листки, а решта Від
ділів лиш частинно. Прохаємо Відділи 
19, 59, 65, 67, 71, 77 і 79 — доповнити 
свої зівідомлення.

Пригадуємо ще раз, що ці звітні 
листки розіслані на те, щоб Відділи 
подали в них дані за свій останній 
звітний рік. Цим маємо на думці 1964 
рік, але коли їв якомусь Відділі звітний 
рік не годиться з календарним, а по
чинається восени чи на весні, то про
хаємо триматись звітного, а не кален
дарного року.

СВЯТО ЖІНКИ-ГЕРОЇНІ В ТОРОНТО
Заходами Комітету Українок Канади 

влаштовано 14. лютого 1965 р. Свято 
Жінки-Героїні. Свято відкрила голова 
КУК-у п-ні інж. Л. Вертипоірох, а в 
програмі взяли участь — хор „Чайка", 
рецитаторка Христя Болюбаш, піаніст
ка Т. Тка11енкоі-Пр ушинсь ка, співачка 
Стефа Федчук, скрипаль Мирослав Рог 
манюк та дитячий хор Рідної Школи 
УНО. Доповідь „На Свято Героїнь" 
виголосила Марія СоїЛонинка. Ііуіблика 
заповнила залю по береги.

6 НАШЕ ЖИТТЯ — ТРАВЕНЬ, 1965

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Салатна Рути
Не всі тії Зустрічаються...

По правді, то у нас в хаті, чи 
радше, в. родині, ніколи: на було 
згоди. Ще навіть в тих часах, 
коли ми взагалі ще не були ро
диною, себто, коли ми пізналися
з моїм теперішнім домовим воло
дарем у 1941-му році, десь між 
Ушицею і Чорним Островом: він 
був у бандерівській Похідній Гру
пі ОУН, я була в мельників ській...

Наша перша суперечка закінчи
лася- аж у рік опісля —  у церкві, 
перед великим вівтарем —  але 
сварились ми ще про- те, чи синє 
чи жовте має бути вгорі, чи вни
зу, ще кілька добрих років.

Потім ішло далі в тому самому 
сенсі: я хотіла, щоб доню назва
ти Уляною, а він —  щоб Лярис- 
сою; я для сина видумала ім’я 
Св’ятогор —  а він сказав, що і 
Борис вистачить; я хотіла їхати 
до Австралії —  він вперся чека
ти на Америку... І так цілий час
—  і навіть уже в Америці нічого 
не змінилося: живемо між Ню 
Йорком і Филаделфією -— то він, 
і донька тягнуть за Филаделфій- 
ськиїм „Тризубом", —  а ми. із 
сином за Ню-Йоркським УСК-ом; 
прийшла' справа- кар ди т  льно-па- 
тріярхальна., то- я смиренно слу
хала духовної влади і не хотіла 
підписувати ніяких листів до< Ри
му, бо неї велено, а він, не лише 
мене підписав, але й дітей намо
вив, щоб підписали по* дві листи. 
І так цілий час —  аж мене вже 
злостить —- бо>, все на кінці пока
зується, що синє є на горі, доня 
так і залишилася Лярискою, а 
„джуніор" Борисом (хіба Свято- 
гор не краще? —  хоч тяжче „спе- 
лувати"); слава, Боту, що ми не 
поїхали до Австралії, ,,Тризуб" 
здобув вже тричі чемпіонат, а 
Кардинала таки маємо — (хоч не 
казали підписувати листів до- Ри
му) і взагалі впродовж останніх 
двадцят років все є „його на 
веірху"...

Так і з тими „зустрічами". Не 
можу сказати, щоб і в цій справі 
була стабільність поглядів у на
шій родинній чвірці. Діти, як діти: 
не можна сказати, що>б їх цілком 
ця справа не цікавила, але думаю, 
що вони дуже цілою проблемою 
не переймаються.

—- Ну, і ніби чому я маю пе
рейматися? —  пояснює мені „джу
ніор", коли розмова в хаті схо
дить на „українські теми". — Я не 
знаю про що вам йде: якби хто 
знову приїхав із спортовців, то 
піду поговорити, от так, як остан
ній раз у Ню Йорку, з тим хлоп
цем з Києва', що ти, тату, дав 
йому свій годинник...

—  Він вже не в Києві, —  втру
чається доня, —  ти не читав „Ню 
Йорк Тайме"? Там виразно- напи
сано, що „рашен чемпіон", живе 
вже у Москві і там вчиться на 
університеті...

—  Бачиш, — розпочинаю ата
ку на мого' чоловіка. —  Бачиш, 
навіть твої власні діти кажуть, 
що „зустрічі" не є нічим поганим. 
А ти, навіть, ти сам —  то ти дав 
годинника тому спортсменові? А 
мені сказав, що загубив у саб- 
веї... Значить і ти „зустрічався".

Окуляри, з-над „Дейлі Нюз" 
блистять заклопотано. Нарешті 
чути:

—- Як було не дати? Такий ми
лий хлопчисько'... І сказав мені 
„гаразд!" на прощання, і як я 
просив., щоб батьків привітав вдо
ма і щоіб сказав їм, що вас тут 
багато, то- він подивився навколо 
і сказав: „Обов’язково привітаю 
і скажу", то я, старий осел — 
розчулився...

—- І „Омегу" з руки... і йому 
в руку, а сам тато -—- як пішов!
— Щоб той не міг повернути го
ди ника, —  пояснює „джуніор".

—  А моєї товаришки мама... 
ну, Алли, —  її мама дуже хоті- 
лась би зустрітися з сестрою, але 
не може... (це вже Ляриса).

—  Що такого з тою сестрою 
мами Алли, себто, з її  тетою •— 
не ‘може приїхати? -— трохи під
ступно запитує голос з-поіза га
зети. — Що з нею? Далеко жив,е?

—  Далеко, —  відповідає мала,

—  дуже далеко, мамо. (А то ж 
не я її питала, -— це він її  пи
тав) —  аж за Байкалом. Я бачила 
листа. Пише тета Алли: „Нас во
сьмеро в кімнаті живе. І я сама, 
знаєш, туберкульозна:, і у сина 
чахотка вже почалася; а Людочка, 
що вже її  на третій пішло1, вже 
рік як чах от оч на". Вони так див
но. пишуть: „чахоточна"... Це, те 
саме, що ТіБіСі у нас, правда? 
І Алла так дуже хотілася б зу
стріти з тетою...

Мовчанка панувала хвилину, а 
потім „джуніор" знову розпочи
нає:

—  А, мамо, а той „екечендж 
студент", що ми його стрінули у 
вуйка Свата? О, той то вже таки 
добрий „коммі"... Сидить в Аме
риці вже рік, живе на „кемпусі", 
їсть „гат-доги", аж гримить —  і 
нічого тільки на Америку нарікає, 
як тут погано...

— А мені, —  „Дейлі Нюз" по
кладено на бік —- розказував він 
раз, тоді, як ми випили у вуйка 
Свата на іменини, що Амієрика 
і Совєтський Союз дуже подібні...

-—- Ов, а то як? —- всі три наші 
голоси зливаються в один. -— 
Америка і Совєти подібні? А то 
чим?

—- Василь Іванович (Василь 
йому було, правда?) —  каже ме
ні —- вже десь після п’ятого „ска- 
чаі": „Ви, Алєґ Алєксандровіч, не 
думайте, що між нами і вами; ве
лика різниця. Ось, заходжу якось 
у цей самий „Гімбелс", чи як йо
му, —  мануфактури всілякої хоч 
гать гати, а долярів, не дуже. По
стоїш, подумаєш, походиш, та й 
виходиш, не куплявши... А у нас 
так же само: заходиш в Універ
маг —  червінців і рублів кишені 
повні —  а. мануфактури—  ні чуть- 
чуть! Ось так і виходиш, нічого 
не куплявши... Хіба не подібна 
Америка до СССР?

—- Скільки він випив, кажеш, 
тату? —  Шість? —- питає „фахо
во" джуніор. — Як шість —  все 
зрозуміле. Цікаво, що почав би 
говорити, якби так випив з де
сять?.. І бачиш, я справді, не ро
зумію, чому ти проти „зустрічів": 
де ти вчув би такий добрий про-
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тисовєтський „джоівк“ ? І, взагалі, 
чому ти аде любиш тих, як ти ка
жеш, ,,ікроїдів“ І  ТИІХ, що приїз
дять? Та ж в сіни;, остаточно, всі 
українці?..

—  Ти, сину, —■ пай і повели
тель домового' порядку знімає 
окуляри, що означає якесь важ
ливе повідомлення —  пам’ятаєш, 
що мене завжди :на весну болить 
правий бік і плече?

—- Сюр, пап, —  відповідає 
,,джуніор“. —- Ти тоді стогнеш 
на цілу хату...

—- Бачиш, як стогну, — спо
кійно і тихше як звичайно-, від
повідає мій чоловік —  бо мені 
ось тут, коло третього- робра зро
били досить велику діру.

—- Знаю, — то було коло Бі
лого Каменя, зараз коло Бродів... 
(звідки цей м'алий все це знає?
—  він же ж народився у Штутг- 
ґарті?) —  правда, тату?

—• Правда —  відповідає спо
кійний голос, —  а зробили мені 
цю діру ,,ба:йци перваго украин- 
ского фронта“... І то була моя 
„ з у с т р і ч і  мій „обмін “ з „тим 
6 о і к о м “ . І, покищо1, мені виста
чить. Аж до наступно:!' „зустрічі", 
дай Боже, знову під Бродами,

Окуляри заблистіли знову по
над „Дейлі Нюз“ і якось ніхто не 
хотів переривати мовчанки. Аж 
нарешті перервала ї ї  доня:

—  А мені таки жаль малої Лю- 
дочки... І тої пані, що живе їх 
восьмеро в одній кімнаті... і, во
на є „чахоточна“... Чому, мамо, 
так мусить бути, що Алла не мо
же зустрітися з своєю тетою, і 
Людою?.. Чи так справді мусить 
бути у світі, мамо?

Мене щось трохи здушило' у 
горлі і якось булої важко знайти 
відповідь. Але вона прийшла звід
ки інде. Зашелестіла газета', і ти
хий, дуже втомлений голос мого
ч ол ов іка п очувся:

—  Бо,, бачиш, Ляриско, „не всі 
тії зустрічаються...".

Рута

ПОЖЕРТВА 
З нагоди відзначення 40-ліття те

атральної праці мистця сцени Богдана 
Паздрія призначую 10 дол. на Фонд 
„Мати й Дитина**.

Микола Ганін

ШВАЙЦАРСЬКІ ПАНСІОНАТИ
Вони мають майже столітню тради

цію, оці швайцарські „фінішінґ скулс", 
де дочки європейської аристократії й 
американських промислових .магнатів 
завершували свою освіту. Це були 
здебільшого' приватні підприємства, 
влаштовані в надмусь замку з легкою 
навчальною програмою, переплітаною 
різноманітними розвагами.

Часи змінилися. Европейська ари
стократія зубожіла й її репрезентують 
хіба тільки нечисленні англійки. Аме
риканок прибуло й для них відкрились 
спеціяльні школи під американським 
зарядом. Найбільше тепер у пансіона
тах дочок азійських вельмож — із Ту
реччини, Ірану, Індії. Приїжджають 
також із Південної Америки.

Змінилась також програма навчання. 
Поштовх до того дали американки, що 
хотіли використати „швейцарський 
рік" на підготову до котрогось із най
більш відомих американських кале
дж і®. Отже попри практику французь
кої мови пильно підготовлялись до 
намічених студій. А поза тим підтягну
лись і інші школи. Потрохи за дома
ганнями батьків, а властиво під тиском 
ітубличної опівії. Бо' треба признати, 
що в цю справу вглянуло міністерство 
освіти Швайцарії. Ніяково стало Швей
царії за ту „старосвітську" дівочу 
■освіту, що існувала в її країні. І тому 
хоч приватне шкільництво має певну 
свободу, проте й воно мусіло посту
питись.

„Вельтвохе“ повідомляє, що недав
но тому появився „шкільний реєстр", 
себто провідник по швейцарських ді
вочих пансіонатах. Там ці школи стро
го поклясифіковані з докладними вка
зівками щодо їх .програми. Коштувало 
це 13 років боротьби, але вже є для 
батьків ясна картина. Кошт річного 
утримання, що добігає до- 2,500 дол., 
тепер рівнюважиться випускним ди
пломом, що дає доступ до передових 
університетів.

ПОЖЕРТВА 
З нагоди хрестин донечки б. голови 

нашого Відділу п-ні Катрі Гуцал і на 
пропозицію п-ні Валентини Єрмолен- 
ко — на руки хресної матері п-ні Ка
трусі Скуб’як зібрано 24 дол. на пре
совий фонд Нашого Життя.

Управа 16 Відділу СУА 
Міннеаполіс, Мінн.

ІЗ ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ 
Б у к в и  для  д і т е й

Ваш журнал приносить мені добру 
розраду, але завважую, що букви на 
дитячій сторінці за дрібні для дитини. 
Коли слідкую за своїм 6-річним син
ком, що вже сам намагається прочи
тати віршик або казочку, то бачу, що 
старається, приглядається, а врешті 
хапає за англійську книжку, бо в ан
глійських дитячих книжках друк тричі 
грубший, як у Н. Ж. А це все зі шко
дою для нас. Нехай би було менше 
тексту, але такого, що для дитини до
ступний. А. К., Брадфорд

Коли Ваш синок проявляє охоту чи
тати українською мовою, то подбайте, 
щоб у хаті були українські дитячі 
книжки і журнали. „Веселка", видання 
Лесі Храпливої, Івании Савицької, Ні
ни Мудрик-іМриц — всі обчислені на 
малого читача з виразними буквами 
й рисунками. Сторінка „Нашим Маля
там" — це радше допоміжний вихов
ний матеріял для матерей. З  неї кожна 
мати може прочитати дітям дещо або 
вивчити з ними віршик та показати 
рисунок. Із відгуків знаємо, шо старші 
шкільні діти самі читають нашу сто
рінку, але б-літній дитині це безумов
но трудно. Ред.

У С М І Х Н І Т Ь С Я
Як звемо балакуна?
Коли говорить про других — спліт- 

карем, коли про себе — нудярем, а 
коли про вас — симпатичною това
риською особою.

ОБЛАСНУ 
ОРГАНІЗАТОРКУ

Українського Народного Союзу 
з постійною платнею

ПРИЙМЕМО ВІД ЗАРАЗ.

Побажаний досвід у громадській 
праці.

Письмові зголошення з коротким 
життєписом слід пересилати на 

адресу:

Ukrainian N ational Association 
P. 0 . Box 76 — 81-83 Grand St. 

Jersey City, N . J. 07303
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Наше інтерв’ю

Про творчість актора
Театр-сцена1 -— це наша святи

ня. Це місце, де ми хочемо дати
зі себе все, що в нас найкраще 
і найшляхотніше —  наше ми
стецтво.

Кожний актор має свою індиві
дуальність, свій ,,характер". Не
має двох однакових акторів *на 
світі так, як немає двох таких са
мих творів мистецтва.І, по моєму, 
актор тоді є правдивим актором, 
коли здобуде цю індивідуальність 
і її оправдає.

В українського актора справа 
нелегка. По виїзді з Батьківщини 
театральний грунт під ногами за
хитався, а потім зовсім розпався, 
в морі щоденної боротьби за хліб 
насущний. Український актор не 
має місця, щоб себе виявити, не 
має змоги розвинути своїх мож
ливостей, не має змоги мистець
ки жити.

У кожного з нас зродилась 
якась внутрішня порожнеча-прір- 
ва, що її стараємось заспокоїти, 
чи заповнити створенням час від 
часу якоїсь креації.

Справа не тільки у виступі на 
сцені, хоч і це дуже важливе, але 
головна річ у створенні чогось. 
Це так, якби дати душу, тіло і 
кров рядкам, написаним на папе
рі. І тоді вам не хочеться спати, 
вам не жаль грошей, в.и не від
чуваєте втоми, ви ще і ще роз
виваєте свою думку, інтерпретує
те слова письменника так, як ви 
їх розумієте і відчуваєте -—- аж 
вкіїнці находите те, чого шукали. 
Ви знаєте, коли тільки й о т  най
дете.

І тут власне є цілий секрет 
акторської творчості.

Потім приходить сцена, публі
ка, критика. Бо театральний твір 
тільки тоді є повністю заверше
ний, коли перейде через світла 
рамп. Тоді стає він сценічною 
креацією.

Це вже тільки епілог. Ви на 
сцену йдете ,,з трепетом душі", 
і з тим, ЩО' ви; створили'.

Так я розумію театр і актора.
Щодо мене? Важко сказати... 

переривана мелодія, що ніколи не 
мала змоги розвинутися в повний 
акорд.

Драматична школа у Львові, со- 
вєтський театр, Оперний театр у 
Львові, а потім „Веселий Львів."
—  це знамениті початки для мо
лодої людини, на дорозі до ми
стецтва. І як би...

Та це довга й усім знана істо
рія.

На еміграції робимо, що може
мо, і —  як можемо. Щоб бути в 
згоді зі собою і щоб задеіржати 
хоча для себе самої вартість прав
дивого мистецтва, я працюю після 
свого розуміння акторської твор
чості. Часом приходить легко', ча
сом важко...

„Мадам Еміграція", „Миляні 
баньки" (так, текст мій власний), 
це вибух досить гострий, сатира 
на наші будні.

До найлюбіших моїх речей на
лежить „Львівська міщанка" пера 
Олега Лиеяка. Твір дуже драма
тичний і оригінальний своїм під
ходом. Далі „Рожевий пил" —  це 
сценічна адаптація твору Богдана 
Нижанківського „Я вернувся до 
свого міста". Річ дуже відважна. 
Я хотіла розв’язати проблему пе- 
редання цілого, досить великого 
твору в сценічній креації, не за
тративши, очевидно., провідної ідеї 
і донести її  до глядача як цілість. 
Це глибоко драматичний твір і 
він, більше як котрий інший, за
повнює цю порожнечу, про’ яку 
згадувала я на початку.

Очевидно', важко подумати, щоб 
довелося мені ще колись заграти 
в правдивому театрі, з усіми тех
нічними засобами, під проводом 
режисера. А так хотілось би...

Ірина Лаврівська

ДОВІДНИК ЛУКЖ
Краева Управа ЛУКЖ .видала довід

ник для Відділів ЛУКЖ. Це невелика 
зручна книжечка, в якіїй поданий гплян 
праці на кожен місяць. На початку до- 
в'ідпика є .вказівки, як вести сходини 
Відділу. Книжечка двомовна: україн
ська й англійська.

ЗДе вперше 'бачимо того роду допо
міжний засіб у роботі української жі
ночої організації. Дуже корисний та 
практичний — він напевно оправда
ється в праці.

АЛЬМАНАХ ГІМНАЗІЇ СС. ВАСИЛІЯ- 
НОК

Редакційна Колегія Альманаху не
давно тому подала до відома плян цієї 
книги. Вона складатиметься з  11 ча
стин, що, м. і«., подадуть: історію гім
назії, сильветку покровителя школи 
Митрополита Андре я Ш ептицького, 
ігумень і сестер настоятельок, дирек
торів, учителів, поазбучний список у- 
чеінииь, кружки й організації та інші 
шкільні ділянки. Для зібрання відомо
стей Ред. Колегія видала анкетні лист
ки. До учениць школи звернулась із 
проханням присилати спогади й в ідо
мості про свої кляси. Можна сподіва
тись, що альманах стане цінним дж е
релом студій про наше шкільництво та 
причинком до історії нашого жіночого 
руху.

Адреса Ред. Колегії Альманаха:

Shevchenko Scientific Society  
A lm anach SS. W.

302-304 W. 13th Street 
N ew  York 14, N. Y.

ГУРТОК МОЛОДІ У ВЕНЕЗУЕЛІ
Управа ОУЖ заохотила місцеву мо

лодь до сходин та створення Гуртка. 
Ця думка молодим сподобалась і вне- 
довзі вони об’єднались. На чолі Гурт
ка станув Богдан Коваль, містоголо- 
вою є Юрко Приймак, секретарем Ва
ля Луценко, скарбником Богданка По
чинок, господарем Леся Луценко. Во
ни створили хор, що відразу першого 
року пішов колядувати. Молодь схо
диться по черзі в домах батьків або 
в Нар. Домі.
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Успіхи молоді
Перегляд сотні дівчат із закін

ченою вищою освітою у 1964 р. 
був для нас радісним осягсм мо
лоді в ЗДА. Але і в інших краї-

наїх є талановиті одиниці, що ви
биваються. Українське поселення 
в Бразилії гордиться тепер двома 
дівчатами, що- виказали великі у- 
спіхи в студіях і в праці.

Оксана Борушенко' відома укра
їнській громаді у Курітібі, як та
лановита дєкляматорка. Вона сту
діювала право й історію' в Паран- 
ському університеті. У 1964 р. 
здала педагогічний іспит на, вчи
тельку середніх шкіл, що дало їй 
право навчання у Курітібі. І так 
Оксана Борушенко стала працю
вати. Рівночасно зго лю сила1 охоту 
писати докторську працю. Темою 
її є „Українська' колонізація в 
Естаді Парана". Цим увійшла в 
ділянку наукових дослідів істо
ричного минулого Бразилії з ра
ді єни Держ. Секретаїріяту Освіти 
й Культури. Історія української 
еміграції в Бразилії дуже мало 
досліджена1. Тому огляд цієї спра
ви на основі 'офіційних документів 
внесе напевно багато світла в це 
може найдавніше заморське наше 
поселення. Частина дослідів Окса
ни Борушенко вже була поміщена 
в науковому виданні „Довідник 
Дослідів", що його» видає Брази- 
лійськи’й Науковий Інститут Бі
бліографії та Документації.

Таким способом молода вчи
телька включилась у наукову ро

боту, що допоможе .насвітлити ще 
одну сторінку української емігра
ції.

Вітаємо матір п-ню Іваїнну Бо- 
руш енко, члшку Управи Органі
зації Українських Жінок Брази
лії, з таким осягом її  дочки 
Оксаіни.

Мирослава Мак проявила свої 
здібності в напрямі стислих наук. 
При вступному іспиті до інж єн ер- 
но-хемічного факультету у Курі- 
тібі, вона була єдиною дівчиною 
серед вступників, і дістаїла перше 
місце. У грудні 1963 р.4 вона за
кінчила студії хемії з дипломом 
інженера. Студіюючи хеміто воїна 
рівночасно' вчилася англійської 
мови у Бразильсько - Американ
ському Т-ві „Інтерамеріїкано:".

По закінченні студій Миросла
ву спрямовували на хемічну лябо- 
раторійну роботу. Але вона зав
зялась працювати у виробництві, 
що в Бравшій для жінки є чимсь

'незвичайним. Переборовши не
довір’я та упередження Миросла
ва Мак приступила до- конкурсу, 
оголошеного американською фір
мою “M innesota M an u fac to ry  
M ercan til” . І хоч конкурс був 
проголошений на іінженерів-меха- 
ніків, а не хеміків, то в ділянці

механіки вона здобула1 всі 100 
пунктів. Посеред 150 інженерів 
вона, як одинока) жінкаї, осягнула 
одне з 5 місць.

Після того Мирослава перейшла 
3-місячний теоретичний вишкіл у 
хронометрії. Це й було стартом 
до іпроєктів та монтажів індустрії, 
що була завітною мрією молодої 
інженерки. Мрією, про- яку не 
можна було в голос заговорити, 
бо ж у Бразилії ще неї було 
жінки-проектувальниці.

А тепер вона вже є. Щоі нею 
стала українка Мирослава Мак — 
це з радістю прийняло до відома 
українське жіноцтво;. З цим успі
хом вітаємо письменницю Ольгу 
Мак, матір Мирослави.

ДОПОВІДЬ ПРО ПИСАНКИ
Дня 18. 'березня 1964 на зборах Му

зейного Т-ва у Сканторпіі (Англія) 
п-ні І-ванна Вітошинська доповідала 
про українську пи-санку. її  доповідь 
обіїймала: а) походження писанки, б) 
м'іггичне значення її і народні повііря, 
пов’язані з писанками, в) мотиви пи
санок і їх значення, г) споюіб писання, 
ґ) споріднення Великодніх звичаїв 
Англії й України.

Цю доповідь доповнив показ писан
ня, що його провела п-ні Василина 
Мерлюк, яка походить із с. Остапівні, 
пов. Коломия. Окрім того вона також 
зробила з видутої писанки голуба й 
розказала про його значення.

Під час доповіді висвітлювано про
жектором лисаніковіі орнаменти й зви
чаї. Поіказ зробив помітне враження 
на слухачів. Кілька присутніх істори
ків доповнювало відомості в дискусії.

Місцевий щоденник вичерпно зре
ферував цю зустріч.

У С М І Х Н І Т Ь С Я !
Мешканці одного міста були затри

вожені невеликим землетрусом. Побо
юючись повторення, одна родина ви
слала свого синка до тітки в другій 
місцевості, вияснюючи їй причину.

За кілька днів наспіла телеграма: 
„Повертаю вам хлопця, волію земле
трус".

Не маєте змоги активно працю
вати в Відділі СУА? Вступіть 
все ж таки, бо Ваша приналеж
ність і Ваша вкладка скріплюють 
жіночий рух.

S.0 НАШЕ ЖИТТЯ — ТРАВЕНЬ, 1965

Оксана Борушенко 
M iss O ksana  B o ru sh en k o  of C u ri
tib a , B raz il is p re p a r in g  fo r  h e r  
d o c to r’s d eg ree  in  h is to ry  o n  th e  
U k ra in ia n  se ttle m e n t in  th e  E s- 

tada , P a ra n a .

Мирослава Мак 
M iss M y ro slav a  M ak  of C u ritib a , 
B raz il, th e  o n ly  w o m an  to  rece iv e  
a n  ap p o in tm e n t fo r a jo b  of m ech 
an ica l en g in ee r in  th e  co n tes t of 
M inneso ta  M an u fac tu rin g  M ercan 

t i le  Co.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Н а  організаційні теми
Управа В ідділу

Що це є Управа Відділу, який 
її склад і завдання — про те ма
ють усі лише загальне і т о і н я т т я . 

Знаємо, що її вибирають на заг. 
зборах, що вона цілий рік ,,гарує“ 
за всіх і «а другий трудно знайти 
людей до нової Управи. Тому з 
Управою в нас в’яжеться лише 
поняття громадського наванта
ження.

А в дійсності Управа —  це 
провід Відділу. До «ього вибира
ють найбільш здібних і охочих 
і цей вибір є —  вирізненням. 
Справді -—- треба радіти цим дові
р’ям членства'! Це є знакам уваги 
й пошани, що ним треба доро
жити. Бо ж Управа уповажне- 
ніа репрезентувати членство пе
ред громадою та виконати намі
чений іплян праці.

Для кращого діяння Управа 
складається з двох частин —  Ек- 
зекутиви й Референтур. Екзеку
тива це ядро Управи. Вона діє в 
кожному, і найменшому Відділі 
СУА. Складається з голови, місто
голови, секретарки і касієрки. Це 
є той найтісніший гурт, що має 
на оці цілість завдань Відділу.

Референтки мають свої окремі 
ділянки праці. У великих і серед
ньої величини Відділах повинні 
діяти всі референтури —  органі
заційна, культ.-освітня, виховна, 
сусп. опіки, господарська, пресо
ва. Подекуди вибирають ще ім- 
презову, зв’язків, нар. мистецтва. 
Справа не в кількості, а в добро
му поділі праці між ними. У малих 
Відділах не урухомлюють усіх ре
ферентур. Там вибирають тих ре
ференток, що їх ділянки Відділ 
думає провадити.

Хоч Екзекутива найкраще знає 
оправи Відділу і в наглому випад
ку може й прийняти якесь рішен
ня (напр., уділення допомоги або 
вислання представництва), проте 
біжучі справи й важливі постано
ви можна обговорювати тільки на 
засіданні цілої Управи. Референ
тки мають велике значення для 
доброго ходу праці.

У деяких Відділах СУА всі бі
жучі справи обговорюють на мі
сячних сходинах, засягаючи дум
ки членства. У мієінших Відділах,

що немають розгалуженої праці, 
це є можливе. Воно має ту ко
рисну прикмету, що членство бе
ре в цьому участь. У більших 
Відділах із розгалуженою діяль
ністю це не є можливе. Там всі 
речі п©дрібно обговорюються на 
окремих засіданнях Управи, а на 
сходинах подають до відома намі
чені почини й постанови.

Але це не значить, що Управа 
відгороджується від членства чи 
не цікавиться його думкою. Нав
паки! У менших і більших Відді
лах повинен бути дуже тісний 
контакт. Управа повинна слідку
вати за настроєм членства, при
слухатись до його думки, дбати 
про привітну атмосферу в Відділі, 
підтримувати інтереси членства, 
де це є можливе і не йде в роз
різ із цілями організації. Знову ж 
членки повинні ставитись до-Упра
ви з довір’ям. Треіба розуміти, що 
Управа навантажена великою від
повідальністю, вкладає свої най
кращі сили у сповнення своїх 
завдань, отже заслуговує на те, 
щоб її  підтримати.

Наприкінці хочу додати, що 
для всіх членів Управи велике 
значення має досвід у прані. Це 
є незмірно цінна прикмета, що 
улегшує працю й запевнює успіх. 
З досвідом можна братись і за 
трудніші завдання, а без нього 
треба починати від найпростішо
го. Тому справою великої ваги є 
то, щоб в Управу поруч досвід
чених працівниць входили' й мо
лодші, щоб перебирали різні по
сти і старались одні в одних учи
тись.

Трапляються одиниці, що не 
витримують цієї „громадської 
школи“ і відходять від гурта. Але 
багато' частіші є ті, що попрацю
вавши рік-два у гарному гурті, 
вже не можуть бути без нього. 
І це гарно свідчить не лиш про 
Відділ, але й про них. Бо вартість 
людини лежить не лише в її  осо
бистих прикметах, але також у її 
відношенні до людей, до окру- 
ження. Адже Ж И В Є М О ' й будуємо 
наше життя у громаді. Недаром у 
сучасних шкільних оцінках юнака 
чи юначки існує рубрика “social

П-ні Віра Кунда з Едмонтону, Канада, 
в скромно вишитій вечірній сукні. 

M rs. W ira  K u n d a  o f E dm onton , 
C anada w e a r in g  a  w h ite  em b ro i

d e red  fo rm a l d ress.

s p ir i t” . Це має для людської 
й фахової вартости одиниць ве
лике значення.

Отак треба бачити Управу Від
ділу, отих провідниць ІН а ІП О Г О  

гурта, що вкладають найкращі 
свої сили в нашу Організацію. 
Вони —  наша цінність і їм нале
житься від нас признання і поша
на. Коли зрозуміємо їх значення, 
тоді не буде нарікань і н£; буде 
трудно доксмплстукати Управу чи 
вибрати нову. Бо кожна членка 
старатиметься їх підтримати в їх 
нелегкому завданні.

Ірина Кашубинська 
Орг. реф. Гол. Урави

Чи ви вже подарували міській 
бібліотеці „Дух Полумя“ — твори 
JI. Українки англійською мовою?



У ЮВІЛЕЙНОМУ ЗМАГУ

Хоч СПІ'З'НЄ'КЮ', .проте зі щирим 
жалем подаємо до1 відома членкам 
СУА, що дня 19 грудня 1963 р. 
відійшла у вічність Галина з Вит- 
вицьккх Волинська. Народжена 
1894 р. на Підкарпатті, вона вже

ПОСМЕРТНІ ЗГАДКИ

Бл. п. Олена з Витвицьких Волинська

з юних літ проявила замилування 
до української пісні. Обдарована 
гарним сопрановим голосом вона 
співала в хорах і драм, гуртках, 
проявляючи В'ИССіКу музичну куль
туру. Була членкою Управи Сою
зу Українок у Перемишлі, а потім 
у Канаді культ.-освіт, референт- 
коїю ЛУКЖ в Оттаві. її смерть ви
кликала щирий жаль, як серед 
зоргаюзозаного жін'О'цтва, так і 
прихильників української пісні, 
що зазнали вад неї підтримки й 
зао'хоти. Полишила у смутку -си
на Олега, 'невістку Людмилу, кол. 
члейку Управи 57 Відділу СУА в 
Ютиці і три внучки.

Вічна їй пам’ять!
Екзекутива СУА

Ділимося сумною вісткою з у- 
країнським зорганізованим жіноц
твом, що дня 16. березня 1965 р. 
відійшла у вічність у Зекінґеіні, 
Німеччина-, бл. п. Лукія з Ломін- 
ських Бобеляк у віці 72-ох літ.

Ювілейний рік Союзу Українок Америки приносить нам нових читачок. 
Членки Управ Відділів, пресові референтки та й членки взагалі стараються зро
бити цей подарунок своїй організації — приєднуючи їй  нових передплатниць. 
Тим вони роблять ще одне велике діло, бо зв ’язують одиницю із змаганням 
українського організованого жіноцтва. Ж урнал ї ї  про те поінформує й заохо
тить до ближчої участи.

В останньому часі приєднали нам передплатниць:

Іванна Бенцаль, Бронкс (4 Відд.) 
Галина Бондаренко, Филаделфія 

(44 Відд.)
Надія Дзидзан, Ш икаґо (22 Відд.) 
Ірина Федишин, Гюстон 
Лідія Калашніок, Кемден 
Анна Кузишин, Гемилтон

1 Катерина Кузьма, Нюарк (28 Відд.) 1 
Марія Лозинська, Ню й о р к  (1 Відд.) 5 

1 Мирослава Скасків, Вашінґтон
1 (78 Відд.) 2
2 Марія Слупецька, Дірборн (23 Відд.) 1 
1 Розина Захарченко, Ню Йорк
1 (64 Відд.) 1

АДМІНІСТРАЦІЯ НАШОГО ЖИТТЯ

Покійна була одним із небагатьох 
фахівців домашнього господар
ства в нас. Після закінчення вчи
тельської семінарії у Перем,ишлі, 
студіювала дом. господарство в 
Оттербах, Австрія і в 1915 р. 
здала іспит на Високій Госп. Шко
лі у Відні, що дало їй дипльом 
вчительки домашнього* господар
ства. І так бл. п. Лукія Ломінська 
стала працювати в Сільському 
Господарі у Львові, як учителька 
сільсько - господарських курсів. 
Пізніше увійшла до Гол. Управи 
Союзу Українок, як господарська 
референтка^. На тому пості пере
вела ряд перевишкільних курсів 
з обсягу домашнього господар
ства для інструкторок, що пізні
ше навчали по селах. Також у Пе
ремишлі, де проживала вже за
міжньою за, іінсп. Ст. Бобеляком, 
була активною у Філії СУ. На емі
грації в таборі Бурґдорф, 'біля 
Гановеру, також перевела різні 
жіночі курси. Внаслідок слабкого 
здоров’я в останньому часі вже не 
могла, праіцювати. Але ї ї  фахове 
знання і добра воля зробили у 
своєму часі велику послугу укра
їнському жіноцтву.

Екзекутива СУА
Рідні Покійник висловлює своє 

щире співчуття
Екзекутива СУА

Замість квітів
ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 

Пракседи Ясінської, зразкової друж и
ни, матері й громадянки, складаємо 
10 дол. на Фонд „М ати й Дитина“ 

Уляна і Григор Терлецькі, Ш икаґо

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п, Марії Ш анковської складаємо 
10 дол. на Фонд „Мати й Дитина“.

Оксана й Омелян Макогін, Парма

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Софрона Федіва складаємо 5 дол. на 
пресовий фонд Н. Ж . і висловлюємо 
п-ні Федів щире співчуття.

Іванна М едвідь із родиною 
Ґарфілд, Н. Дж.

СПРАВЛЕННЯ ПОМИЛКИ 
У Н. Ж . ч. 2 зайшла помилка у  ви,- 

численні новоприєднаних членок 35 
Відділу СУА в Озон Парку. Пп. Анна 
Опарик і Олена Ш вед є довголітніми 
членками Відділу, але новими перед
платницями Нашого Ж иття. З а  недо
гляд перепрошуємо.

ЖУРНАЛ ДЛЯ БАБУСІ
Відділи Союзу Українок Америки 

виявили зрозуміння для старших са
мітніх жінок в  Европі. В останньому 
часі багато їх  надіслало фундації пе
редплат. І так 55 Відділ у  Лос Ендже- 
лесі і 63 Відділ у  Дітройті уфундували 
нові, 54 Відділ у  Вилмінґтоні відновив 
ї ї  вже п’ятий раз, 47 Відділ у  Рочестері 
вж е четвертий раз, 64 Відділ у  Ню 
Й орку вже третій раз, а  Відділи 19 в 
Амстердамі і 25 у  Потакеті вж е дру
гий раз. Щ иро дякуємо!

Відновили свої фундації також  наші 
читачки. П-ні Євгенія Розгін із Ш икаґо 
прислала вже четвертий раз, а  инні 
Марія Голуб із Каламазу вж е третій 
раз передплату для бабусі. Щ ира дяка 
їм за  те!
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ЧИСЛО П’ЯТЕ

Досліди над станом жіноцтва

СІМНАДЦЯТИЙ РІК ВИДАННЯ

НОВИЙ ЖИТТЄПИС
Коли в 1957 р. дійшла з-поза 

залізної заслони вістка про 
смерть Константини Малицької 
(а це сталося 10 літ тому), то в 
численних спогадах її  друзів про
бивалось бажання —  увічнити її 
постать окремим виданням. До 
того змагала Упра'ва СФУЖО. 
Довгі роки збиралося матеріял і 
фонди на видання книжки, що 
мала б дати вичерпну сильветку 
цієї громадської діячки, письмен
ниці й педагога.

Щойно недавно вдалося здій
снити цей задум. По довгих за
ходах книжка ,,Виховниця поко
лінь" побачила світ. З допомо
гою життєпису, характеристики її 
літературної і педагогічної праці 
та декількох спогадів виросте пе
ред читачем її  сильветка. Та най
більш причиняться до того її 
власні спогади, призбирані з різ
них відтинків її життя.

Цим збірником збагачуємо лі
тературу про український жіно
чий рух. Не маючи досі вичер
пної історії його, заповнюємо 
цю прогалину життєписами видат
них його осіб. Після появи біо
графії Наталії Кобринської п. н. 
„Смолоскип у темряві" та біо
графії Анни Йонкер п. н. „Па
тріотизм Анни Йонкер" пера Іри
ни Книш —  це ще одна життє
писна спроба, що вміщує дані 
про один його відтинок. Яка шко
да, що виконуємо це щойно на 
вигнанні, коли бракує нам бага
то джерел!

Та тим більш воно потрібне й 
оправдане. Тут закріплене все, 
що вдалося у наших умовинах 
роздобути й опрацювати. Із сто
рінок цієї книжки промовить до 
нас дух великої жінки, що своїм 
умом проорала різні ділянки на
шого життя, але найбільш актив
но позначилась на одному етапі 
жіночого руху.

У грудні 1961 р. през. Кеннеді 
йменував Комісію Статусу Жінки, 
що мала за завдання простудію
вати становище жінки в сучасній 
Америці. Комісія працювала два 
роки. Пеірша її  голова Елінор 
Рузвелт відійшла у 1962 р. у віч
ність, діло' це закінчила Естера 
Петерсен, підсекретар і директор 
Жіночого Бюра в міністерстві 
праці. Звідомлення Комісії роз
глядає правне й громадське ста
новище жінкиї, освіту й вишкіл, 
ситуацію родини, зарібкової пра
ці і вигляди на майбутнє.

Рада Суспільних і Економічних 
Студій у Стокгольмі заохотила 
шведських і норвезьких учених 
до студій тієї ж ділянки. Цей роз
гляд дав у висліді книжку „Жит
тя і праця жінки", де в основних 
студіях насвітлено цю справу. 
Окрему ув'агу присвячено взаєми
нам обох статей та їх ролі у гро
маді.

У грудні 1964 р. німецький пар- 
лямент уповажнив уряд провести 
основні студії над становищем 
жінки у сучасній Німеччині. Роз
гляд повинен обняти ї ї  участь у 
громадському житті, стан ї ї  здо
ров’я, за безпеку мешканням, під- 
готову до звання й родинного 
життя, зарібкову працю іі все, що 
пов’язане з нею та становище 
жінки у суспільстві. Досліди пе
редбачені на кілька літ.

Ці приклади вказують на те, 
становище жінки під цю пору до
волі складне, містить у собі ба
гато соціологічних проблем і тому 
поодинокі держави приділюють 
тому незвичайну увагу. Амери
канська Комісія вказує у своєму 
вступному слові на швидкий при
ріст населення й потребу -— під
носити його викопний потенціял, 
отже й дбати про якнайкраще ви
користання жіночих сил. Сканди

навська Комісія застановляється 
над перебудовою родини й її  вар
тостей для суспільства. Із цієї 
площини треба виходити в зако
нодавстві і внутрішній політиці 
країни. Німецька Комісія щойно 
недавно почала працювати. Але з 
голосів центральних жіночих 
організацій Німеччини, що висло
вились до цієї справи, бачимо, що 
ставлять до неї різні домагання. 
Це торкається зокрема подвійного 
навантаження жінки —  згіробіт- 
кового й домашньою працею.

ЦІ розгляди є явищем наскрізь 
позитивним. Вони вказують на те, 
що жінка є творчим чинником, 
якого труднощами заклопотана 
ціла громада. Внаслідок її  недо
ліків може бути захитана- рівно
вага цілого громадянства, отже 
тому треба їх розглянути й зара
дити їм.

Правда, висліди праці Комісій 
всіх не задоволяють. Американ
ський соціолог Маргарет Мід 
скритикувала звідомлення, вважа
ючи, що Комісія підійшла ДО' жін
ки в першу чергу, ЯК ДО' робітньої 
сили, а не людини з ї ї  тільки їй 
питомими внутрішніми конфлікта
ми. (Гл. І. П. „Працююча жінка" 
—- „Українка у Світі" ч. 2, 1963.) 
Знов скандинавська Рада застері
гається, що воїна, не дає повного 
погляду на становище жінки у 
суспільстві або розв’язки її  про
блем. Отже ці почини ще довго 
будуть однобічні або неповні. Але 
це вже є завданням жіночих орга
нізацій або вдумливих соціологів
—  рухати справу дальше. Дока
зом цьоіго виступи німецьких цен
тральних організацій, що вже те
пер ставлять свої домагання до 
„жіночої анкети", як зветься там 
студійний проект.

Для нас це- намагання розгля
нути становище жінки є ще одним
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П-ні Марія Квітков'ська
Mrs. Maria Kwitkowska,W FUW O’s 
Vice-President, was appointed di
rector of social w ork  in Detroit, 

Mich.

ВИРІЗНЕННЯ МІСТОГОЛОВИ 
СФУЖО

Друга міст «голова СФІуЖО в ЗДА 
п-ні Марія Квітковська недавно тому 
дістала незвичайного вирізнення. Ді- 
тройтська преса принесла вістку про 
йменування її директором Суспільних 
ГІорад рв Інтернаціональному Інституті 
того міста.

П-ні Марія Квітковська, за осівітою 
гімназійна вчителька, почала в 1951 р. 
працювати в Інтернат. Інституті. Вже 
■в 1953 р. вона осягнула дві стипендії 
(Східньо-Европейського Фонду Фор
да та Юнайтед Коммюніті Сервіс) і 
при помочі їх закінчила студії сусп. 
служби. Після того вона працювала в 
кількох агенціях сусп. служби, а з 1959 
роком стала інструктором студії Сусп. 
Служби при університетах Вейн і Ми- 
шиґен. У січні 1965 р. вона обняла те
перішній пост, що поставив її на чолі 
відділу суспільних порад. Вона кермує 
не тільки працею цього відділу, але й

доказом ваг» ї ї  проблем. Наше 
суспільство ще не зрозуміло то
го, як слід і тому не приділює 
тому великої уваги. Це залиша
ється й надалі завданням жіночих 
організацій, а вони -— заглиблені 
у біжучу працю —  не в силі роз
горнути1 розгляду чи студій. Це 
могло б стати завданням СФУЖО. 
Студ. Дні СФУЖО з темою „Укра
їнська жінка сучасносте" вказали 
на можливість і потребу такої 
праці.

його контактами з різними організа
ціями сусп. служби — школами, захи
стами, шпиталями — для добра етніч
них груп Дітройту.

П-ні Марія Квітковська очолює в Ді
тройті Комісію Суспільної Опіки СФУ
ЖО, що проївела Семінар і анкету се
ред учнів парохіяльної школи. Тепер 
допомагає Окр. Раді СУА при зоргані
зую анн і гурта Добровільної Жіночої 
Служби.

Професійний осяг містоголови СФУ
ЖО радує все зорганізоване жіноцтво. 
Приєднуємось до бажань її друзів із 
нашим привітанням.

80-ЛІТТЯ УКР. ЖІН. РУХУ
Складові організації СФУЖО в різ

них осередках відзначили ці роковини 
окремими імпрезами.

У Монтреалі академія відбулась 14. 
лютого 1965. Святочний Комітет із 
п-іні А. Лебідь на чолі підготував вро
чисту програму. В ній взяли участь 
промовці -—- Олена Залізняк, голова 
СФУЖО і Марія Бринявська-Чолій, 
співачка Аниа Чорнодольська, декля- 
маторка Людмила Левицька і хори — 
Студентський під керівництвом В. Бри- 
нявеького та жіночий Союзу Українок 
Канади під проводом о. прот. Слюза- 
ра. Програму закінчено уривком із 
„Боярині** Лесі Українки, відіграним 
артистами Е. Чайкою, Н. Дніпровим 
і Н. Левишькою.

У Ню Йорку Культ.-Освітня Комісія 
СФУЖО, Окр. Рада СУА і Відділ УЗХ 
провели це свято' 4. квітня 1965 р. В 
програмі були доіповіднспогади — 
Олени Залізняк, Ізидори Косач-Бори- 
сової, Ганни Дмитерко-Ратич, сольо- 
спів Катрі Колянківської і рецитації 
членів театру „Живого Слова** під про
водом О. Д обровольської. Вечір від
крила д-р Софія Карпінська, а підго
товний комітет очолила п-ні Наталя 
Чапленко.

ДО 6-го ЛІТ. КОНКУРСУ СФУЖО 
До списку перекладів, надісланих на

6. Літ. Конкурс СФУЖО, наспів ще 
один, якого авторкою е „Мадам Пом- 
падур“ (псеївдо). Тим самим число пе
рекладів, що наспіли на Конкурс, о- 
сягнуло 8.

3-пюміж надісланих на Конкурс пе
рекладів не залучили оригіналу — 1. 
Адмена, 2. Мадам Помпадур. Проха
ємо надіслати, щоб Жюрі могло пе
реглядати і їх переклад.

Пригадуємо, що 31. травня 1965 р. 
минає остаточний реченець надсилан
ня перекладних творів.

Комітет Літературної Нагороди

СЕСТРА ЛЕСІ УКРАЇНКИ 
В МОНТРЕАЛІ

Дня 16. листопада 1964 членки-при 
хильниці СФУЖО у Монтреалі влаш
тували зустріч для п-ні Ізидори Бори- 
сової, сестри Лесі Українки, Гостю 
привітала п-ні Меланія Г'афтар, голова 
ОЖ ЛВУ, а голова комітету п-ні Со
фія Барабані провадила вечір. П-ні 
Борисова відчитала спогади про життя 
своєї родини в Колодяжному, Києві 
та Зеленому Гаю.

На зустрічі з Відділом Союзу Укра
їнок Канапи при церкві св. Покрови 
Ізидора Петрівна присвятила особли
ву увагу споминам про свою матір О- 
лену їїчілку та про останні роки жит
тя Лесі Українки. А перед своїм від’їз
дом поділилась у приватному домі 
спогадами про Людмилу Старицьку- 
Черняхівську з представницями всіх 
жіночих організацій.

ДВАДЦЯТИЛІТТЯ 
СОЮЗУ УКРАЇНОК ФРАНЦІЇ

Управа Союзу Українок Франції під
готовляє на 3. і 4. липня 1965 врочисте 
відзначення свого 20-ліття. В тому часі 
відбудеться в Парижі панель на тему 
„За зміну нашого стилю життя*1 і вро
чистий бенкет.

КОРОЛІВСЬКИЙ РАДНИК
Через усю нашу пресу перейшла 

вістка про те, що цього року ймено- 
вано адвокатку і громадську діячку 
Марію Вавриков 'королівським радни
ком. Обширну вістку ми вже подали 
про неї в нашому журналі. Тепер хо
чемо зазначити, що вона належить до 
Краєвої Управи ЛУКЖ і є представ
ницею її до Комітету Українок Кана
ди, дальше членом Міської Ради для 
плямування міських домів для стар
ших віком і біднішого населення, чле
ном Манітобського' Комітету для від
значення 100-ліття Канади, членом ди
рекції Шкільної Ради і членом екзе- 
кутиви Краєвої Ради консервативної 
партії.

Чи Ви були на останніх шир
ших сходинах Відділу? Присвя
тіть один вечір у місяці на ту 
зустріч!
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У НАШІЙ ХАТІ
Савеля Стечишин

Щадімо силу при хатній праці
Мабуть, немає такої молодої 

матері, щоб чаїс від часу не скар
жилася на втому. І справді, до
машня праця, при тему ще й 
догляд кількох малих дітей, втом
ляють навіть най сильніших.

Один спеціаліст від серцевих 
недуг сказав, іщ> з усіх зайнять 
щоденна праця жінки-господині 
найбільше знесилює. Але така 
втома1, «а йото погляд, не є озна
кою якоїсь затаєної органічної 
■недуги, а радше наслідок скупчен
ня великої кількости дрібних оібо- 
вязків нараз. Саме ота дрібнота, 
•вимагаючи' негайної уваг», стає 
докучливою, пригноблює духа і 
зроджує невдоволення, з того 
зростає духова і фізична втома. 
Не кожна людина має однакову 
здатність видержувати напругу, 
тому потрібно- себе пізнати і не 
їїер'сіходити границі.

Хоч 'сьогодні маємо багато ме
ханічних приладів, які елегшують 
хатню працю, то все таки ДО' них 
треба, рук і витрати енергії. Н е
має ж '.механічного приладу під
носити дитину, згинатися при вся
кій праці, піднімати тягарі і на
віть орудувати механічними при
ладами. Все це потребує люд
ських рук. І ніЄ' має жінка-госпо- 
ди.ня визначених годин праці. Для 
неї найважливіший механізм це її 
тілО'. Тому треба навчитися, як 
виконувати хатню працю з 'най
меншою витратою фізичної енер
гії.

Поза доцільний розклад праці 
на. дні і на тижні, велику ролю 
в збереженні фізичної сили грає 
відповідна постава тіла-. Правиль
на постаїваї -розподіляє вагу тіла 
на три головні осередки —  го
лову, груди й спину при клубах. 
Коли ці три частини зрівноважені 
при праці, стоянні, ходженіні, си.- 
дженні й згинанні, зусилля тіла

тоді розмірно розподілені. Але як 
тільки один із тих осередків зму
шений взяти на себе перевагу 
зусилля, тоді природна рівновага 
тіла нарушеїна і мязи даного -осе
редку працюють понад силу.

При праці треба мати на увазі 
рівновагу тіла, щоб уникнути зай
вої витрати енергії. Наприклад, 
коли піднімаємо дитину з підло
ги, де вона бавиться, треба при
гнути коліна-, наче присісти, бо 
годі вживаємо м’язи1 стеген, за
мість напружувати крижі. Звичай
но крижі найчастіше болять з на
пруги. М’язк стеген довгі і йдуть 
від ніг аж до̂  спини1, тому вони 
краще видержують тягар, ніж -ко
роткі м’язи самих крижів.

Висота столів, прилавок та ін
ших осередків, при яких викону
ється щоденну кухонну працю, 
мусить відповідати зростові ж інки- 
господині. Коли такі осередки за
високі, жінка змушена два рази 
стільки напружувати м’язи кри
жів, і рамен. Знову занизькі осе
редки праці вимагають постійного 
згинання при готуванні страв, 
митті посуду, прасуванні і подіб
ній праці, а це теж перенапружує 
м’язи і завдає втому. Тому треба 
обміркувати висоту площин, при 
яких припадає багато праці, і як
що можливо найкраще перебуду
вати- їх до свого зросту.

Деяка домашня праця дається 
виконувати з меншим трудом при 
ритмі музики. Доібрим прикладом 
може бути танцювання. Звичайно 
танцювання зуживає -немало енер
гії, але тому, що кроки йдуть в 
ритмі до музики, танцюючі не 
відчувають великої втоми. Рух 
м’язів під час танцю уподібнюєть
ся до ритмічного' гойдання маят
ника великого годинника. Маят
ник гойдається рівномірно в -один' 
і другий бік і коли осягає найви

щу точку, В ІН  неп С М ІТ Н О  Д Л Я  Л Ю Д 

С Ь К О Г О ' С'ка спиняється на коро
теньку хвилиночку наче відпочи
ває. Те саме діється з нашими 
м’язами під час танцювання або 
при виконуванні якоїсь праці до 
ритму музики. Сказати простіше, 
м’язи хв ил кажу яри ритмі відпо
чивають. Тому добре мати спокій
ну музику при праці. Деяка пра
ця, як прасування білизни, чи
щення срібла, миття посуду і по
дібне справді легше виконується 
при музиці.

(,, Укр а ї не ь к ий Грл o-c “ )

КАННИ І МОНТБРЕЦІЇ
До модних тепер городових кві

тів належать канни (C anna indi- 
са). Рослина ця походить із тро
пічної середньої Америки. Вона 
дуже декоративна й надає нашо
му городові екзотичного- вигляду. 
Її листя подібне до бананів. Ви
сока на 4-5 фітів, цвіте від липня 
ДО 'Морозів. Квіт її рожевий, чер
воний а б О' помаранчевий в різних 
відтінках, сформований у китиці, 
■отже відтинати для ваіз його не 
можна. Але завдяки своєму гар
ному виглядові й безнастанному 
квітнєи.ні дуже прикрашує кож
ний город.

Канни слід -садити гіри кінці 
травня у віддалі 18 інчів від себе. 
Садиться її групами «а грядоч
ках, де вже відцвіли ранні весняні 
квіти, як братчики або незабудь- 
КИ. Потребують СОНЯШНОГО' поло
ження й дуже доброго ґрунту.

Восени, при кінці жовтня, треба 
бульви каїн викопати і переховати 
в кошиках із землею в пивниці. 
Зимою впродовж 4-ох місяців зо
всім не підливати., вони1 му-сять 
мати повний спочинок. У березні 
розсадити бульви каїн у великі 
вазонки, підливаючи їх і вони 
впродовж 6-8 тижнів почнуть роз
виватися. В половині травня, коли 
добре отеплиться, висадити в 
.ґрунт, у ямки 10 інчів завглиб
шки, де на споді є трохи компо-



Ольга Фацієвич

На День Гра дуанта
Вже наближається час, коли 

в багатьох родинах настане таке 
свято. Байдуже чи це закінчення 
початкової чи середньої школи 
чи каледжу а.бо університету — 
все одно хочемо- вшанувати таке 
незвичайним обідом. Ось страво- 
спис одного, що хоч не надто 
пишний, проте підкреслить радіс
ну зустріч.
С т р а в о с п и с :

Юшка малинова (малинянка)
Смажені курятка
Молода картопля
Зелена салата з підливою
Кавовий торт
Чай, кава.

Юшка малинова
Потрібно:

1 л ітр а  с в іж и х  м али н  а б о  2 п уш к и  
м о р о ж е н и х  

Ьі л іт р а  с о л о д к о ї  см ет а н к и , а б о  
carnation milk

1 л о ж к а  к а р т о п л я н о ї м ук и  
(potato starch) 

ц у к о р  д о  см а к у

Малини запарити кип’ячою во
дою (2 літри) і залишити на 2 
год. Відтак процідити через гу

сту. За підливання під час літніх 
спек канни віддячуються обиль-
НИМ КВІТНіеННЯ'М.

Подібні листям ДО’ ка.н є монт- 
бреції (M o n tb re tia ). Походять із 
півдєінноії Африки. Потребують 
рІВНОЖ СО'Н'ЯШНОГО' положення й 
заісібного- ґрунту. їх бульви слід 
.садити теж у віддалі 18 інчів. 
Однак їх квіти —■ дрібні, черво
ного або помаранчевого кольору 
не мають того' декоративного- ви
гляду, ЩО К£ІНІНИ.

Садженні бульви канн і монт- 
бре-цій можна1 дістати- в-есною у 
наганних -крамницях, звичайно- вже 
,,підігнані". Перед кількома рока* 
,ми вони були досить дорогі, а 
тепер мю'жіна їх дістати вже по 
40-50 ц. за штуку.

Роман Коцик

■сте ситко- і ще! раз заварити. Коли 
юшка закипить, підбити сметан
кою, заправленою картопляною 
мукою, дати цукру до смаку і раз 
заварити. Подавати теплу або хо
лодну.

Смажені курята
Потрібно:

3 с е р е д н ь о ї  в ел и ч и н и  к ур я та  
т е р т і с у х а р и к и , Сіль
2 ц іл і яйця  

ІУ2 ск л ян к и  б о р о ш н а  (м у к и )
Vi літра оливи 

Курята- перерізати на половину, 
виполоскати, витерти сухою стиг 
рочкопо і залишити на 10 хвилин. 
Відтак обсипати добре борошном, 
мачати в розбитих яйцях і обси
пати тертими сухариками. Так 
класти їх на гарячу оливу. Сма
жити, щоб зарум’янились з одної 
і другої сторони. Посмажені, дати 
до печі, додаючи склянки води-. 
В печі курята дійдуть.

Зелена салата
Потрібно:

1 го л о в к а  (в е л и к а ) з е л е н о ї  сал ати  
Уі л іт р а  к в а с н о ї с м ет а н и
4 яйця
с іл ь , ц и тр и н а
Салату виполоскати, розібрати

з листків і вложити ДО' салатниці. 
Зварити твердо- яйця, а з них дв.а 
жовтка розтерти, додаючи солі, 
соку з цитрини1 і сметану. Полити 
тією підливою салатою, а два за
лишені яйця перекроїти і при
брати ними салату.

Кавовий торт
Потрібно:

12 я єц ь  
1 ц и тр и н а  (с ік )
5  у н ц ій  к а р т о п л я н о ї м ук и  (
1 л о ж е ч к а  м асл а

Жовтки відділити від білків і 
терти в мїшалі (міксері) з цу
кром, аж збіліють. Додати сік із 
цитрини і картопляну муку, вимі
шати. Окремо вбити білки на 
шум, дати до- маси і легкої вимі
шати, викладаючи масу до1 двох 
форм (тортівниць) середньої ве

личини. Пекти на- 350° 20 хвилин, 
відтак на 300° 15 хвилин. Пробу
вати зубочисткою, коли вийде чи
ста —  торт спечений.

Начинка
Потрібно:

6 я єц ь  (ж о в т к и )
1 ф у н т  ц у к р у  

% ф кави  
V‘2 ф  м асл а  
Уз лі-сочки -ванілі 

1 л о ж к а  б о р о ш н а  (м у к и )

Сильний -напар кави (2 горнят
ка.) заварити з цукром (у 2 ф), 
додаючи ванілю і варити 20 хви
лин. Втерти жовтки з 1/г  ф цу
кру, додати- борошна-, вимішати
і вливати потрохи до кип’ячої ка
ви, аж маса згусне, мішаючи ці
лий час. Коли готова —  постави
ти, нехай прохолоне. Окремо 
втерти в мішалі м-аісло- до- б]ло-сти. 
Потім додавати по- чайній ложечці 
кавового крему, мішаючи весь час 
у мішалі. Готову начинку дати до 
холодільника, Торт -перекраяти, а 
коржі добре скропити чорною ка
вою. Переложити масою (2-3 рлі- 
зи). Зверху помастити цілий ма
сою теж. Найкраще торт пекти 
один день перед переложенням, 
бо тоді краще його розкроїти.

ІЗ ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ 

Регіональне харчування

Цікаво було прочитати про харчу
вання з різних околиць України. А ме
не дуже цікавлять страви західніх о- 
країн Галичини, а саме околиць Пере
мишля. Також хотіла б я довідатись 
про харчування на Піілляшші. Є таїм 
дуже корисні страви, багаті у вітаміни, 
яік солодуха, різні сири. Добре -було б 
дістати їх приписи та пораду, як їх 
прилагоджу-вати. Може є читачки з 
тих околиць, що могли -б це подати?

Стефанія Фесяк, Гемілтон

У С М І Х Н І Т Ь С Я !

Мала Сяня -приглядається, як мама 
накладає крем -на обличчя.

—■ Навіщо' це робиш, мамусю? — 
питається.

— Щоб гарно виглядати, донечко! 
А коли мати стала трохи пізніше

стирати крем, Сяня спитала-:
— Не пюімогло, мамусю?

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Над вишивкою для дитини кожна 
мати застановиться. Яка б заійнята во
на не була, то все знайдеться хвилина 
вільного часу, щоб вишити вузень- 

бсрту або обкішути рубець. Адже 
дитіхіа великого взору не потребує!

Цій прикрасі тепер починають при
свячувати увагу і в Україні. Пишуть, 
що мистці Київського і Львівського 
будинку моделів вдало „застосували 
народню українську вишивку на су
часному одягу" Видно, що й серед 
суворих умовпн П ІД С О В Є Т С Ь К О Ї Д ІЙ С Н О 

СТІ! українські мистці стараються роз'
яснити щоденний побут української 
людини. Погляньмо, що вони приду
мали для дітей і дорослих.

У вільному світі маємо напевне кра
щий вибір матеріялу й ниток. Також 
більший засію народні* узоріів, що їх 
можна дістати в наших крамницях. То-

Скромно вишивана блюзка 
Embroidered blouse.

Різні моделі дитячих суконок, прикрашені скромною вишивкою 
Various embroidered dresses for children.

му радимо придумати щось для наших 
„потіх“, щоб вони могли весною й 
улітку втішатись рідними прикрасами. 
Цим закріпимо в них любов до своєї 
вишивки на все життя.

Блюзка. Нескладний крій блюзкн, 
що застібуєгься аж під шию, не труд
но прикрасити вишивкою. Як матеріял 
може послужити тонке полотно, си
рий шовк. Здовж переду обабіч роз
різу біжить вузька вишивана смужка 
вертикально вниз. За підставу взятий 
взір із Поділля у двох кольорах, чор
ному й червоному. До вишивання 
взяти нитки DMC, червоне ч. 321. Взори для дитячих суконок

Взір до суконки, виконаний чорною і червоною краскою. До вишивання 
вживати ниток DMC ч. 321.

Design for the blouse in colors, black and red.



Господарський 
порадник

Дорога тітко Марійко!
З великим зацікавленням слідкую за 

Вашими парадами. Вони дуже цінні 
ті-гм, що невеликим зусиллям допома
гають облепііиги неодну роботу до
машнього господарства. Думаю, що 
не матимете нічого проти того, щоб я 
дещо доповнила або порадила зі свого 
досвіду. Також інші читачки могли б 
нераз поділитись своїми спостережен
нями. Мені дуже подобалась постано
ва 20 Відділу СУА, що на, місячних 
■сходинах членки ділять корисними ін 
формація ми. Хоч це й напевне не є 
лиш справи домашнього господарства, 
але й у тому напрямку собі допома
гають.

До Ваших порад хочу додати: 
Найлонова сітка 

L{e дуже корисний засіб для чищен
ня ванни або зливу. Але тому, шо сіт
ка не втягає вогкости, то я спробувала 
•нашити її  на звичайну стирку. Вислід 
чудовий. Сіїгка здряпає осад мила чи 
товщу, а стирка втягає рідину'. Тільки 
того роду стирку треба частіше й д о 
кладніше прати, як сітку.

Чищення плям 
Поміж засобами чищення, що їх  по

дала ,, Охоча" в .попередньому числі, 
не було одного', що я випробувала. 
Плями з кави або чаю на полотняних 
скатертях пускають, коли навогчмти 
їх  гліцергшО'Ю. Лишити на годину, а 
потім випрати в гарячій воді з милам.

Читачка з Торонто

Я к  п р а т и  в и ш и в к и ?
Посилаю передплату на журнал, що 

надзвичайно мене цікавить. Прошу ла
скаво написати, як прати вишивки. 
Дехто каже, що в солоній воді, другі 
кажуть, що в милі, а пізніше полокати 
в воді з оцтом. Що є правильне?

Н. Гаврилюк, Ню Йорк

Це залежне від матеріялу, на якому 
вишнівки 'виконані. Полотно й панаму 
.найкраще прати милом або в миляних 
платках (не порош ку).. Найкраще 
випрати руками, а не машиною, бо 
тоді можете узгляднити більш забру- 
дж ені .'МІСЦЯ. Полотно добре виходить 
із маш цінового прання, але панама 
стає кошлатою.

Грубш і матеріали, як юта, „бирлап" 
або вонига найкраще прати в препараті

„Вулайт" На опануванні знайдете при
пис, як ним орудувати. До того кори
стуємось звичайно холодною водою.

Солона вода й оцет зберігають до 
бре краску. Тому кожен матеріял, що 
має тенденцію „пускати", добре прати 
в солоній воді. З вишивками цього не 
слід боятись, бо вишиваємо звичайно 
нитками DMC, які не пускають. Але до 
полокання добре додати трохи оцту, 
бо це .відсвіжує й закріплює краску.

Тітка Марійка

Порадник 
мар. миетедтва

Д о  в и ш и в к и  „ в и р і з у в а н н я м "  
. .У Вашому описі вирізування в ч. 10
Н. Ж. 1964 є один недогляд. Там, де 
описуєте обкидування віконця нитка
ми — Ви не зазначили ані в тексті, ані 
на рисунку, що нитку треба класти 
скісно, себто так, щоб вона перекри
вала нитку на полотні. З Вашого опи

су вишивальниця має враження, що 
встромивши іглу з ниткою в дірку по
лотна, вона йде прямо вгору, перекри
ваючи три чи чотири поперечні нитки. 
Коли б так обкинула віконце, тоді при 
першому пранні віконце вистріпається. 
А кладучи скісно (подібно, як при яво- 
рівському шві, тільки, що він більш 
похилий), то обкидування забезпечує 
полотно. Бо ж майте на увазі, що ви
різуючи віконце, обрізуєте поздовжні 
й поперечні нитки тканини.

Олександра Ковальська, Дітройт 
голова 56 Відділу СУА

Ми Вам дуже вдячні за цю заве агу. 
При помочі рисунку постараємось кра
ще вияснити цю подробицю виш иван
ня, яка має таке велике значення. Для 
опису в ч. 10 Н. Ж. ми користувались 
підручником О. Кулик „Українська х у 
дожня виш ивка“ , Київ, I960, і описом 
вирізування Л ідії Ненадкевич в Н. Ж. 
1954 р. Ц ієї вказівки там не було. Ред.

ЧИ ВИ ПРИЄДНАЛИ В ЦЬОМУ РОЦІ 

О Д Н У  ПЕРЕДПЛАТНИЦЮ?

„ Ш И Ф Т “
Я к назвати цю сорочко - по дібн у сук

ню, що запанувала тепер?
Навіть із сорочкою  її трудно порів

няти, бо наш а стародавня сорочка м а
ла довгі рукави й морщення коло шиї. 
Ш ифт взорований хіба на шатах аф ри
канських племен. Це гладка сукня, 
скроєна з ДВОХ ПОЛОВИН:, переду і спи
ни. Дарма, що просто виглядає, але її 
крій є дуже складний. І хоч два-три 
роки тому всі бунтувались проти цієї 
„шати", то цього’ року всі її  будемо^ 
носити.

Бо й чому ні? Адже воїна вигідна, 
це напевне. У гарячі дні — прохолод
на, бо не прилягає до тіла. А й м а
льовнича, б 0і на ї ї  тлі можна вмістити 
розкішні квіти й  везерунки.

Для фантазії вже придумано ріізні 
відміни. Є „шифти", що мають орна
мент біля ш иї й н а  придолі — і це дає 
рам думку приміненіня нашої^вігшиівіки. 
Є такі з 'великою квіткою  на грудях і 
спині. А бувають зовсім нові комбіна
ції — шифт і шорти з того' самого ма
теріялу. Розріз шифту збоку показує 
також і штанята. Зірка

УСМІХНІТЬСЯ!
Ця ж сама „цікавська" Сяня за кіль

ка днів увійшла до кімнати мами, коли 
мама якраз закінчила свою ранню 
„операційну" Приглядається цікаво 
мамі і врешті питає:

— Щ о це значить, коли людина має 
р 0'ЖЄІВ єн ьке личко ?

— Це ознака здоров’я, дитинко!
— Так? — здивувалась Сяня. — То 

ти, мамцю, з одного боку здоровіша,..

БАЖАЄТЕ ПРОЧИТАТИ 
НОВИЙ РОМАН?
Вже вийшов з друку і вко
ротці буде в продажі. —  
Замовте його в авторки

ДАРІЯ ЯРОСЛАВСЬКА

П О В І Н Ь
Р о м а н

Сторінок 267 Ціна $3.50

Daria Yaroslavska  
624 So. 20th St. 

Newark, N . J., 07103
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-  U k r a i n i a n  W o m a n  -

Ukrainian Culture at the World's Fair
The W orld’s F a ir  in  1964 p ro 

vided U k ra in ian s w ith  m any  op
p o rtu n itie s  to  p re sen t th e ir  cul
tu re  before an  in te rn a tio n a l 
public. P a rtic ip a tio n  in several 
dance festivals , no tab ly  th e  U k
ra in ian  Folk  F es tiv a l a t  th e  S in
g er Bowl la s t Ju ly , and a t  th e  
T iparillo  B andstand  w here U k
ra in ian  dance g roups ta u g h t  in 
te rn a tio n a l folk dancing, includ
ing U kra in ian , to  th e  public, as 
well as appearances a t  th e  
U nited  S ta tes , New  Y ork  and 
New  Je rsey  S ta te  Pavilions, th e  
B elgian Village, and o th ers  p ro 
vided excellent occasions fo r 
U k ra in ian  g roups to  p re sen t 
th e ir  exc iting  and  popu lar folk 
dances in colorful costum es.

M oreover, U k ra in ian  choral 
m usic w as fu rn ish ed  by  th e  
“D um ka” C horus a t  th e  U k ra in 
ian  Folk  F estiv a l, w hich also 
fe a tu red  a  fa sh io n  show  of t r a 
ditional U k ra in ian  costum es and 
m odern  d ress ad ap ta tio n s . “U k
ra in ian  D ay” a t  th e  N ew  Y ork 
S ta te  Pavilion included m any  
groups, am ong th em  several U N 
W LA  B ranches, p re sen tin g  folk 
a r t  and  costum e exh ib its , danc
ing, d em onstra tions of “pysan- 
k a ” p a in tin g , etc.

T he U N W LA  recep tion  a t  th e  
W om en’s H o sp ita lity  Lounge in 
th e  B e tte r  L iv ing  C enter fo r 
A m erican  wom en leaders, in 
w hich tw en ty  B ranches p a r tic i
pated , also served  as an  occa
sion to  p re sen t U k ra in ian  m usic 
and fo lk  a r t.  In  addition , U N 
W LA  hostesses w ere on d u ty  a t  
th e  elegan t P u rex  P en thouse  
fo r one w eek and d is trib u ted  th e  
U N W LA  p am p h le t and  “pysan- 
k a ” lea fle t to  v is ito rs . (V isito rs  
to  th e  F a ir  in  1965 m ay  like to  
know  th a t  th e re  are  fac ilities  fo r  
re lax in g  a f te r  a  few  h o u rs  of 
w alk ing  around  th e  grounds. T he 
ideal se ttin g  fo r  th is  is th e  W om 
en’s H o sp ita lity  Lounge, P u rex  
P en thouse, a top  th e  B e tte r  L iv

ing  C enter in th e  In d u stria l 
A rea. The com fortab le lounge is 
a fine place to  m eet friends, re s t  
or w rite  le tte rs , and is open 
w eekdays from  ten  to  six. The 
public is w elcom e).

T his y ea r B ranch  72 h as  al
read y  held an  ex h ib it and dem 
o n stra tio n  of em broidery  and 
“p y san k a” d eco rating  a t  th e  P u 
rex  P en thouse . I t  also appeared  
on a 15-m inute color television  
p ro g ram  a t  th e  RCA Pavilion, 
w hich w as reh earsed  and tap ed  
before th e  public and  w as show n 
on m ore th a n  200 closed c ircu it 
color-TV se ts  th ro u g h o u t th e  
F a ir  and will be show n again  
d u rin g  th e  F a ir  season. T he ex
h ib it w as w idely covered by  lo
cal new spapers and  on radio .

On Ju n e  6 several U N W LA  
B ranches will aga in  p a rtic ip a te  
in “U k ra in ian  D ay” a t  th e  New  
Y ork S ta te  Pavilion  in an  all-day 
p rog ram . On Ju n e  27 U kra in ian  
dance g roups will appear in  th e  
Folk F estiv a l Council even t a t  
th e  huge S inger Bowl, and  on 
Ju ly  11 th e  m am m oth  U k ra in ian  
Folk F estiv a l will ag a in  tak e  
place a t  th e  Bowl. On A u g u st 
28 U k ra in ian s  will be dancing  a t  
th e  New Y ork S ta te  Pavilion  and 
on Sept. 12 th e y  will appear a t  
th e  U. S. Pavilion, w ith  th e  Folk  
F estiv a l Council.

A lthough  th e re  is no p e rm a
n en t ex h ib it of U k ra in ian  folk 
a r t  a t  th is  tim e a t  th e  F a ir, 
th e re  a re  opportun ities  open fo r 
U kra in ians or U N W LA  B ranch 
es to  tak e  p a r t  in  p ro g ram s or to  
hold exh ib its  in  num erous show 
cases. T he s ta te  pavilions — 
New  Y ork, N ew  Je rsey , New 
E ngland  and th e  N ew  Y ork C ity 
and  U nited  S ta te s  pavilions — 
welcome cu ltu ra l even ts. Also 
cities o ften  hold p ro g ram s — 
fo r  exam ple, la s t y ea r th e re  w as 
a  “R ahw ay  D ay” a t  th e  New  J e r 
sey S ta te  Pavilion in  w hich U k
ra in ian s  took p a r t.

All th ese  ac tiv ities  provide ex
cellent opportun ities  fo r p re sen t
ing  U k ra in ian  cu ltu re  and fo r in 
valuable con tac t w ith  th e  public. 
T hus, 1965 a t  th e  W orld’s F a ir  
o ffers  m any  occasions fo r U k
ra in ian s to  p a rtic ip a te  in  p ro 
g ram s individually  or w ith  o th er 
g roups and to  sh are  our d istinc
tive  cu ltu ra l h e r ita g e  w ith  peo
ple from  all over th e  world.

M. D ushnyck

N E W  BRANCH 
IN  C A R TER ET, N . J.

W e are  happy  to  welcome to  
th e  U k ra in ian  N ational W om 
en’s L eague of A m erica one of 
our new est B ranches, w hich held 
its  in sta lla tio n  of o fficers re 
cently . W e hope th a t  th e  an 
nounced proposal of a m em ber
ship  d rive will be very  success
ful.

C ongratu la tions to  th e  o ffic
ers and m em bers of B ranch  85 in 
C arte re t, N. J . :  M rs. K a th ry n  
Sym chik, P re s id e n t; M rs. Olga 
R oszanski, V ice-P resid en t; M rs. 
M aria  S hym ansky , S e c re ta ry ; 
M rs. A nn Jacopino, T re a s u re r ; 
M rs. M arie H arrow , M em bership 
C h a irm a n ; M iss Joanne Sym 
chik, C ultu ral C h a irm an ; M iss 
K a th ry n  H arrow , P ub lic ity  
C hairm an; M rs. V alencia Deli, 
A u d ito r; M rs. K a th leen  W ard, 
W elfare C h a irm an ; M rs. A nn 
Sabo, M rs. Rose Zazw orsky, A u
d ito rs ; and  M iss Ju n e  Deli.

O U R  L I F E  
Edited by Editorial Board 

Published by the Ukrainian 
National Women’s League 

of America, Inc.
4936 N. 13th St. 

Philadelphia 41, Pa.
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A  Novel Concept — Branch 72's 
Leadership Workshop Series

The num erous in te re s tin g  f a 
cets of T a ra s  Shevchenko, — h is 
life, w ritin g s , e ra  — em erged 
d u rin g  an  enjoyable and educa
tional evening a t  N ew  Y ork’s 
In s ti tu te  of A m erica on M arch 
16,1965. T a ras  Shevchenko, poet 
lau rea te  of U kraine, h as  long 
been revered  by th e  U kra in ian  
people and h is p o e try  vividly 
conveys th e  p a th o s of hum an 
dram a, th e  w a rm th  and trag ed y  
of th e  U kra in ian  soil. T his was 
Shevchenko E ven ing  as B ranch 
72 sponsored th e  in itia l v en tu re  
in its  L eaderdsh ip  W orkshop 
Course. M rs. M ary  D ushnyck, 
C u ltu ral C hairm an, who in itia t
ed th e  series, hopes th a t  th ro u g h  
th is  W orkshop w ith  lectu res by 
p rom inen t g u es t speakers, those 
in  th e  U N W LA  and those  of our 
y o u th  who asp ire  to  become lead
ers  in U kra in ian-A m erican  c ir 
cles, can come in  con tac t w ith  
th e  f in e s t in  U k ra in ian  cu ltu re  
as well as con tem porary  U k ra in 
ian  th in k in g . T hey can th u s  en
rich  th e ir  background and  deep
en th e ir  u n d ers tan d in g  of our 
U k ra in ian  h e rita g e  and ideals.

P reced ing  th e  lec tu re  by  M r. 
W illiam  S hust, th e a tre  and te le 
vision p erfo rm er, B r. 72 m em 
b e rs  held a  d iscussion of Shev
chenko’s w ritin g s, w hich also in 
cluded an  ana lysis of th e  book 
“Shevchenko and W om en” by  
D r. L uke M yshuha. A fte r  th e  
m eeting , g u ests  and  m em bers 
w ere in troduced  to  an  in te re s t
ing  d isplay  of books by  and 
abou t Shevchenko, and  to  color
fu l em broidery  and  fo lk  a r t  b e a r
ing Shevchenko’s likeness, a r 
ran g ed  by  M rs. D ushnyck. A m id 
th e  g racefu l decor of F if th  A ve
n u e’s U k ra in ian  In s titu te , M rs. 
M ae Dem ey, P res id en t of B r. 72, 
welcomed th e  gu ests  and in tro 
duced M rs. D ushnyck, in  charge 
of th e  L eadersh ip  W orkshop, 
who p resen ted  M r. Shust.

W illiam  S h u st, a n a tiv e  New 
Y orker, h as  appeared  in  a  v a rie 
ty  of roles in th e  th e a tre  and on 
television w hich a t te s ts  to  h is 
wide and o u ts tan d in g  ac ting

ab ility . On B roadw ay, M r. S h u st 
perfo rm ed  th e  lead ing  m ale role 
of th e  d ram a “Look B ack in  A n
g e r .” He created , in th e  U nited  
S ta tes, th e  len g th y  and  d ifficu lt 
lead ro le of E m ile M agis in  Feli- 
cien M arceau’s com edy “T he 
E g g ,” w hich p rem iered  a t  th e  
A ren a  S tage  in  W ash ing ton , D.
C. H is p erfo rm ance in th is  p rod
uction  p rom pted  “V arie ty ,” th e  
th e a tre  jou rn a l, to  describe h im  
as “an  ac to r up to  th e  heavy  de
m ands of th e  lead ing  ro le” and 
H en ry  Hew es, c ritic  o f “The 
S a tu rd ay  Review ,” w ro te  th a t  
“Wm. S h u st gives a rem ark ab le  
perfo rm ance as M agis.” In  addi
tion  to  appearing  in  leads and 
fe a tu red  roles in such fin e  TV 
show s as “C am era T hree ,” he 
h as  p erfo rm ed  in num erous 
Shevchenko rec ita tio n s  in  th e  
U. S. and Canada.

W ith  th is  fin e  th e a tr ic a l back
ground and  also, w ith  a  know l
edge of th e  U k ra in ian  language, 
M r. S h u st in te re stin g ly  wove h is 
lec tu re  w ith  th rea d s  o f com m en
ta ry  abou t T a ras  Shevchen
ko’s life  an d  tim es and  w ith  
read in g s of fine  exam ples of h is 
p oetry . In  h is m oving rec ita tio n  
o f Shevchenko’s “I w as th en  
13,” M r. S h u st d ram atized  b ril
lian tly , th e  d iv erg en t em otions 
o f Shevchenko’s flow ing p ass
ages. H e re lived fo r us, in  Shev
chenko’s own p o ig n an t words, 
th e  p o et’s deep unhapp iness and 
m isery  as an  o rphan  of 13, h is 
flee tin g  m om ents of ra d ia n t joy, 
and subsequently , as a  m a tu re  
m an, h is sorrow  and  despair 
w hen he questions w hy th is  
flee tin g  jo y  has n o t la s ted  nor 
been recap tu red . T his Shevchen
ko gem  spark led  so m uch m ore 
b rig h tly  because of th e  ta len ts  
of M r. S hust.

A m ong th e  gu ests  w ere Soyu- 
zanky, s tu d en ts  and p rom inen t 
A m erican and C anadian  U k ra in 
ians, including Leo Мої, sculp
to r  of th e  Shevchenko s ta tu e  in 
W ashington, D. C. The m em bers 
and guests  signed a  le tte r  to  
C ongressm an Thaddeus J. Dul-

ski of N. Y. in w hich th ey  
th an k ed  h im  fo r, and  u rged  con
tin u ed  su p p o rt of, H. J . Res. 226 
w hich he in troduced  in  Congress. 
T he reso lu tion  calls fo r  th e  issu 
ance of a  C aptive N ations series 
of postage stam p s in honor of 
national heroes of freedom  w ith  
th e  Shevchenko s tam p  as th e  
f i r s t  in th e  series. T he le tte r  also 
u rged  passage of h is H. J . Res. 
225 calling fo r a  Shevchenko 
F reedom  L ib ra ry  in th e  L ib ra ry  
o f Congress. W ith  th ese  w o rth 
w hile endorsem ents, th e  rew ard 
ing  lec tu re  by  Mr. S hust, th e  in 
te re s tin g  d isplay  and  discussion, 
th e  L eadersh ip  W  o r k s h o p  
C ourse is o ff to  a  fine  s ta r t !

Catharine A. Sharabura

TWO UKRAINIAN ARTISTS 
FROM PH ILA DELPHIA 
M EET IN  SPAIN

Two young a r tis ts ,  alum nae of 
th e  U kra in ian  A rt S tudio  in  P h il
adelphia, Pa., M rs. R oxolana Lu- 
chakow ska-A rm strong  and  M iss 
C h ris tin a  Z elinska m et recen tly  
in Torrem olino, Spain, w here 
th ey  w ere bo th  on vacation . The 
tw o young wom en had  been close 
frien d s w hen th e y  b o th  stud ied  
a t  th e  P h iladelph ia  Studio.

M rs. L uchakow ska-A rm strong  
is p resen tly  re s id in g  in A ndalu
sia, w here h e r  husband , a  sculp
to r, is  s tu d y in g  church  a rch itec 
tu re . M iss Zelinska is stu d y in g  
a r t  in  Basel, Sw itzerland.

SUCCESSFUL UKRAINIAN 
WOMEN IN  BRAZIL

Two young U k ra in ian  wom en 
m et w ith  recogn ition  in Brazil, 
recently . M iss O ksana B orunen- 
ko w as aw arded  a  degree in sec
ondary  education, and announced 
h e r decision to  p u rsu e  g rad u a te  
work. She is p lann ing  to  w rite  
h e r doctoral d isse rta tio n  on th e  
th em e of U k ra in ian  im m igra tion  
to  B razil. P a r t  of h e r research  
w ork has a lready  been pub lish 
ed in th e  H andbook of th e  B ra 
zilian In s ti tu te  of B ibliography.

M yroslava M ak, a chem ical en
g ineer from  C uritiba, w as th e  
only w om an am ong th e  five en
gineers selected by  th e  M inneso
ta  M an u fac tu rin g  M ercantile Co 
in a  recen t com petition.
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Branch 53 Astoria Report
B ranch  53 in A sto ria , N. Y., 

com prised of a sm all group  of 
wom en who m eet in form ally , 
once a  m onth , in  each o th e r’s 
hom es. E ach  g a th e r in g  b rings, 
besides new s of th e  Regional 
Council and ac tiv ities  of o th er 
B ranches, an  in te re s tin g  discus
sion on some tim ely  top ic: local 
election issues, w om en in th e  
Sichovy S trilts i, th e  Shevchenko 
m onum ent in W ash ing ton , wom 
en who in itia te d  th e  o rgan ization  
of U k ra in ian  women, th e  v is it of 
th e  USSR delegation to  U k ra in 
ian  cen ters  and o thers.

B ecause th e  m em bersh ip  is 
sm all, th e  opportun ities  fo r ra is 
ing  funds are  lim ited, b u t a  pre- 
L en ten  bingo and a p re -C h rist- 
m as sale of sm all em broidered 
artic les w ere very  successful. As 
in  y ea rs  past, th e  m em bers a t 
tended  th e  “E m bro idered  Ball,” 
enjoyed a  Spilne Sviachene w ith  
th e ir  husbands, and fin ished  th e  
y ea r w ith  a  C hristm as Social. 
The g roup’s special p ro jec t is do
n a tin g  books on U k ra in ian  to p 
ics to  local lib raries, and in 1964 
copies of S. S tech ish in ’s Cook
book and H alun-B loch’s “U k
ra in ian  Folk  T ales” w ere donat
ed to  tw o Queens L ib raries. To 
fu r th e r  an  in te re s t in U k ra in ian  
cu ltu re , an  ex h ib it of E a s te r  
eggs w as a rran g ed  in  a  local A s
to r ia  lib ra ry . T he ex h ib it includ
ed stey -by -stey  directions fo r 
deco rating  U k ra in ian  E a s te r  
eggs. The directions w ere p re 
p ared  by  M rs. S tephan ie  Rygiel.

T he tre a s u re r  o f B r. 53 M rs. 
D o re tte  Galan p a rtic ip a te d  in  
th e  p ro g ram  of th e  A n n iv ersary  
C elebration of OUR L IF E  w hich 
was sponsored by  th e  R egional 
Council of New  Y ork City. 
M rs. Galan also served  as 
H ostess a t  th e  B e tte r  L iving 
C enter a t  th e  W orld’s F a ir  d u r
ing  “U k ra in ian  W eek” and d u r
ing  th e  T ea Social.

B ranch  53 w as inv ited  to  tak e  
p a r t  in  “U k ra in ian  D ay” a t  th e  
New Y ork  S ta te  Pavilion  a t  th e  
W orld’s F a ir  in  A u g u st by  g iv
ing  a  F ash io n  Show of tra d itio n 
al costum es and  em broidered 

dresses. T he p ro g ram  w as a  suc

cess th ro u g h  th e  generous co
operation  of M rs. Irene  Padoch 
(B r. 64), M rs. T an ia  Z ym na and 
M rs. O lga Slyw ka (B r. 1), M rs. 
D ora P ifko  (B r. 72), M rs. Rose 
F en chynsky  and th e  young la
dies of th e  Sacred H e a rt League 
of Holy Cross P a rish  in A storia . 
M em bers of B ranch  53, M rs. P if 
ko, and th e  young ladies m od
elled th e  dresses and costum es. 
The F ash ion  Show w as so well 
received by th e  audience th a t  th e  
B ranch  has been inv ited  to  re 
p ea t th e  p ro g ram  th is  year. We 
tak e  th is  op p o rtu n ity  to  inv ite  
ladies in th e  M etropolitan  N. Y.- 
N .J. a rea  who have orig inal cos
tum es or em broidered d resses to 
tak e  p a r t  in  th e  Show w hich will 
be held on Ju n e  6 th . I f  you are 
in te re sted  please w rite  to  M rs. 
A. R iznyk, 30-02 B roadw ay, L. I. 
C ity, N. Y. 11106, describ ing 
your dress or costum e.

The A nnual M eeting b ro u g h t 
no chasge in th e  sla te  of officers. 
T hey  a r e : P res id en t and R egion
al Council R ep resen ta tiv e , M rs. 
A lexandra  L. R iz n y k ; V ice-P res
ident, M rs. A nn M alan; T re a su r
er, M rs. D o re tte  G a la n ; Secre
ta ry , M rs. A nn K ushner.

P R E S ID E N T  OF 
UN W LA  BRA NCH 53

The p resid en t and  co-founder 
of B ranch  53 of th e  U k ra in ian  
N ational W om en’s A ssociation 
of A m erica is M rs. A lexandra  
R iznyk of L ong Island  C ity, N.Y.

B orn in N ew  Y ork in 1917, she 
cam e from  a  p a tr io tic  U k ra in 
ian  fam ily . H er fa th e r , M ichael 
L y k tey  w as a  long-tim e Secre
ta ry  of B ranch  69 of th e  U k ra in 
ian  N ational A ssociation, and 
h e r m o th er E udok ia  L y k tey  
w as a  fo rm er V ice-P residen t of 
U N W LA  B ranch  4.

W hile a tten d in g  H u n te r Col
lege, A lexandra  L y k tey  helped 
to  organize one of th e  f i r s t  U k
ra in ia n  exh ib its  ever to  be p re 
sen ted  a t  th e  College. She also 
stud ied  m usic and  a r t,  b o th  of 
w hich in te re s ts  have rem ained  
w ith  h e r  to  th is  day.

She g rad u a ted  from  H u n te r 
College in 1937 w ith  a degree in 
e lem en ta ry  education, and p rio r 
to  h e r m arriag e  to  J!\> , Jo h n  R iz
nyk, w orked as a ju n io r b ac te rio 
log ist a t  St. L uke’s H ospital.

F o r th e  p a s t 17 years, M rs. 
R iznyk h as  ta u g h t  elem en tary  
school in A sto ria , N. Y. irv >3 
she helped to  organize "H-. h 
53 of th e  UN W LA, and has 
served as P res id en t of th e  New 
Y ork R egional Council of th e  
U N W LA  B ranches. She is a 
m em ber of th e  N. Y. L eague of 
B usiness and P rofessional W om 
en.

M r. and M rs. R iznyk have tw o 
c h ild re n : M yroslaw  Ivan, now 
w ith  Cone Mills, Inc., and  A lex
a n d ra  Eudokia, a  g rad u a tin g  
senior a t  H u n te r College.

L E T T E R  TO T H E  ED ITO R

D ear M adam e:
I receive your m agazine as a 

g if t  subscrip tion  from  a  re la tive , 
C atherine  Schuliga. I am  th e  
only one in m y city  to  receive 
your m agazine.

I fin d  “O ur L ife” very  en joy 
able and  in te re s tin g  read ing , and 
will ce rta in ly  renew  m y subscrip 
tion  fo r  th is  year.

A nn H aw ry lak
Sydney, N. S., C anada
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Лисиця 1 синичка
(Народня

Одного дня лисиця .впала в 
яму. Близько до ями було дерево, 
а на дереві синичка робила своє 
гніздо..

Лисиця довго лежала в ямі, 
спостерігаючи синичку, як вона 
носила патички і вкладала один 
на другий, будуючи гніздо. Н а
решті вона сказала:

—  Що ти там, синичко, робиш 
вгорі?

— Роблю гніздо.
—  Для ч о г о  ТО'бІ п о тр іб н е  г н із 

д о ?
—- Вивести моїх діток там.
—  Дістань мені трохи їжі-, си

ничко! А якщо не дістанеш, то 
я подушу всіх твоїх .пташенят.

Бідна синичка думала, та й ду
мала: як їй дістати щось їсти для 
лисиці?

Тоді вона полетіла в село й 
принесла зі собою курку. Лисиця 
зжерла курку, а тоді каже:

— Ти принесла мені їсти, чиж  
не так, синичко?

—  Так, принесла.
—  Тепер принеси мені пити.
Бідна синичка думала та й ду

мала; як же їй здобути щось пити 
для лисиці?

Тоді вона полетіла в село й 
принесла лисиці трохи води в 
дзбанку. Лисиця випила воду й 
сказала:

—- Ти принесла мені води, чи ж 
не так, синичко?

-—- Так, принесла.
—- Тепер допоможи мені ви

лізти; з ями.
Бідна синичка думала та й ду

ла, як їй витягти з ями лисицю. 
Тоді вона почала, збирати патич
ки,, гіллячки, шишки й кидати в 
яму. Нарешті воїна накидала того 
так багато, що лисиця змогла 
злізти на горбок і вискочити з 
ями.

Коли лисиц» вибралася нагоіру, 
вона лягла під деревом.

—  Доб.ре, синичко! Ти дістала 
мені їсти, чи не так було?

казка)
—  Так, я принесла.
—  Ти принесла мені пити, чиж  

не Т 2 ІК ?

—  Так, я принесла.
—  Ти допомогла мені вилізти 

з ями, чи ж не так?
—  Так, я допомогла.
—  А тепер розвесели мене, 

щоб я сміялася.
Бідна синичка думала та й ду

мала: як їй розвеселити лисицю 
так, щоб воїна сміялася.

—  Я полечу, а ти біжи за мною, 
лисице! —  сказала вона нарешті. 
Синичка полетіла в село й сіла на 
стовбчику, коло- воріт, а лисиця 
лягла під ворітьми. Тоді синичка 
почала жалібно:

-— Дай мені, пиріжок, добра 
господине! Дай мені пиріжок! Пи
ріжок! Пиріжок!

Собаки почули синичку, повис
какували з буди, побачили лиси
цю і розідрали її на шматки.

Переказала Ольга Литвин

ОБІЦЯНКИ
Як торік був Мамин День, 
я матусеньку вітала, 
гарні квіти дарувала 
і багато обіцяла 
я матусі в Мамин День.
„Буду слухатися мами, 
вчити ноти, грати гами, 
я дружитиму з книжками 
і навчатимусь пісень.
І не буду вже ніколи 
я базікати у школі, 
і не буду вже ніколи 
бити байди цілий день!“

Обіцяла, обіцяла!
Але часто забувала, 
збиткувала я багато.

Знов у травні прийде свято, 
і тепер сумна сиджу: 
що матусі я скажу?

Г. Ч о р н о б и ц ь к а

В ТВОЇ ДОЛОНІ МАМО
Чи зміг би хто порахувати,
Все, що для нас зробила мати? 
Скільки попрала сорочок, 
Попрасувала спідничок?

Зв’язала шаликів, панчішок, 
Пришила ґудзиків, застіжок, 
Скільки обідів нам зварила, 
Скільки разів вночі накрила?

А скільки „буб“ ізцілувала, 
Примар нічних порозганяла, 
Скільки казок, скільки пісень, 
Співала нам вночі й удень?

А скільки провин нам простила, 
Казала битиме, й не била,
А тільки посміхнулась на ходу, 
Як ми впевняли: більше не буду!

За всю цю працю муравлину, 
Щире спасибі в цю хвилину,
В твої спрацьовані долоні,
Сини твої складають й доні.

Д а р і я  Б.

ВЕСНЯНКА

Травонько, травонько 
Зеленись,

Золотому сонечку 
Поклонись,

Щоб розквітла яблунька 
На горі,

Щоб тулялось весело 
Дітворі!

А ми того сонечка 
Промінці 

Упіймаєм решетом 
У ріці.

Заплетем у коси їх,
Мов стрічки.

Ой, хороші ж матимем 
Кіснички!

Зеленись же, травонько, 
Зеленись,

Разом з нами сонечку 
Поклонись!

В о л о д и м и р  Л а д и ж е ц ь
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Малий Василько має щирого 
приятеля, власного дядю, Марти
на. Дядя має авто і куди б не їхав 
на прогулянку, усе вступає по 
Василька. І я<к лиш потепліє, їдуть 
вони за місто, де, серед зелені, є 
великий хлоп’ячий табір. Там-то 
рай для Василька. Там дядя, зви
чайно, займається якимись важ
ними справами і полишає Василь
ка самого собі, мовляв: —  Ходи 
собі тут поміж хлопцями, пригля
дайся до всього, лише! в ліс не 
ходи. І він слухається дяді.

Там же таж багато цікавого' для 
нього! Там великі хлопці мають 
спортову площу і, звичайно, по
полудні на ній відбуваються фут
больні змагання. Василько під час 
змагань сидить смирненько між 
другими хлопчиками і стежить за 
грою. О, він бере живу участь 
у грі! Знає котра дружина як 
зветься і, буває, коли ,,наші“ 
стріляють ґоля, він з радосте пле- 
ще в долоні і кричить: Славно! 
Ба, а коли „наші" програють, то 
і Василько сумує. А відтак вдома 
не може нарозка'зуватись.

А як він бажає бути вже вели
ким, мати власний м’яч! Дядя 
Марткін знає ці тихі бажання Ва
силька). І от, цього року в день 
іменин хлопчика., подарував йому 
футбольний м’яч. І то не якийне- 
будь там, а1 такий правдивий, шкі
ряний, дорогий і гарний, гарний... 
хоч малий. Василько не міг досить 
натішитись ним...

...А сьогодні прегарний весня
ний день, до того' „День Мами“. 
Із самого ранку Василько, його 
брат Федьо і найстарша сестра 
Маруся зложили мамі побажання 
і гарно -обдарували. ГІО' полудні 
обидвоє батьків поїхали кудись, 
а Маруся забрала братчиків до 
парку. Василько розуміється, зі 
своїм м’ячем, числить на важну 
гру з іншими хлопчиками. Хлопці 
скоро віднайшли собі рівну пло
щу, яка від поблизької ріки від
городжена дротяною сіткою. Ма
руся сіла з книжкою на недалекій 
лавці, а братчики, не гаючись, 
розпочали з іншими хлопчиками 
свої футбольні змагання. Грають, 
немов великі, правдиві змагуни.

Та тут, де не взявся на багато 
старший, сильний хлопець Семко. 
Він хвилинку постояв і пригля
дався до їхньої гри. А відтак 
крикнув:

—  Та як ви граєте? Та бігаєте 
за тим м’ячем, мов тії вівці., ку
пою. Ніякого толку у вашій грі. 
Стрівайте! Я з вами заграю. — 
Спинив гру і давай командувати:

—  Ти, Васильку, права, оборо
на, а Федьо ліва, а оцей хлопець 
воротар, а я, атакую. Ну, увага! 
Тепер побачите1., як я стрілю ґоля. 
Увага! —  І... як не розженеться, 
як копне м’яча із всієї сили. Ну, 
і тут не помогла ніяка оборона, 
ніякий воротар. М’яч полетів, по
летів, понад голови хлопчиків, по
над сітку над рікою... і... ба-бах... 
упав у ріку... Ой, стрілив же він, 
стрілив, на біду, на плач дітям. 
Хвилинку всі розгубились, немов 
затерпли від лихої несподіванки 
і жалю. Відтак знявся великий 
крик і плач. Надбігла Маруся, а 
з нею всі, до дротяної сітки над 
рікою, в слабій надії, що може 
ще вдасться врятувати м’яч. Та 
ба! Сітка висока, ріка глибока.

—  Ах, Ти Боже мій. Такий 
м’яч! Така краса! Шкода!

Всі почіпались до сітки і з пла
чем спостерігали, як їхній м’яч 
підскакує на хвилях річки. А Сем
ко понурив зір, сумує, а далі, як 
не крикне:

—- Я скачу в ріку. —  Ледве 
Маруся його спинила.

Стоять вони так всі, сумують. 
А м’яч? —  Нічого'. Підскакує собі. 
Ой, попливе до моря, пропаде раз- 
на-завжди.

Коли, ото, нараз промінчик на
дії. Маруся несподівано спосте
регла, як із д а л е к а в  їхню сторо
ну щось пливе. Вдивилась пильно 
й аж підскочила з радости:

- -  Діти, —  крикнула, —  он 
хтось пливе сюди каяком. І справ
ді, каяк скоро наближався. Даймо 
йому знати, що ми у потребі.

Дітям цього не треба повторя
ти. Миттю ечинили великий крик, 
лемент, почали руками призивати 
весляра. Маруся замахала білою 
хустинкою. І... яке щастя! Весляр 
спостеріг, що його' кличуть. Спря
мував човник у їхню сторону, та 
серед радісного крику, кинув че
рез сітку врятований м’яч. А в 
подяку за це, Маруся скрутила 
свою хустинку у вузлик і кинула 
її  весляреві... Радість, сміх, ви
гуки дітей годі описати. Всі були 
такі щасливі —  і весляр, що зро
бив добре діло*, і хлопчики, і Ма
руся, а найбільше Семко.

Маруся замахала білою хустинкою..
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У трзвні звичайно вітаємо новоприєднаних членок нашої округи у Клів
ленді. Не маємо дотепер усіх списків, хоч прохали їх  надіслати. Але й без них 
вітаємо всіх, що впродовж останнього року включилися в організовані ряди 
Союзу Українок Америки у тій окрузі.

З радістю стверджуємо, що в окрузі постав недавно тому новий 87 Відділ 
СУА ім. Олени Степанів, й о го  21 членок щиро вітаємо в нашій організованій 
сім’ї!

Вісті з Централі
Ще тільки один короткий мі

сяць ділить нас ©ід вакацій. Ще 
одні місячні збори й ми розійде
мось на заслужений відпочинок. 
Тому використаймо це на підгото
ву до нашої Конвенції!

Чи вже маєте зладжену історію 
Вашого Відділу до> КонвенційноГї 
Книжки? Подбайте про точні дані 
й світлину Вашого Відділу. Сто
рінка коштує ЗО дол. отже відпо
відно до того треба впорядкувати 
матеріял.

Відділи івже дістали формулярі 
до збирання оголошень. Від кіль- 
кости зібраних 'оголошень зале
жить розмір книжки. Тому про
хаємо приступити до збирання й 
постепенно оголошення надси
лати.

Кожен Відділ може вислати од
ну делегатку від 25 членів. Тре
ба старатись використати повну 
спромогу й вислати всіх делега
ток, що Відділові прислуговують. 
Не треба жаліти грошей на те! 
Що більше делегаток, то кращий 
перебіг Конвенції, то більше Від
діли поінформовані про хід нарад.

У днях 5. і 6. червня 1965 від
будеться у Филаделфії Зїзд Го
лов Окр. Рад. Бажано було б, 
щоб Голови могли розказати про 
підготову .своїх Округ до Конвен
ції. Рівночасно відбудеться засі
дання Номін. Комісії СУА.

Олена Лотоцька
голова

СПРАВЛЕННЯ ПОМИЛКИ

У звідомленні з  фундацій для „ба- 
бусі“ в ч. З Н . Ж . 1965 р. зайшла по
милка, а саме — це не 22 Відділ СУА 
злож ив цю передплату, а  п-ні Уляна 
Терлецька з  Ш икаґо пожертвувала її  
з  нагоди 20-ліття Нашого Ж иття. Щ и
ро дякуємо, а за  недогляд перепро
шуємо.

Коли в Вашій місцевості немає 
Відділу СУА, зберіть гурт жінок, 
щоб його заснувати. Для цього 
потрібно 10 одиниць, що хочуть 
жити організованим життям.

33 ВІДДІЛ СУА, КЛІВЛЕНД, ОГАЙО 
Меланія Кігічак 
Любов Мичковська 
Ореста Тепорович

87 ВІДДІЛ СУА, КЕНТОН, ОГАЙО 
Марія Бабич 
Софія Барусевич 
Емілія Бура 
Марія Волощук 
Стефанія Ґудз 
Марія Демчишин 
Марія Допілка 
Марія Диль

НЮ ЙОРК, Н. й.
Свято Героїнь та Ш евченківські 

Роковини у  1 Відділі СУА
Почався навий рік з новою Упра

вою, новими задумами й починами. 
Нас усіх стурбувала дуже хвороба на
шої дорогої Голови та при Божій по
мочі вона вже потрохи приходить до 
себе і ми віримо, що вкоротці навер
неться до своєї громадської праці. На
ша новообрана культ.-освітня рефе
рентна п-сні Н. Хоманчук не дармує, а 
з повним ентузіязмом уже в перших 
днях по виборі взялась до роботи. За 
два місяці вона встигла -влаштувати 
у Відділі вже два овята за допомогою 
й інших членок.

Дня 13. лютого ц. р. відсвяткували 
ми Свято Жінки-Героїні, що було про
думане дуже 'оригінально, у формі 
монтажу. Розпочато його піснею „Ой, 
у лузі червона калина", що Гі відспі
вали членки. Потім п-ні Хоманчук у 
широкому рефераті — переплітаному 
відповідними до змісту деклямаціями, 
накреслила постать Жінки - Героїні.

Анастазія Ж абінська 
Надія Іваницька 
Ольга Курилас 
Ляриса Музичка 
Марія Онришко 
Анна Ромахна 
Анна Сметанюк 
Юлія Ш кварок 
Ядвига Харліковська 
Розалія Хлиста 
Варвара Фінковят 
Віра Яцикевич 
Анна Ю зьків

ЕКЗЕКУТИВА СУА

Розпочинаючи вад козацьких часів, а 
потім визвольних змагань, задержа
лась доївше над постаттю Ольги Баса
раб, що одна з перших розпочала еру 
героїки УВО і ОУН. Потім поетеса 
Олена Те ліга та тисячі безіменних ге
роїнь УІПА. На кінець у 1954 р. в дале
кому, холодному Кінгірі 500 одчай
душних героїнь-борців не побоялись 
своїми тендітними грудьми заступити 
дорогу залізним танкам і згинули за 
святу ідею, за словами поета :

„Згадаймо й тих, що умірали,
Від кулі вражої в тюрмі,
І тих, що їх в Сибір загнали, 
Вмирати їв пустарі німі...“

В декламаціях, що ними була пере
плітана доповідь, взяли участь діти 
наших членок: М. Ґой, В. Рудик, Т. 
Когут і О. Шуль. Усі деклямації були 
гарно виконані. На кінець культ.-освіт
ня референтка Окр. Ради СУА п-ні О. 
Соневицька, що була запрошена на цю 
імпрезу, забрала голос, даючи при
знання нашій культ.-освітній рефе
рентні за прекрасний реферат, як теж

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



дітям за талановитість. Франковим 
„Не йора" закінчено вечір.

Місяць пізніше, 13. березня, Відділ 
відзначив Шев ченківські Роковини. 
Вечіір розпочато „Заповітом", що його 
відспівали членки. А потім син нашої 
членки В. Рудик віддеклямував вірш 
„24 червня 1964“. Реферат „Релігія й 
віра в праівди Божі у творчості Шев
ченка" прочитала .п-ні Хоманчук. До- 
повідниця відтворила соціяльне нолоі- 
ження на Україні по упадку гетьман
щини й у часах Шевченка та змалю
вала на тому тлі поістать поета. Потіїм 
задержалась над його творчістю, де 
виразно відбиваються його релігійні 
почування і відношення ДО' Бога.

Цитуючи уривки з таких творів, 
як „Неофіти", „Іржавець", „Псальми", 
„Марія", підкреслила глибоку релігій
ність у його творчості, яку то больше- 
вики перекручують і фальшують на 
сівій марксистський лад.

Потім слідувала інсценізація з „Ве
ликого Льоху" — „Три душі", що її 
виконали діти: М. Гой, Т. Когут, О. 
Шуль і В. Симощак, та яка зробила 
добре враження. Слідувало фортепія
нове сольо у виконанні доні' членки 
О. Баран. Піснею „Реве то стогне" з 
баляди „Причинної" закінчено це свя
то в честь нашого ніколи незабутнього 
генія Тараса Шевченка.

Марія Лозинська 
пресова референтка

ЧЕСТЕР, ПА.
Свято Жінки-Героїні

Дня 14. лютого членки взяли участь 
у панахиді, що її відправив із цієї на
годи парох української православної 
церкви о. О. Мицик. По полудні відбу
лося свято. З початку всі заспівали 
гимн СУА. Голова п-ні Лецюх корот
ким вступним словом відкрила це свя
то і попрохала всіх ушанувати пам’ять 
жінок-героїнь одн ох в и л инн ою мовчан
кою.

Про ролю жінки у визвольній бо
ротьбі від давніх давен аж до сього
днішніх днів прочитала п-ні М. Івахів. 
Окрему увагу вона присвятила жінкам 
у  рядах УСС. 'П-ні Нуджін із чуттям 
віддеклямувала вірш у честь жінки 
героїні. Кінцеве слово1 мав голова мі
сцевого Відділу УККА інж. С  Шевчен
ко. Віддав признання жінкам, що вмі
ють гідно вшанувати тих, що боро
лись за Батьківщину і життя за неї 
зложили.

При застелених столиках, каві й со

лодкім, членки ще довго ділились спо
гадами з першої СВІТОВОЇ ВІЙНИ. ГиМг 
ном „Ще не вмерла" закінчено цю на
шу коротеньку програму.

Пресова референтка

НЮ ЙОРК, Н. й .
Річні збори 4 Відділу СУА

Дата: 17. січня 1965 р.
Збори відкрила молитвою голова 

п-іні Анна Кізима.
Президія: п-ні Іванна Бенцаль, го

лова, п-ні Софія Серафин, секретарка.
Протокол відчитала п-ні С. Серафин.
Звіти Управи зложили: п-ні А»на 

Кізима, голова; п-ні Юлія Федорович, 
містоголова; п-ні Софія Серафин, рек. 
секретарка; п-ні Каролина Барщев- 
ська, касієр; п-ні Таня Сиротюк, фін. 
секретарка; п-ні Іванна Бенцаль, пре
сова референтка.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ нараховує

35 членок, відбуто 10 місячних зборів.
б) Культ.-освітня й іімпрезова: Від

діл улаштував Свячене, Св. Миколая 
і 3 чайні вечорі. Двом членкам улаш
товано прийняття — 50-ліття подруж
жя нині Марії Ленчук і 25-ліття по
дружжя п-ніі Софії Серафин. Зоргані
зовано вакаційну прогульку для чле
нок до Ґлен-Спей. Крім вичислених 
імпрез Відділ бере участь у Вишива
них Вечерницях і других імпрезах 
Окр. Ради СУА.

в) Суісп. Опіка: Відвідувано хвоірих 
по шпиталях і домах, щоб дати їм мо
ральну піддержку. Вислано дарунок 
для бабусь у Німеччині та навчальним 
станицям.

г) Фінансова: Загального приходу в
1964 р. було1 539.00 дол., а розходу 
600.00 дол.

В дискусії стверджено', що Управа 
дала великий вклад праці в кожній 
ділянці і за це належиться щира по
дяка.

Контр. Комісія: Пп. І. Бенцаль та 
Анна Гивель перевели контролю кни
жок і ствердили, що все є в найкра
щому Порядку. П-ні І. Бенцаль дала 
внесок на уділення абсолюторїі, що 
члени одноголосно ухвалили.

Нова Управа: Голова — п-ні Аінна 
Кізима, містоголова — п-ні Юлія Фе
дорович, секретарки — п-ні Софія Се
рафин рекордова, пп, Розалія Мацук і 
Юлія Федорович кореспонденційні, 
п-ні Таня Сиротюк фінансова, касієрка
— п-ні Каролина Барщевеька. Рефе

рентками стали пах. Павлина Бродін і 
Єва Доірош — сусп. опіки, п-ні Юлія 
Піщак — господарською.

Софія Серафин, рек. секр.

МАЯМІ, ФЛОРИДА 
Посвячення залрестольного образу 
в католицькій церкві Успення Преч.

Діви Марії
В неділю, 28. лютого 1965 p., відбу

лося врочисте посвячення запрестоль
ного образу „Вознесення Матері Бо
жої", мистця С. Гординського. Цей Оіб- 
раз уфундували членки СУА в Маямі 
при допомозі пожертв гостей — ту
ристів із півн. стейтів Америки та Ка
нади. Чину посвячення довершив мі
сцевий парох о. Петро Олексів при со- 
служенні о. Степана Хабурського, гоі- 
стя з Торонто.

Посвячення відбулось урочисто при 
великім здвизі народу. Під час посвя
чення стояли члеінки СУА двома ря
дами та тримали горіючі свічки і стяж
ки. Вони були головними учасниками 
цього свята. Співав хор парохіяльної 
церкви. Отець парох виголосив зво
рушливу проповідь, в якій підкреслив 
заслуги місцевого Відділу СУА, що 
своєю великою жертвенніетю у вели
кій мірі причинився до побудови і де
корації своєї церкви.

Зараз після Служби Божої відбуло
ся в церковній залі святочне прийнят
тя, ЩО ЙОГО' приготовили членки СУА. 
Голова Відділу п-ні Ангела Рій, що 
була ініціятором уфундування запре
стольного образу, була господинею 
цього свята-прийняття. Після свого 
слова-привіту, п-ні Рій відчитала спи
сок тих членок, що найбільше зайня
лись акцією збірки фондів на закуп- 
лення образу. З черги покликала п-ні 
Рій до слова о. пароха Олексіїв а, щоб 
відмовив молитву та поблагословив 
Божі „снііди". В міжчасі співав жіно
чий хор СУА „Веселка" під управою 
п-ні О. Павлової. За кожним виступом 
рясними оплесками виявляли присутні 
своє задоволення. П-ні Рій покликала 
до слова о. Ст. Хабурського, п-ні Єв
генію Остап’юк і гостюючих у Маямі 
п-ні І. Козаченко і містоголову СФУ
ЖО п-ні М. Диму. Всі вони з признан
ням відмітили цю велику роботу, яку 
виконує СУА в громадському і су
спільному житті. Українським націо
нальним гимном закінчено це небу
денне свято.

Євгенія Остап’юк
культ.-оов. референтка
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ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Річні збори 20 Відділу СУА

Дата: 14. березня 1965.
Збори відкрила молитвою голова 

п-ні М. Чайковська, вітаючи представ
ниць Окр. Ради пп. Марію 6всє.вську
— містоголову і п-ні Стефанію Соне- 
вицьку — референтку зв’язків.

Президія: п-ні Марія Євсевська, го
лова, п-ні Марія Харина, секретарка.

Протокол з попередніх річних зборів 
відчитала п-ні Євгенія Новаківська.

Звіти Управи зложили: п-ні Михай- 
лина Чайкоївська, голова, п-ні Марія 
Кочерган, секретарка, п-ні Марія Се- 
нейко, касієрка та референтки п-ні І. 
Пеленська культ.-освітня, п-ні А. Лі- 
тинська імпрезова, п-ні Марія Рома
не нчук сусп. опіки, п-ні В. Ценко пре
сова.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ налічує 35 

членів. Відбулось 9 ширших сходин. 
Члени Відділу брали участь в імпре
зах інших Відділів СУА, у святкуван
нях громадських організацій та під
тримували імпрези й почини Окруж
ної Ради.

б) Культ.-освітня: Відділ улаштову
вав доповіді для своїх членів і запро
шених гостей. На одному вечорі мист- 
киня Марія Гарасовська-Дачишин роз
казала про сівою подорож на Лем- 
ківщину, а на другому д-р Наталя 
І тук і мґр. Ірина Пеленська реферу
вали про свої подорожі до Трієсту й 
Вінніпегу. Про те вже була згадка в 
нашому журналі. На сходинах Відділу 
п-ні інж. Л. Дяченко мала інформатив
ну доповідь про американські вибори, 
а про жіночі організації Канади допо
відала п-ні Ірина Пеленська. Про по
дорож папи Павла VI до Індії та у;- 
часть Верховного Архиєпископа Кир 
Йосифа Сліпого в Евхаристійному 
Конгресі доповідала п-ні Володимира 
Ценко.

в) Імпрезова: Відділ провів виграшу 
картини, уфундованої п-ні Наталею 
Стефанів; частину з доходу призначе
но для хворої мисткині, а частину на 
допомогу Осередкові НТШ в Сарселі. 
Восени проведено надзвичайно успіш
ний показ моди, на якому виступала 
наша молодь і діти. Як і в минулі роки 
успішно пройшов традиційний для на
шого Відділу Щедрий Вечір. Про всі ці 
імпрези вже була обширна згадка в 
нашому журналі. Одною із найбільш 
сердечних імпрез був вечір для вша
нування заслуженої голови Відділу 
п-ні Михайлини Чайковської з приво

ду її іменин. Присутні членки склали 
їй щирі побажання та передали, спіль
ний імениновий подарунок, що його 
п-ні Чайковська віддала на потреби 
сусп. опіки Відділу.

г) Сусп. Опіка: Відвідувано хворих 
членок Відділу. Референтура дбала 
про фонди на постійну підтримку Осе
редку НТШ в Сарселі. Хворій членці 
уділено допомоги.

ґ) Пресова: Про імпрези Відділу 
звітовано в пресі.

д) Фінансова: Відділ мав 803.31 дол. 
приходів, а 658.05 дол. розходів.

Контр. Комісія: Іменем її промовила 
п-ні Олена Чехівська, яка ствердила 
правильно' ведене діло- і книговодство 
Відділу і поставила внесок на уділення 
абсолюторії, що збори одноголосно 
ухвалили.

Дискусія: До звіту Управи забирали 
голос пп. М. Євсевська, Є. Новаків- 
ська, Вол. Ценко, Н. Іщук, А. ЛітиН- 
ська, С. Гарасимович. Дискутантам від
повідала і давала вияснення голова.

На внесок п-ні Ценко вибрано п-ні 
М. Чайковську почесною головою Від
ділу із вдячности за її довголітні тру
ди й працю у Відділі. Окрему подяку 
уступаючій голові склала п-ні Софія 
Герасимович, висловлюючи загальний 
жаль, що п-ні Чайковська не може да
лі очолювати Відділу.

Нова Управа: п-ні Вероніка Цегель
ська, голова; п-ні Євгенія Новаківська, 
містоголова; п-ні Марія Кочерган, се
кретарка; п-ні Марія Романенчук, каї- 
Сієрка. Референтками стали — п-ні Во
лодимира Ценко організаційною, п-ні 
Аяя Літннська імпрезовою, п-ні Ма
рія Харина пресовою. Збори уповаж- 
нили Управу кооптувати референтку 
сусп. опіки.

Збори закінчила нововибрана голова 
п-ні В. Цегельська, дякуючи присутнім 
за довір’я і вибір-. Обіцяла дол ожити 
ваіх зусиль, щоб Відділ гідно продов
жував свою працю.

Марія Харина
пресова референтка

БРУКЛИН, Н. И.
Річні збори 21 Відділу СУА 

Дата: 27. грудня 1964.
Збори відкрила голова п-ні Катери

на Баран молитвою.
Президія: п-ні М. Стефанишин, го

лова, п-ні Тетяна Сусол, секретарка.
Нова Управа: п-ні Катерина Баран, 

голова, п-ні М. Стефанишин, містого
лова, п-ні Віра Кука, секретарка, п-ні

Таня Сусол, заступниця, п-ні Ярослава 
Зарицька, касієрка, п-ні П. Цюпа, фін. 
референтка, п-ні М. Стефанишин, пре
сова референтка. Референтура сусп: 
опіки: пп. II. Зозуля, Пачковська, Ко
рейко, Чаш пінська.

Збори закрила молитвою перевибра- 
на голова п-ні Баран, подякувавши 
членкам за дружню працю. Потім 
членки гарно провели час при спільній 
перекусці, колядували і зложили ра
зом 43 дол. на коляду.

Марія Стефанишин 
пресова референтка

ШИКАГО, ІЛЛ.
Річні збори 22 Віділу СУА

Дата: 20. січня 1965.
Збори відкрила молитвою п-ні Софія 

Крупкова, голова.
Президія: n-ніі Марія Яримович, го

лова, п-ні Марія Ванджура, член, і п-ні 
Ірина Дурбак, секретарка.

Протокол із попередніх річних збо
рів прочитала п-ніі Марія Сацюк-ІОзе- 
фович.

Звітували: п-ні С. Крупка, голова, 
п-ні М. Юзефович, секретарка, п-ні А. 
Дячун, касієрка й референтки: п-ніїр. 
Ракуш організаційна, п-ні Г. Янчишин 
культ.-освітня, п-ні М. Хрептовська 
сусп. опіки, п-ніі Д. Менцінська госпо
дарська, п-ні У. Терлецька пресова, 
п-ні Л. Самбірська за радіогколеґію, 
п-ні Р. Туринська, голова хору, і п-ні 
А. Ваеильовеька зв’я’зки.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начислює 

105 членок. Відбулося 10 звичайних і З 
надзвичайні засідання Управи і 9 мі
сячних ширших сходин.

б) Культ.-освітня й імпрезоіва: Від
діл улаштував такі імпрези: 1. Спільна 
кутя, 2. Участь у Святі Героїнь, 3. Ви
ставка писанок у Музеї Знання і Про
мислу, 4. Великодній Ярмарок, 5. Ми
стецька виставка під час Конвенції Жі
ночих Клюбів стейту Іллиной, 6. Літе
ратурний вечір Оксани Керч і Вол. 
Куліша, 7. Вишивані Вечерниці, 8. Я- 
линіка (прикрашування) в Музеї Знан
ня і Промислу та програма там же 
„Різдво довкола свііту“, 9. На місячних 
ширших сходинах відбулось 9 допові
дей і гутірок (двічі з висвітлюванням 
фільму). Постійна співпраця з Окр. 
Радою. При Відділі існує хор, що брав 
активну участь у Шевченківських 
святкуваннях у Вашінгтоні.

в) Сусп. опіка: Відвідано 12 хворих 
членок, Відділ постійно допомагає
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двом школам (у Німеччині й Бельгії), 
двом бабусям, та хворому мистцеві в 
Аргентині.

г) Зв’язки: Контакт із Федерацією 
Жіночих Клюбів стейту Іллиной і у- 
часть наших представниць в їх Кон
венції. Заходи за український куток 
у Бібліотеці.

ґ) Господарська: Спільна кутя, Ве
ликдень між нами, буфет під час ім
през, кава й солодке під час кожних 
ширших схоїдин.

д) Пресова: Дописи про працю Від
ділу у місцевій пресі, звітувано також 
про Гурток Книголюбів, що постав з 
ініціативи нашого Відділу.

е) Радієва Колегія: 44 передачі чле
ном і запрошених гостей, — останньо 
введено дитячу передачу.

є) Жіночий хор: ЗО членок, нале
жить до Союзу Укр. Хорів Америки, — 
участь у льокальних імпрезах і у Ва- 
шікіґтоні. Постійний диригент проф. Ю. 
Яримович.

ж) Фінансова: Відділ пожертвував 
23.50 дол. на Фонд Січових Стрільців,
25 дол. на беатифікаційний фонд Митр. 
Шеігшцького, 45 дол. на пресфонд 
Нашого Життя, 25 дол. на Укр. Віль
ний Університет у Мюнхені, 25 дол. 
для УККА на покриття видатків, зв’я
заних з українською імпрезою на Сві
товій Виставі в Ню Йорку, 315.10 дол. 
на Суспільну Опіку.

Контр. Комісія: Іменем її п-ні Євге
нія Миська повідомила!, що при пере
вірці книг стверджено ведення діло
водства їв найкращому порядку і по
ставила внесення на уділення абсолю
торії, що збори одноголосно ухвалили.

Нова Управа: п-ні Софія Крупка, го
лова, пі-ні Орися Гарасовська, місто
голова, п-ні Марія Юзефович, секре
тарка, п-ні Дарія Менцінська, касієрка, 
п-ні Марія Семків, фін;, секретарка. Ре- 
референтури: Організаційна — пп. Яр. 
Фаріон, 1р. Ракуш, Л. Басюк; культ.- 
освітня — пп. Я. Гарасовська, Г. Янчи- 
шин, Ір. Дурбак; сусп. опіки — пп. М. 
Хрептоївська, А. Майка; пресова —- 
п-ні Р. Турянська; зв’язки — n-ніі А. 
ВасильоіВ'Ська; господарська — пп, О. 
Крихтяк, О. Гоєвич, О. Чуба і Н. Явор- 
ська. Радієва колегія — пп. Л. Самар
ська, М. Яримович, Ів. Ґорчинська. Ко
місія хору —- піп, М. Яримович, М. Сем
ків, Р. Турянська і Г. Янчйшин.

Контр. КоїміСія: пп. У. Терлецька, Е. 
Миська і О. Мартинюк.

Перевибрана голова п-ні С. Крупка 
предложила проект резолюцій для ще 
кращої праці Відділу. Збори прийняли

їх одноголосно. Дякуючи за довіря й 
дотеперішню співпрацю, п-ні голова 
пригадала дати найближчих імпрез та 
закрила збори молитвою.

Ірина Дурбак 
секретарка зборів

ПОТАКЕТ, Р. АЙ.
Річні збори 25 Відділу СУА

Дата: 4. квітня 1965.
Збори відкрила молитвою п-ні С. 

Стерпак та привітала присутніх.
Президія: П-ні Ніна Коропей— го

лова, п-ні Ірина Клюфас, секретарка.
Звіти зложили: п-ні С. Стерпак, го

лова і п-ні О. Тренклєр, скарбник.
Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ має 18 чле

нок. „Наше Життя" передплачує 13 
осіб. Відбуто 5 ширших сходин та 2 
засідання Управи. Підшукано домівку, 
де відбуваються сходини.

б) Культ.-освітня й імпрезова. Одні 
сходини присвячено' пам’яті Ольги Ба
сараб. Улаштовано лікарську допо
відь , на якій д-р Е. Клюфас говорив 
про серцеві недуги. Відбуто одну осін
ню заібаїву. Заходами Відділу влашто
вано Листопадове Свято, де •— крім 
хору, доповіді й деклямації — відо- 
грано інсценізацію „Грішниці" Лесі 
Українки у підготовці п-ні С. Стерпак. 
Ролі виконували — п-ні О. Тренклєр 
(черниця) і п-ні М. Ганушевська (хво
ра •—- героїня). Вдалою імпрезою був 
Чайний Вечір із веселою програмою 
та перекускою у складаному буфеті 
під зарядом п-ні І. Клюфас. На веселу 
програму зложилися: Конферансієрка 
у виконанні п;п. О. Тренклєр і С. Стер- 
паїк; гумористичний танок у виконанні 
О. і І. Гайідалів; скеч Н. Стецьків „Ін
терв’ю з дебютанткою", в якому че
рез брак дебютантки, переведено ін
терв’ю з головою місцевого Відділу 
СУА. Скеч із сатиричними вставками 
на льокальиі відносини пройшов із не
бувалим успіхом. Ролі виконували пп. 
О. Тренклєр і С. Стерпак. Другим ске- 
чом була гумореска Р. Сливки під заг. 
„Конскрипція" в перерібці на таборові 
відносини, Скеч викликував непогамо- 
ваний сміх та рясні оплески. Виконав
цями були І. С. С-киї — На закінчення 
ділового року, за почином і ініціяти
вою нашого Відділу влаштовано кон
церт у честь Т. Шевченка, який про
йшов із великим успіхом. Праця ми
нулого року та влаштовані імпрези, 
були вЦовні успішні, завдяки спільній 
праці та спільному зусиллю.

в) Виховна: Одним із більших ося- 
пів минулорічної діяльности, це уру- 
хомленнй Школи Українознавства, в 
якій навчається 17 дітей під проводом 
фахових учителів п-ва Михайла і Юлії 
Флисів, що не жаліють часу й труду 
та безкорисно вчать дітвору нашої 
округи.

Контр. Комісія поставила внесок на 
уділення абсолюторії, яку збори од
ноголосно ухвалили.

Нова Управа: п-ні С. Стерпак — го
лова, п-ні Т. Худолій — містоголова, 
п-ні І. Клюфас — секретарка, п-еі О. 
Тренклєр — скарбник, п-ні М. Адамо
— сусп. опіка,

Конпгр. Комісія: піп, Н. Коропей і М. 
Флис.

Збори закрила переобрана голова, 
дякуючи за довір’я та заохочуючи до 
дальшої праці для добра нашої спіль
ноти. С. С.

КЛІВЛЕНД, ОГАЙО 
Річні збори  33 Відділу СУА

Дата: 17. січня 1965.
Збори відкрила молитвою rr-ні Ю. 

Тарнавська і попросила присутніх 
вшанувати пам’ять почесної членки 
'бл. п. Олени Левицької однохвилин- 
ною мовчанкою.

Президія: п-ні Євгенія Дубас, голо
ва, п-ні Ст. Демчук, секретарка.

Протокол із торічних зборів відчи
тала п-іні Демчук.

Звіти Управи зложили — п-ні Юлія 
Тарнавська, голова, п-ні Стефанія Дем
чук, секретарка, п-ні Єлисавета Анто
нович, касієрка, і референтки — п-ні
О. Ковальська виховна, п-ні Іванна 
Яремко, нар. мистецтва, п-ні Марта 
Сидір пресова, п-ні Ольга Бак госпо
дарська.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ відбував 

правильно місячні сходини. Відбулось 
одно спільне засідання з Окр. Радою 
в справі участи членства у відслоненні 
пам’ятника Т. Шевченка.

б) Культ.-освітня й імпрезова: На 
ширших сходинах Відділу були відчи
тані доповіді: „До 100-річчя народин
О. Кобил янської" (п-ні Дем’янчук) і 
„У 80-ліття укр. жін. руху". Відділ 
провів показ „Українське Різдво" при 
супроводі колядок хору „Дніпро" в 
Гол. Бібліотеці. Дня 1. лютого влаш
товано вечір для членок СУА п. наг. 
„Наша Різдвяна Зустріч". Це відбуло
ся в ресторані членки п-ні Мельник, 
де членки провели час дуже приємно,
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колядували і складали собі святочні 
бажання. 'П-ні Оля Городиська відчи
тала знамениту гумореску про дебю
тантку. Дня 15. березня відбулись 
ширші сходини членок для вшануван
ня нрабабунь. Дня 10. жовтня влашто
вано авторський вечір письменниці 
Ярослави Острук, а 14. і 15. листопада 
виставку картин членок пп. Завіль- 
ської і Раковської та мистецького! чи
тання творів п-ні Янів. Більшість іім- 
през уже були обговорені в нашому 
журналі.

в) Виховна: Відділ провадить Дитя
чу Світличку (найстаршу на терені 
СУА). На початку 1964 р. було у Світ
личці 28 дітей. Навчання провадила 
п-ні Євгенія Фандерис, допомагала п-ні 
Олекісин. Світличка брала участь у  Я- 
линці „Рідної Школи" дня 12. січня 
1964. Дня 14. березня Світличка влаш
тувала Свято Т. Шевченка, дня 22-го 
травня відбулась „Вишивана Забава" 
в заліі церкви св. Андрея. Дня 31. трав
ня Світличка відзначила День Матері, 
а 7. червня діти брали участь у Святі 
Молоді, що відбулось заходами „Рід
ної Школи". Дня 19. вересня відбулося 
відкриття Дитячої Світлички у прияв- 
ності голови п-ні Ю. Тарнавської. 
Цього року навчальну роботу в Світ
личці веде п-ні Віра Квіт. Записаних 
є 19 дітей. Дня 25. жовтня відбулася 
дитяча костюміііВ'ка, яку 'влаштував 
Відділ спільно з Пластовим Гніздом 
,,Пожиточні звірятка". Дня 12. грудня 
Світличку відвідав св. Миколай. Діти 
вітали Гостя віршиками й піснями. Дня 
10. січня 1905 Світличка виступала на 
Ялинці „Рідної Школи" з Вертепом, 
що його підготувала дуже вдало п-ні 
Дада Корлятоівич у  заступстві хворої 
п-ні Квіт.

г) Нар. мистецтво: Перед Великод
німи святами 1964 р. вдалось зоргані
зувати виставки. І так п-ні Надя Дей- 
чаківська подбала про виставку писа
нок, вишивок і ікераміки в Клівленд- 
ському музею, а п-ні Ірина Кашубин
ська приготовила Великодню виставку 
у вікні Кредитової Кооперативи. Пе
ренесено до нового бюра Кредитової 
Кооперативи упорядковану ґабльотку, 
яку подарувала Відділові п-ні Тамара 
Крижанівська, Іабльотка робить гар
не враження й гідно презентує зразки 
народнього мистецтва гостям, що за
ходять до Кред. Кооперативи. На за
куп нових експонатів одержано від 
Кооперативи 50 дол. і дійсно — вда
лося придбати дещо нового з різьби 
й кераміки. Перед Різдвяними святами

заходами пп. І. Кашубинської й І. Я- 
ремко влаштовано Різдвяну декорацію 
вікон у бюрах Кред. Кооперативи на 
Пармі і Савтсайді. Відділ брав участь 
в уладженні репрезентативного станка 
на виставці відкриття нових будинків 
у „давнтавні".

ґ) Фінансова: Відділ мав 2,646.51 до- 
лярі-в приходу, а 1,934.36 дол. розходу.

д) Сусп. опіка: Відділ піддержував 
школи українознавства в Німеччині й 
Бельгії та „бабусю" в Европі. Кож
ного кварталу на це висилав 100 дол. 
Окрім того Відділ опікувався хворими 
членками на місці. їх референтки сусп. 
опіки відвідували та несли поміч по
требуючим.

е) Пресова: Звідомлення про імпре
зи Відділу йшли до журналу Наше 
Життя, де більшість їх була о огово
рена.

є) Господарська: Референтка пере
вела ряд кулінарних показів та дбала 
про буфет при різних імпрезах Відді
лу. На запрошення СУМА п-аі І. Ка
шубинська дала дві доповіді: „Тради
ція і символіка короваю" і „Символіка 
колача при українських Різдвяних 
звичаях". Придбано- багатий інвентар.

Контр. Комісія: 3 причини захворін- 
ня членів Контр. Комісії (пп. Олекісин, 
Ставнича і Городиська) контролю книг 
провели пп. ІО. Тарнавська і О. Ко
вальська. П-ні Ковальська ствердила, 
що книги були ведені в порядку і по
ставила внесок на уділення абсолюто- 
рії, що збори одноголосно ухвалили.

Дискусія виявила признання член
ства за успішно проведені імпрези та 
придбання інвентаря.

Нова Управа: п-ні Емілія Воляник, 
голова, п-ні Стефанія Шевчук, місто
голова, п-ні Ірина Кашубинська, се
кретарка, п-ні Єлиса-вета Антонович, 
касієрка. Референтками стали — п-ні 
Стефанія Шевчук організаційною, п-ні 
Марія Адамович культ.-освітньою, п-ні 
Олександра Ковальська імпрезовою, 
пп. Іванна Яремко і Емілія Завільська 
нар. мистецтва, п-ні Марта Сидір ви
ховною, пп. Анна Стецях, Олександра 
Волошин, Стефанія Вільшаяецька сусп. 
опіки, п-ні Надія Мігайчук зв’язків і 
пп. д-р Мирослава Сагайдак і Тамара 
Крижанівська заступницями, п-ні Сте
фанія Демчук пресовою, пп. Ольга Бак 
і Марія Мудрак господарськими, п-ні 
Євгенія Гейниш завідуюча майном.

Контр. Комісія: пп. Юлія Тарнав
ська, Марія Опока, Марія Грушкевич, 
Ярослава Ґерґель, Антоніна Кащенко.

Збори закрила п-ні Є. Дубас, голова, 
дякуючи за участь.

Євгенія Дубас, голова зборів 
Стефанія Демчук, секретарка

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Річні збори 43 Відділу СУА

Дата: 14. січня 1965 р.
Збори відкрила молитвою голова 

п-ні О. Грабовенська, привітавши го
лову Централі п-ні О. Логґоїцьку.

Президія: п-ні О. Лотоцька, голова, 
нічні Анна Суха, секретарка

Протокол із минулорічних зборів 
відчитала п-ні А. Суха.

Звіти Управи зложили: п-ні О. Гра
бовенська, голова, п-ні М. Татарська, 
секретарка, п-ні І. Гаврилів, касієрка. 
Референтки: п-ні Н. ІІерфецька орга
нізаційна, пп. А. Богачевська і М. Про- 
цик виховні, п-ні Євгенія Капій культ.- 
освітня, п-ні Марія Євсєвська імлре- 
зова, пп. С. Соневицька й І. Субтельна 
сусп. опіка, пп. І. Осідач і А. Ющишин 
господарські, п-ні О. Грабовенська 
пресова.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна Відбулося 9 засі

дань Управи і 9 місячних сходин. Від
діл начислює 129 членок. На місячних 
сходинах референтка веде денник 
приявних. Членство повідомляється 
при помочі 12 райшових. Ведеться 
хроніку В ід д іл у . Відділ є членом Окр. 
Ради СУА, ЗУАДКомітету і УККА, та 
належить до клюбу 25 дол. платників. 
Заходом референтки на кожних схо
динах був виграш, дохід із якого був 
призначений на Сусп. Опіку.

б) Культ.-освітня: На місячних -схо
динах членок були виголошені такі 
доповіді: 1. 15-ліття СФУЖО — інж. 
Ст. Пушкар. 2. Шевченкоіва поезія і 
рецитація віршів — арт. Богдан Паз- 
дрій. 3. „У 40-ліття смерти Ольги Ба
сараб" — Ніна Лужницька, рецитація 
студ. 3. Сохор. Виступ Октету під дир. 
Ір. Чумоїво-Ї.

з) Імпрезова: 1. Запусти з веселою 
програмою. 2. Свячене з відповідною 
програмою. 3. Прогулька до ботаніч
ного городу Дю Понта. 4. Прогулька 
на Світову Виставу до Ню Йорку. Все 
це було зрефероване в нашому жур
налі. 5. До традиції належить спільне 
печення картоплі з 11 В-ідділом СУА у 
Черчі. Ця імпреза має окрім товарись
кого також велике організаційне зна
чення, -бо стягає Союзянок із цілої 
околиці. 6. Веселий Вечір Фолкльору 
і Розваги, в програмі якого була на-
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родня картина пера Богдана Паздрія 
і в його ж таки постановці, Картиіна 
дуже вірно віддала народній звичай 
досвіток, коли їв довгі осінні вечорі 
жіноцтво' сходиться й разом пряде або 
вишиває. Цю сценку виконали членки 
Відділу, а в головній ролі — артист 
Б. ІІаздрій.

Дуже активно працював Октет на
шого Відділу під проводом невтомної 
дириґеніткн проф. Ірини Чумової. Ок
тет виступав у цьому році 10 разів, а 
саме — на Просфорі Уікр. Христ. Руху, 
Укр. Купців і Промисловців, Укр. Па
рохії в Найставні, Дні Матері-Союзян- 
ки 42 Відділу СУА, ювілеї голови СУА 
п-:ні О. Лотоцької, 35-ліітньому ювілеї
48 Відділу СУА, Веселому Вечорі на
шого Відділу, „Осінніх усмішках", ве
чорі гумору, бенкеті в честь УСС 
(монтаж стрілецьких пісень) при спів
участі ред. Лева Леткого, що своєю 
розповіддю доповнив програму і в та
кому ж бенкеті в Ню Брансвику, де 
розповідну частину виконав артист Б. 
Паздрій.

г) Виховна: Дитяча Світличка Від
ділу існує вже 5 років. Завдяки нашим 
старанням Світличка має повний ви- 
ряд і потрібний навчальний матеріял, 
що дає змогу поставити її на належ
ний рівень. Цього року навчання від
бувалося тричі в тижні, дітей поділено 
на 2 групи. До Світлички є вписаних
36 дітей. Приміщення Світлички є в 
Домі СУА за місячною оплатою 25 
дол. Навчання у Світличці проводять 
пп. Марія Синейко й Ярина Телепко. 
При Світличці працює Комітет Мате
рей, що його очолила :п-ні Оксана Го- 
раєцька. На протязі року відбулось 5 
імпрез —- 1. Ялинка з забавою, 2. Ди
тяча сценка ,, Сирітка-лебідка“, поілу- 
чена з ґрадуацією дітей, 3. Забава, 4. 
Гостина св. Миколая, 5. Дитяча зу
стріч. Майже всі вони були зреферо
вані в нашому журналі. Діти Світлич
ки в'ідбули дві краєзнавчі прогульки.

ґ) Сус. Опіка: Від ряду літ допома
гаємо' постійно трьом бабусям, а двом 
із них передплачуємо Наше Життя. 
Допомагаємо родині в Польщі (вдова 
з 3-ма дітьми), якій вислано  ̂ 5 пачок 
одягу і 2 тонни вугілля. Відвідуємо 
хворих членок вдома і в шпиталі, як 
ріївнож вітаємо з народженням дитин
ки. Дано на три Служби Божі за хво
рих і поімерлих. Вислано на оселю до
нечку вашої членки. У звітовому році 
видано на сусп. опіку 510 дол.

д) Зв’язки: Відділ удержує прияз

ний контакт з іншими українськими 
організаціями і співпрацює з ними.

е) Господарська: На місячних схо
динах подається при гарно заставле
них столах чай і різнородне солодке 
печиво. Прихід із чаю призначений на 
суспільну опіку Відділу. На бажання 
членок зорганізовано курс виробу ка
пелюшків, що тіішИвся успіхом. Вела 
його п-ні Тося Мельнйчук, членка Від
ділу. П-ні Луця Гриців, членка Відділу, 
дала дуже цікавий показ безтовщево- 
го солодкого печива. Зацікавлення тим 
показом було дуже велике. Окрім того 
всі імпрези Відділу заоемотрені різно- 
родним і смачним буфетом, що дає 
гарний дохід.

є) Пресова: У ювілейному році Від
діл зложив 50 дол. на пресовий фонд
Н. Ж. Про працю Відділу звітовано 
точно в журналі, а окрім того в „А- 
мериці“ й „Свободі". Всіх дописів бу
ло 18.

ж) Фінансова: Прихід у цьому році 
був 4,289.37 дол., на вдержання Світ
лички видано 1,430 дол. Відділ плянує 
свою господарку дуже обережно, що 
дає йому можливість збалансувати 
світ бюджет.

У звіті голови підкреслено незви
чайно жертв енний вкл ад праці всієї 
Управи, а зокрема референток. Окре
ме признання належиться дириґентці 
хору п-ні Ірині Чумовій. Завдяки сво
їй громадській поставі і співпраці 
Відділ з ’єднав собі пошану і признан
ня в громаді. У дискусії членки під
твердили цей стан і висунули кілька 
думок на майбутнє.

Контр. Комісія у складі — пп. Ірина 
Мамчин, Лукія Гриців, Анна Макси
мович провели нровірку каси і діло
водства Відділу та Світлички, і ствер
дили зразкове їх ведення. Внесок аб
солюторії прийнято одноголосно.

Нова Управа: п-ні Осипа Грабовен
ська, голова; п-ні Анна Суха, місто
голова; п-ні Марія Татарська, секре
тарка; п-ні Ірина Гаврилів, касієрка. 
Референтками стали — п-ні Наталія 
Перфецька організаційною, п-ні Євге
нія Калій культ.-освітньою, п-ні Марія 
Євсевська імпрезовою, пп. Анна Бо- 
гачевська і Марія Процик виховними, 
пп. Стефанія Соневицька і Іванна Суб- 
тельна сусп. опіки, пп. Іванна Осіідач 
і Анна Ющйшин господарськими, п-ні 
Осипа Грабовенська пресовою.

Контр. Комісія: пи. Іванна Мамчин, 
Лукія Гриців, Анна Максимович.

Предсідниця зборів п-ні Олена Ло
тоцька привітала Відділ із таким гар

ним успіхом у пращі, нагадуючи, що 
в цьому році припадає Ювілейна Кон
венція, що буде іспитом нашої праці 
за 40 літ. Тому всім нам треба докла
сти якнайбільше зусиль до переведен
ня її.

Закрила збори перевибрана голова, 
дякуючи предсідниці за переведення 
зборів, а всім пржданим за прихиль
ність та довір’я. При чайку і солодкім 
велася дружня розмова, снувались 
нові пляни, починався новий рік праці.

Пресова референтка

Річні збори 44 Відділу СУА
Дата 7. березня 1965.
Збори відкрила молитвою голова 

п-ні Г. Бондаренко і .привітала пред
ставниць Окр. Ради п-ні А. Сивуляк, 
почесну голову і п-ні Леонію Федак, 
референтну сусп. опіки.

Президія: п-ні Олена Сердюк, го
лова, п-ні Татяна Горащенко, секре
тарка.

Звіт Управи зложила голова п-ні Га
лина Бондаренко за всі ділянки праці.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начислює 

21 членок, ширші сходини відбувають
ся щомісяця. Відділ відзначив своє 
5-лііття.

б) Культ.-освітня й імпрезова: Свою 
працю Відділ розпочав забавою, що 
пройшла дуже успішно. Участю в 
Міжнар. Фестивалі й відслоненні па
м’ятника Т. Гіевченка закрився піврік. 
Восени розпочато роботу Літ. Вечо
ром, у якому письменники, чоловіки 
членок, читали свої твори. Дальше 
Відділ ушанував іменини членки п-ні 
Федосіевої. Потім почалась підготова 
до відзначення 5-ліття Відділу. Про. це 
йде -обширне звідомлення в журналі.

в) Сусп. опіка: Управа Відділу про
вела збірку на пам’ятник на могилі по
ета Тодося Осьмачки, що дала 136 дол. 
Для призбирання фондів сусп. опіки 
влаштовано Базар уживаних речей, що 
пройшов із великим успіхом.

г) Фінансова: Відділ мав 342 дол. 
приходу і 277 дол. розходу.

Контр. Комісія: Іменем її промовила 
п-ні Т. Горащенко. Ствердила, що кни
ги Відділу ведені в порядку і постави
ла внесок на уділення абсолюторії, що 
збори одноголосно ухвалили.

Нова Управа: п-ні Галина Бондарен
ко, голова; п-ні Татяна Горащенко, мі
стоголова; п-ні Ляриса Дончук, секре
тарка; п-ні Анна Чупрун, касієрка, Ре
ферентками стали —• п-ні Галина Ца
рини ик організаційною, п-ні Марія
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Дитяча Світличка 81 Відділу ОУА у Дітройті 
Day Center for children of 81 UNWLA Branch in Detroit. Mich.

Стратієнко культ.-освітньою, п-ні С о
фія Гайдарівська імпрезо,вою, пп. О ль
га Сас і Вікторія Бузаль сусп. опіки.

Коитр. Комісія: п-ні Олена Сердюк 
і д-р Олена Одрина.

Збори закрила нововибрана голова, 
дякуючи за доівір’я. Після зборів від
булась перекуска з чаєм і членки ще 
довго гуторили при ній. Присутня

МИЛВОКІ, ВИСК.
Річні збори 51 Відділу СУА

Дата: 24. січня 1965 р.
Збори відкрила молитвою п-ні Марія 

Пискір.
Президія: п-ні Марія Пискір, голова, 

п-ні Ірина Олсксюк, секретарка.
Протокол із минулорічних загальних 

зборів відчитала пі-ні Лідія Олексюк.
Звіти Управи зложили пп.: Марія 

Пискір, голова, Лідія Олексюк, секре
тарка, Софія Сабат, касієрка і реф е
рентки: п-ні Лідія Олексюк, культ.- 
освітня, імпрезова та пре соє а, п-ні Со
фія Хамуляк, господарська, п-ні Марія 
Федишин, сусп. опіки.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ 'відбув 8 

сходин і 5 засідань Управи. Начислює
26 членок. Відділ є у  сталому контакті 
з Міжнароднім Інститутам, де репре
зентує українське жіноцтво стейту 
Вискакзин. Членки Відділу взяли у- 
часть у зорганізованому поході СУА 
при [відкритті пам’ятника Т. Ш евченка 
у Вашінґтош. Відділ відбув зустріч із 
проводом О кружної Ради, яка загости
ла до Милвокі в травні. Відділ постій
но співпрацює з усіми майже товари
ств ами на терені Милвокі.

б) Культ.-освітня й імпрезова: Від
діл улаштував три „Батьківські Вечо
рі”, на яких відчитано доповіді: „Що 
таке виховання?", „Виховний ідеал 
української матері", „Виховні трудно
щі різного віку", „Атмосфера життя 
в родині" і „Завдання матері україн
ки'4. Доповіді ці випозичив наш Відділ 
у Централі СУА. Відділ улаштував 
Свято Героїнь, Свято Н езалеж носте й 
Соборносте, Свято Матері й Веселий 
Вечір („Курка в рурі", „Яким Лукіяно- 
вич Гаманець") і виступ співачки п-ні 
Марії Гузі'й.

в ) Виховна: Членки Відділу пп. Ю- 
лія Логуш, Марія Дідун та Мирослава 
Цибрівська вчать української мови в 
місцевій парохіяльній школі. П-ні Лідія 
Олексюк вчила дітей писати писанки, 
співати українських пісень, виводити

гагілки, деклямувати вірші та відогра- 
вати сценки чи п’єси.

г) Господарська: Членки Відділу по
стійно допомагають Відділові УККА 
при варенні та  видачі обідів із різних 
нагод. Після всіх ,Батьківських Вечо
рів" Союзянки подавали запрошеним 
гостям каву  та перекуску. Найбільше 
однак праці вложили всі пані приго
товляючи укр. національні страви та 
печиво на „Міжнародній Ярмарок", 
який тривав цього року повних три 
дні. Завідувала кухнею п-ні Софія Ха
муляк, а з великим господарським 
знанням, відданістю та посвятою ва
рили, пекли і продавали пп.: Софія 
Сабат, Юлія Логуш, Мирослава Ци
брівська, Ярослава Полянська, Марія 
ГІискір, Наталія Танін, Надія Шимоняк, 
Марія Сндор, Ярослава Пискір, Кате
рина Яремко, Антонія Кузьмінська, 
Галина Місюрак, Софія Костюк, К ате
рина Тарас, Меланін Ступницька, Ев- 
докія Пейович, Марія Федишин, Ана
стазія Попович, Анна Пискір, Ірина 
Олексюк, Лідія Олексюк, Еля Ван-ден- 
Гевел та Ірмґард Лучин. При продаж; 
помагали панни: Анна і Христина Ци- 
брівські, Оксана і Наталка Семеняк, 
Дарія Сидор, Маїрта Тишинська.

ґ) Сусп. опіка: Відділ вислав до Н і
меччини на руки ОУЖ у Франкфурті 
допомогу укд. дітям у сумі ЗО дол., 
для вдовії з дітьми (стейт Висканзин) 
25 дол. Членки референтури відвіду
вали хворих у шпиталях, старших ж і
нок но домах, несучи їм розраду та 
щире зрозуміння.

д) Фінансова: Річний прихід Відділу 
за 1964 р. виносить 429.55 до., річний

розхід Відділу за 1964 р. виносить 
264.26 дол.

Контр. Комісія: Іменем її п-ні Н ата
лія ТаИін ствердила, що всі книги та 
покв'ітуванзя в порядку і (внесла про
позицію на уділення абсолюторії усту
паючій Управі, що збори одноголосно 
ухвалили.

Нова Управа: п-ні Марія Пискір, то
лова, п-ні Софія Хамуляк, містоголова, 
п-ні Ірина Олексюк, секретарка, п-йі 
Софія Сабат, касієрка. Референтками 
стали — п-ні Лідія Олексюк к у л ь т 
освітньою й імнрезовою, п-ні Наталія 
Танін пресовою, п-ні Меланія Ступ
ницька господарською, пп. Софія Ха
муляк, Антонія Кузьмінська і Марія 
Федишин сусп. опіки.

Контр. Комісія: пп. Наталія Танін, 
Марія Федишин і Евдокія Пейович.

Подякувавши всім паням за щиру 
співпрацю та за довіря в  майбутньому, 
голова п-ні Марія Пискір закрила 
збори. Пресова референтка

ДІТРОЙТ, МИШ.
Успіх 81 Відділу СУА

Час скоро минає. Здається, що щ о
йно недавно старанням Окружної Ради 
СУА на терені міста Дітройт-Захід за 
снувався новий 81 Відділ СУА, а оце 
саме рік, як Відділ існує та своєю пра
цею звертає на себе пильнішу увагу.

Недарма кажуть, що добрий провід, 
зрозуміння обов’язків, які припадають 
на кожну членку СУА, можуть кожний 
задум, навіть важкий до зреалізуван- 
ия, здійснити. Треба тільки переконати 

(Докінчення на обгортці)
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Вежа не знає, чому цілим серцем вона ба
жає, щоб усі добрі інтенції О'. О’Браєна випливали 
з мотивів, задля яких він одягнув цей священичий 
комірець. За всяку ціну. Навіть за ціїну найкращої 
людської приязни. Ганна дивиться на о. О’Браєнаї. 
Вона бачить тільки його руки, такі знайомі їй, коли 
він докопує таємної безкровної містерії біля пре- 
стола щоранку.

Ганна сідає до фортепіяно' і розгортає ноти: 
Апасіоната.

Вона мимовільно: торкається клявішів. Зразу 
з перших тактів на неї спливає безмежний спокій, 
наче хтось м’яким платком торкається її  розпале
ного чола. Чийсь дружній голос говорить близько 
до душі, розраджує, потішає, сам скаржиться, про
сить поради . . . Але раптом інтимна розмова зай
мається спалахом почуття. Стихія з непереможною  
силою схоплює за собою Ганну. Разом з нею Ганна 
в тріюмфальному злеті підноситься на вершини, 
щоб несподівано пірнути в глибини світової скор
боти. Стримане ридання, трагічний спротив, і знов 
усі почуття виливаються в тихій скарзі. . .

Після останніх акордів „Аллєґро ассаі“ Гаїнна 
відчула величезну втому. Не відважуючись пере
ходити до другої частини, вона закрила ноти.

Отець О’Браєн сидів рівно із зложеними ру
ками. Він своїм звичаєм, піднявши легко брову, 
дивився в неокреслену точку.

—  Добраніч, отче.
—  Добраніч. Дякую.
Ганна підвелася і тихо- вийшла.

VI.
Не заходячи до своєї кімнати, вона повернула 

до бічних дверей, що провадили просто в садок. При 
фіртці вже чекала її  Дачес. Вона радісно1 заскомліла 
і притулилася теплим віддихом до Ганниної долоні. 
Трохи оіподалік під деревами стояв Принц, з'вівши 
гордовито пухнатий лисячий хвіст. Дружньою трій
кою вони робили щовієчірнії мандрівки1.

Дачес з породи мисливських собак, сторожка 
і напружена, як готова стріла, оббігала всі придо
рожні кущі і садки. Принц стоїчно крокував поруч 
Гаїнни, не виявляючи ніякої охоти до- руху в кліматі, 
що не підходив до його ескімоського кожуха.

Вони мандрували довго пальмовими алеями,

поки не вийшли на незаібудов'ані площі поза містом. 
Обидва собаки, виляючи звільна хвостами, дивилися 
Ганні в очі, немов питаючи: „Куди далі?“

Загубленими в бур’янах рейками промайнув 
поїзд, лишаючи за собою віддих просторів, якими 
він пролітав. Ганна поглянула на зорі. Час додому. 
Вони верталися головною вулицею, на якій неонові 
світла кидали фантастичний рефлекс на плакуче 
віття дерев перцю. На церковному майдані вони 
знов зупинилися. Десь за муром виводив безко
нечну пісеньку цвіркун, невтомний співак тихих 
вечорів, напинаючи срібну струну від Ганниіного 
серця аж до її далекої батьківщини. За хрест на 
гостроверхій церковній вежі' зачепився одним „ко
лесом" Великий Віз. Ганні згадався той самий Ве
ликий Віз над батьківським садом у серпневий ве
чір; за садом стоголосі хори сверщів у вівсі. Вони 
вдвох із сестрою числять летючі метеори . . .

Теплий доторк до Ганниної ноги обірвав нитку 
її мрій. Це Дачес. Вона сперла голову на Ганіни- 
ному коліні і допитливо дивилася їй в очі. Гладячи 
її  шовкову шерсть, Ганна думала, що коли б тва
рини розуміли людську мову, людина менше почу
вала б свою самітність.

Зорі вже повернули свій шлях за попругу пів
ночі. Містечко повюлі загорталося тремким завоєм 
каліфорнійської листопадової ночі. Тільки по про
тилежному боці церковної площі з одного' вікна 
в парафіяльному домі ринула смуга світла. Ганна 
усміхнулася нишком. Хто там у цьому домі ще не 
спить? Мислитель, дослідник складних трактатів, 
чи мрійливий поклонник зоряних ночей? . .

Ганна завернула в> сторону манастиря. В бібліо
теці були розсвічені світла, -і відчувалося ще не- 
давну присутність живої людини. Ганна згорнула 
розкинені на столі книжки, вставила їх на полицю 
і погасила світло. її обгорнула' абсолютна самота. 
Вона зустріла її, як певну і випробувану прия
тельку. У кожному кутку вона відчувала биття її 
великого- невидного серця.

VII.
Спершу здавалося чимось неприроднім у цій 

країні вічного сонця бачити затягнене хмаїрами небо 
і справжній дощ! Булої цікаво' спостерігати, як 
струмки води шуміли поміж лапатим листям бана
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нових кущів, і як окрашена земля жадібно втягала 
кожну каплину. Через декілька днів земля так на- 
сякла водою, що в заглибленнях вже появилися малі 
ставки, а з сивого кеба вже не струмки, а цілі пасма 
й водяні плахти з лопотом спадали -на землю. Вода 
ринула лотоками, заливаючи дороги й спилюючи 
вуличний рух. День і ніч, день і ніч лопотіло по да
хах і дощаних стінах. Надійшла хвиля благословен
них для врожаю зимових дощів. Після тижня зда
валося, що зайво вже згадувати соїняшні дні й сині 
обрії, що «аче безповоротно зникли за сивою за
слоною туману. Увесь світ звузився до чотирьох 
стін і до кількох метрів кімнатної площі. Поночі 
тягло вогкістю й холодом. Ганна наставляла огрі
вання і, сівши на килим, бездумно дивилася на си
ній ош ик газової пє(чі. За вікнами лопотів дощ, 
а інтервалах, коли стихало, десь між дощаними сті
нами обережно шкрябала миша . . .

В уяві ставали рухливі міста й залиті овітлами 
та людськими муравлищами вулиці. (Прийшов час, 
коли Ганна усвідомила собі недоречність своєї са- 
мотности.) Довше залишатися тут не мало ніякої 
мети. Вона перечислила зароблені гроші: повинно 
вистачити на перших порах. Потім вона підійшла 
до писемного стола і, не надумуючися довго, напи
сала на листовому папері:

„Сподіваюся, що Ви виправдаєте мене за те, 
що я не візьму участи в концерті, так як було умов
лено. Ви дуже ласкаві для мене й перецінюєте моє 
знання. Я тільки аматор, а не професійний музика. 
Думаю, концерт все таки відбудеться з  успіхом. 
Коли Ви читатимете цього листа, мене вже не буде 
в цій місцевості. Я відійду знов у невідомий і чужий 
Вам світ і знову стану для Bale однією з незнайомих, 
поори яких проходять байдуже й неуважно. Тому, 
що шляхи наші йдуть в протилежні напрями, не 
думаю, Щ О б  ми ще колись зустрілися . .

Зупинившись хвилину, Ганна після короткої 
ваду ми перекреслила три останні речення. Вона 
швидко переписала вже скороченого листа й вло» 
жила його в коверту, заадресовану на ім’я отця 
О’Браєна.

VIII.
Із кімнати ч. 1145 на одинадцятому поверсі 

вже від кількох днів розходився безпереривний зойк, 
що часом із хрипкого- крику переходив в однома
нітне квиління немовляти. Зойк розливався по дов
гих коридорах, але пацієнти в сусідніх кімнатах 
звикли до нього, як звикають зчасом до- одноманіт
ного цяпаяня води в країні. Коли хвилинами сти
хало, тиша здавалася неприродньою, і всі запиту
вали, чи не приключилося щось у кімнаті, ч. 1145. 
Ганна вже кілька разів заходила туди, але. за кож
ним разом виходила з почуттям безсилля. Тут уже 
і землисто сіре обличчя пацієнтки, і тяжке, стиснуте 
повітря, в якому навіть недавно принесені квіти 
втратили свою свіжість, —  усе вказувало, що неми
нучість оливв’яною тінню лягла на рештки життя. 
У загальній шпитальній атмосфері це; був тільки 
один із чергових випадків, до якого ніхто не при
в’язував особливої ваги як не прив’язують ваги

до чергування дня із ніччю, чи погоди з непогодою.
Звичайним порядком пробігали коридорами вро

дливі медсестри, пишаючися своєю чистотою й мо
лодістю, механічно, яік звичайно-, совав електричним 
пилосмоком по блискучій підлозі філіпінець Артур о.

Ганна спрямувала свої кроки до передостан
ньої кімнати напроти.

—  Не турбуйтеся, вже не треба, -—- блиснула 
до Ганни рядами сніжнобілих зубів одна з молодих 
негритянок, що розвозила по кімнатах їжу.

Не зрозумівши як слід, що хотіла їй сказати 
ця дівчина, Ганна натиснула клямку дверей. В дво- 
особовій кімнаті стояло вже тільки одно ліжко. 
Ганна підійшла ближче. Маленька місіс Джаисон ле
жала непорушно, а ї ї  обличчя барвою майже не 
відрізнтовалося від білої подушки. Спиною Ганни 
пройшов холод. Її огорнуло почуття, що його зви
чайно дізнають живі люди в близькості покійника: 
безпора дно сти, безси лля і власної тлінности. Ще 
вчора бідолашна місіс Джансон, гладячи ГаНнине 
обличчя, схлипувала крізь сльози: ,,Я вам дякую за 
все . . .“ Те, що осталося тепер з місіс Джансон, 
було для Ганни далеке й чуже. її завжди емоційне 
обличчя мало вираз байдужої суворости. Ганна 
вийшла з кімнати з порожньою головою. На кори
дорі панувала віийняткова тиша, як звичайно неді
лями в цій порі. Тільки з кімнати прибиральниць 
долітав притишений регіт: дівчата ділилися нови
нами дня. Ганна обійшла ще декілька приділених їй 
пацієнтів: вихуділу кельнерку з кучмою нафарбо
ваного волосся, що обсновувала кімнату густим ци
гарковим димом, молодого італійця, що навіть під 
час впорскувань не відводив очей від телевізійного 
апарату, і врешті довгоногого діябетика Елліота, 
який усміхався, які усі американські мужчини: про
стодушно й по-дитячому.

Цієї неділі на Ганну припадала перша обідня 
перерва. Рішивши не сходити на обід, вона вийшла 
на веранду. Майже половина величезного міста роз
тягнулася у стіп шпитального горба. Ганна не від
чувала ніякої втоми. Вона спостерігала все чітко 
й незвичайно інтенсивно: За вікнами тремтіло про- 
зюре й синє повітря, як кришталева чаша, напов
нена шумливим вином. Зір линув далеко- до- засні
жених на овиді гір. Ганна любила цей краєвид. 
Скільки разів він додав їй сил і відсвіжував душевно 
на протязі ї ї  майже півторарічного перебування 
в цьому шпиталі. -Півтора року . . .

—  Яка незрозуміла для нас гра життьових 
фактів, —  подумала з гіркотою Ганна. —  Здобу
ваємо осяги тоді, коли краплини полину невтралі- 
зують радість їх споживання.

На всьому світі не було» вже нікого, хто» ра
дів би з нею її  успіхами, але Ганнина самотність 
озброїла її  мудрістю не залишати розпочатого' діла 
на половині дороги не тільки задля самого прин
ципу, але в великій мірі також, щоб зберегти добру 
славу людини, якої імя вона носила. І хоч воїна не 
переживала особливої радости після здобуття ди
плому, все таки відчувала полегшу, як людина, що 
довго йшла по хисткій кладці і врешті ступила на 
рівну дорогу. (Продовження буде)
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ДІТРОИТ, миш.
(Докінчення зі стор. ЗО) 

себе та других, ЩО' сильна воля і впер
та праця завершать успіхом кожне 
розпочате діло. Переконались у тому 
членки 81 Відділу, коли несміливі про
позиції відкриття дитячої Світлички, 
під натиском та дійсно щирою і жер- 
твенною працею голови Відділу п-ні 
Ірини Лободоцької завершились вели
ким успіхом. Дня 23. січня 1965 р. ста
ранням 81 Відділу СУА на тереиі міста 
Дітройт-Захід відчинено дитячу Світ
личку під зарядом СУА.
Світличка в даний момент нарахо

вує 22 діточок у віці від 3— 5 рокіїв, які 
мають змогу кожної суботи від год. 
9— 12 в приємній, милій атмосфері на
вчатись рідної мови, співаючи україн
ських пісеньок, слухаючи казочок, го
ворячи віршики та різні дитячі гри й 
забави, що пестять вухо припадкового 
глядача щебетанням української мови.
Членки 81 Відділу СУА зрозуміли 

потребу Світлички і постарались зі
брати діточок, щоб від наймолодших 
років навчити їх рідної мови, яку так 
важко защіпити з огляду на різні об
ставини, в яких приходиться жити 
українським родинам на еміграції. 
Членки взяли до уваги, що діти міша
них подруж у першу чергу повинні 
бути в рядах цих наймолодших, про 
яких нам треба подбати, щоб на бу- 
дучність із них виросли нові кадри й 
пішли тією ж дорогою.
Світличка приміщується в школі св. 

Івана Хрестителя. Садівничка, в особі 
п-ні Тарнавецької, з’єднує діточок, а 
дижури, що їх відбувають по черзі всі 
членки Відділу, допомагають під час 
навчання тримати лад та заспокоюють 
потреби маленьких школяриків.
Членки Відділу щиро дякують го

л о в і  П -н і Ірині Лободоїцькій, ЩО1 впер
тою працею прямує до удержання 
Світлички на високім рівні та робить 
зусилля з’єднати якнайбільше число 
дітей, радіючи кожним кроком уперед. 
П-ні Ірина Лободоцька, не дивлячись 
на всякі перешкоди, взялась до ство
рення Світлички, працює і своїм тру
дом заохочує всіх членок до активної 
участи при садку-Світличці.
З великим заінтересуваиням пригля

дається до розвитку Світлички Рідна 
Школа під дирекцією п. Івана Білоуса, 
завдяки якій удалося дістати примі
щення. Тамара Сисак

Своєчасно внесена передплата 
дає здорову фінансову підставу 
видавництву.

КЕНТОН, ОГАЙО
Великодня імпреза 87 Відділу СУА
Показ Великоднього стола, декора

ції печива, м’ясива та салатом і писан
ня писанок, що його перевів наш Від
діл СУА в дні 28. березня ц, p., про
йшов із великим моральним і мате ро
яльним успіхом.
Модерна й привітна заля місцевого 

амер. банку зібрала численну публику, 
головно жіноцтво українського, а в 
більшості американського світу. Ім
преза була тиждень наперед проголо
шувана в радіо. Місцеві щоденники 
теж подали про неї вістку. Зокрема 
„Кентсн Репозітсрі“ помістив на одній 
із своїх сторінок велику світлину у- 
країнського стола і писанку з відпо
відним дописом.
У день показу, голова Відділу п-ні 

Софія Варусевич вітала понад 100 осіб 
гостей. Молитву перевела по-україн
ськи п-ні Ольга Курилас. ГІоясенкя про 
Великодній стіл і нашу традицію по
дала англ. мовою п-ні Анна Юзьків, 
як також техніку писання писанок, де
монструючи практично-. Згодом крім 
неї інформувала зацікавлених ще ін
дивідуально п-ні Курлятсвнч з Клів
ленду.
З черги п-ні Ірина Кашубинська де

корувала на очах глядачів: байку — 
фіялками, салатки —  яблуневим кві
том і кущиками крокусу, полумисок 
шинки —  квітом калії, торти —  парци- 
зами й туліпіанами, а все це відпрацьо
ване з цукерків і городовини. Мов жи
ві китички укладалося це з-під її рук 
на призначених місцях.
Великодній стіш, над яким висів об

раз Божої Матері Неуст. Помочі, при
крашений вишиваним рушником, „уги- 
нався“ від усякого Великоднього до
бра, як велить наш звичай і традиція. 
Заквітчаний барвінком, прикрашений 
вазами живих квітів —  нарцизів, вер
бових „котиків" і г і ія ц и н т і/з ,  п р и т я г а в  

щораз нову групу глядачів. Вони за
хоплювалися, висказували признання, 
випитували, що тільки цікавість під
казувала. Кошик із „свяченим" у розі 
стола манив око й кожний виеказувєв- 
ся, що радо поніс би його з собою до
дому.
Усіх присутніх на залі угощено ка

вою з Великоднім солодким, що його 
спекли працьовиті членки нашого Від
ділу.
Розійшлися всі писанки. Ті, яким не 

стало їх —  зробили замовлення.
Зацікавлені нашим печивом, розі

брали всі заздалегідь видруковані при
писи. Багато виявило охоту вчитися 
писати писанки і це має на увазі зре

алізувати наш Відділ у найближчому 
часі. Чужина із інформували дочки на
ших Союзянок, убрані в народні одяг 
ги, або вишивані блюзки чи суконки.
ГІри вході, на столику стояла пара 

ляльок у народніїх оїдягах —  хлопчик 
і дівчинка, величини дітей 3— 4 років, 
з писанками в руках, неначе запрошу
ючи гостей. (Мистецьке виконання ля
льок п-ні Марії Вошощук).
Признання за надзвичайно вдале пе

реведення імпрези, а саме виведення 
українського імени на ширше форум
—  зокрема презентацію української 
жінки чужинцям -- належиться повній 
ініціятиви голові нашого Відділу п-ні 
Софії Варусевич і наймолодшій членці 
п-ні Анні Юзьків, що найбільше до 
цього дсложили старань. А вслід за 
ними усім членкам, що кожна зокрема 
й усі разом допомогли цю вдалу ім
презу зреалізувати.

Ольга Курилас
пресова референтка

ІЗ ЛИСТІВ ДО АДМІНІСТРАЦІЇ
Нераз листи наших читачок пораду

ють нас думками, побажаннями, а то 
й дотепом. Ось який удався п-ву А. 
і 3. Соловіям у Филаделфії:
Вирізавши з нашого журналу гасло: 

„Два рази дає, хто скоро дає!“ „При
силайте передплату!“ — наліпили його 
в заголовку свого листа. До цього- пи
шуть: „У залученні посилаємо Вам 
грошовий переказ на 5 дол., але про
шу зарахувати його як передплату за 
один рік, а не за д в а.
Як Бог поможе дочекати шасливо 

до другого року —  тоді радо вишлемо 
зпсв п’ятку, бо вважаємо Наше Життя 
корисним журналом".
Щире Спасибі дорогі! Не тільки за 

надіслану передплату, але за сміх, з 
яким ми привітали Вашого листа!

Імпозантна світлина
Світлина пані Олени Лотоцькоії на 

обгортці липневого числа справді ім
позантна. З нагоди ювілею бажаю 
пані Голові багато щасливих, здоро
вих і творчих літ!

Ольга Ворох, Торонто

Ми всі — чоловічого й жіночого 
роду...

Щиро вдячна Вам, що не стримали 
висилки мого журналу (як це роблять 
американські видавництва), хоч я знов 
спізнилася з висилкою передплат
Ми всі —- чоловічого й жіночого ро

ду —  любимо читати цей дбайливо та
-вь зж̂їґ І ігвнсШк ИИНЕЯОТВІІ'ЗСІ О ЯВНІЙ
сто користаємо з порад і вказівок у 
ньому. Стефанія Л.
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